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ÖNSÖZ 

Rumeli, Klasik Türk Edebiyatında Türk kültür ve sanat hayatının önemli bir 
halkasını teşkil etmektedir. Türk kültür ve sanat hayatının Balkanlar’a yayılmasında 
ve yerleşmesinde buradaki şairlerin önemli bir rol oynadığı söylenebilir. Bu 
şairlerden birisi de Gümülcineli Dürrî’dir.  XVI. ve XVII. yüzyılın büyük edebî 
şahsiyetlerinin gölgesinde kalmış olan Dürrî’nin Dîvân’ı ve Şehrengizler’i, dilinin 
sadeliği bakımından bu dönem edebiyatı için incelenmesi gereken önemli sanat 
eseridir.  Bu çalışmamızın amacı, dönemin gizli kalmış bir dîvân şairini kültür ve 
sanat dünyasına kazandırmak ve bir dönemin sosyal ve kültürel dünyasını şairin 
bakış açısıyla aydınlatmaktır. XVII. yüzyıl kültür sanat edebiyatının anlaşılmasında 
payı olan Gümülcineli Dürrî Dîvânı’nın transkribini yaparak hayatı ve sanatı 
hakkında bilgi vermeyi amaçladık. Türk edebiyatının bu yüzyıldan itibaren nasıl 
farklı bir seyirde  gelişebildiğini,  geleneksel edebiyatın kurallarına ne şekilde bağlı 
kalındığını izlemek için bu tür önemli eserlerin kültür ve sanat dünyamıza 
kazandırılması gerektiğine inanıyoruz.  

  
Şu’ara Tezkireleri’nde adı anılmamış olmasına rağmen dîvân geleneği 

içerisinde önemli bir yer tutan ve dîvân şairlerinden olan Gümülcineli Dürrî, edebiyat 
araştırmacılarının ihmal ettiği bir kişliktir. Tek yazma nüshasının günümüze ulaştığı 
bu eserin incelenip değerlendirilmesi; kültür, sanat ve edebiyat tarihimiz açısından 
önem arz etmektedir.     

 
Gümülcineli Dürrî’nin hayatıyla ilgili ilk bilgiler, Sadeddin Nüzhet 

ERGUN’un “Türk Şairleri” adlı eserinde bizlere aktarılmış ve daha sonra Dürrî ‘den 
bahseden diğer eserler, bu bilgileri tekrarlamışlardır. “Dürrî Dîvânı” içerisinde yer 
alan kasidelerden, gazellerden, tarihlerden ve Gümülcine üzerine yazılmış olan 
mesnevi tarzındaki şehrengizlerinden hareketle; şairin biyografisini, edebi kişiliğini, 
edebi ve kültürel değerini, sanat dünyasıyla ilgili düşünce ve değerlendirmelerini 
belirlemeye çalıştık. Bu çalışmamızda öncelikle Dürrî Dîvânı’nın el yazma nüshasını 
transkribe ettikten sonra nazım şekillerini bir düzene  göre sıralayarak yeniden tertip 
ettik.  

 
Gümülcineli Dürrî üzerine yapılan çalışmalarla kendisinden bahseden son 

dönem edebiyat tarihi ve antolojilerden ziyade, kendi el yazısı ile yazdığı ve tek 
yazma nüshası olan  Dîvân’ı,  elimizdeki en somut veridir.  

 
Gümülcineli Dürrî Dîvânı’nın tek yazma nüshası, İstanbul Âtıf Efendi 

Kütüphanesi No:2072’de kayıtlıdır. Kütüphanede bulunan Dürrî Dîvânı’nın katalog 
fişinde yazma nüshanın 51 varaktan meydana  geldiği, ta’lik hatla yazıldığı ve Hicri 
1035 tarihinde istinsâh edildiği belirtilmiştir.  
 

Bu çalışma esnasında özellikle kaynaklara ulaşma konusunda bana yardımcı 
olup değerli zamanlarını ayıran danışman hocam  Prof. Dr. Muhsin MACİT’e  ayrıca 
katkılarından dolayı Yrd.Doç.Dr.İsmail ARIKOĞLU ve Öğrt.Gör.Eşref YANMAZ’a   
teşekkür ederim.  

 
         

   
 İhsan KILIÇ 

     VAN-2010  
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KISALTMALAR 

 

AEK.  : Âtıf Efendi Kütüphanesi 

c. : Cilt 

Div.  : Dîvân 

G.  : Gazel 

H.  : Hicrî 

K.  : Kaside 

k  : Kıt’a 

mt  : Matla’ 

M.  : Milâdî 

m.    : Mesnevi 

ö.  : Ölümü 

s.  : Sayfa 

T.  : Tarih 

vr.  : Varak. 

Yz.  : Yazma Nüsha 

Yay.  : Yayıncılık, yayınları 
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TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 
 

 

 

 a, â : ا (آ)

 a, e, ı, i, u, ü :  ا (آً)

 ' : ء

 b, p : ب

 Pp : پ

 Tt : ت

 æå : ث

 Cc :ج

 Çç :چ

  Óó: ح

 Òò: خ

 Dd : د

  Õõ: ذ

 Rr : ر

 Zz : ز

 Jj : ژ

 Ss : س

 

 Şş : ش

  äã: ص

 Øø: ض

 Ùù: ط 

 Ôô: ظ

 áà: غ

 Ff : ف

 Úú: ق

 Kk, Ññ, Ġg: ك

 Ll : ل

 Mm : م

 Nn : ن

 v, û, u, ü, o, ö : و

 h, a, e : ه

 y, ı, i, î : ی
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GİRİŞ 
             
 

Bir milletin kültür ve sanat hayatının  gelişmesinde ve yayılmasında bazı edebî 

çevrelerin önemi büyüktür. Özellikle şu‛ara tezkirelerine  göre en fazla şair yetiştiren 

İstanbul dışındaki Rumeli‛nin de kültürlerin geçiş noktası olması sebebiyle önemli 

şahsiyetleri yetiştirdiği biliniyor. Gümnülcineli Dürrî’nin Rumeli’de yetişmiş olması, bu 

edebi çevrelerin sanat ve kültüründen beslenmesi, edebiyatımız açısından bu Dîvân’ın  

önemini daha da artırmaktadır.  

“Gümülcine, Balkanlarda Yunanistan sınırları içerisinde yer alan bir Türk 

şehridir.  XVI. yüzyıldan itibaren fethedilen Batı Trakya’ya Anadolu’dan getirilip iskan 

edilen atalarımızın bugün o yörede yaşayan torunları, yoğun olarak Gümülcine ve İskeçe 

şehir merkezleri ile köylerinde yaşamaktadırlar. Nüfuslarının 150 bin civarında olduğu 

tahmin ediliyor. Yakın döneme ait biyografi kaynakları tarandığındığında çağdaş sanat 

içindeki pek çok şair ve yazarın doğum yerinin Balkanlar olduğu hemen  görülecektir: 

Mustafa BAYDAR (1920), Pertev Naili BORATAV (1907) ve Sabahattin ALİ (1906)  

gibi şair ve yazarlarımızın doğum yerleri Gümülcine’dir.1” 

Gümülcine, o dönemde Edirne’ye bağlı bir sancak durumundaydı.”Osmanlı 

Devleti’nin son devirlerinde şarkî Mesta Kara-su ırmağına kadar, garbî Trakya’yı ihtivâ 

eden Edirne vilâyetinin 42.500km2 arazide bir milyondan fazla nüfusu vardı. Edirne 

Kırkkilise (Kırklareli), Tekirdağ, Gelibolu, Dedeağaç ve Gümülcene sancaklarına 

ayrılmıştı.”2 Bugün bile Türk kültür tarihinin Balkanlardaki canlı bir merkezi olan 

Gümülcine’nin o dönem için pek çok şair ve yazarın doğup büyüdüğü yer olması 

açısından dikkate değerdir. 

Gümülcine’nin dışında Mora yarımadasındaki Moton şehri üzerine Dürrî’nin 

şehrengiz söylemesi, bu çevrelerin Türk kültür ve edebiyatı açısından önem arz ettiğini 

göstermektedir. Böyle bir kültür ortamında yetişen Gümülcineli Dürrî’nin devlet 

merkezinden uzak bir bölgede kültür ve sanat hayatını icra etmesi, sade dili ve âşıkane 

söyleyişiyle Dîvân edebiyetı  geleneğini sürdürmüş olması edebiyatımız açısından 

önemlidir.     

 
 

                                                
1  Mustafa İsen , Varayım Gideyim Urumeli’ne , Kapı  Yay. ,İstanbul 2009, s.24-25 
2“Edirne”  İslâm Ansiklopedisi , MEB Yay. c.4,  s.108,  Eskişehir Anadolu Üniversitesi 1997 
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I. BÖLÜM 
 
 
1.1. HAYATI 

Gümülcineli Dürrî, Klasik Türk Edebiyatının Batı Trakya civarında, XVII. 

yüzyılda yaşamış dîvân şairlerindendir. Hakkında fazla ma’lumata rastlanılmamaktadır. 

Onun hakkındaki en önemli kaynağımız kendi el yazısıyla yazdığı Dîvânı ve Dîvân’da 

yer alan şehrengizleridir.  

 

Dîvân’ın Dürri tarafından bizzat yazıya geçirilmiş olduğu kanaatindeyiz. Bu 

Dîvân’ın başkası tarafından yazıya geçirildiğini düşünmek mümkün  görünmemektedir. 

Çünkü Dîvân’ında - bir ihtimal- beğenmemiş  ya da yanlış yazmış olmasından dolayı 

bazı mısra ve beyitlerin üzerlerinin çizilip iptal edildiği  gözlemlenmiştir. Başkasının 

yazıya geçirebileceği bir dîvânda, yer yer iptal edilmiş olan mısra ve beyitlerin, üzerleri 

çizilmiş şekilleriyle, tekrar yazılmasının bir manası yoktur kanaatimizce.  

 

 Balkanlardaki Türk kültür ve sanatını en iyi şekilde kaleme alan Prof Dr. 

Mustafa İSEN, “Varayım Gideyim Urumeli’ne” adlı eserinde Dürrî’nin Balkanlardaki 

önemli kültür merkezlerinden biri olan Bulgaristan’ın Şumnu şehrinde doğduğunu 

belirtmişse de adı geçen Dürrî, bahse konu olan Gümülcineli Dürrî değildir. Çünkü 

Gümülcineli Dürrî’den bahseden hiçbir tezkireye rastlayamıyoruz. Ne zaman ve nerede 

doğduğu  kesin olarak bilinmeyen Dürrî’nin, Dîvânı’ndaki tarihlerin sonuncusu olan 

H.1054 (M.1644) tarihi, onun XVII. yüzyılın ortalarına kadar yaşadığını göstermektedir. 

Dîvân’daki malumattan hareketle onun dönemin ileri  gelen devlet adamları ile hem-hâl 

olduğu ve ilmîye sınıfına mensup şairler arasında yer aldığı da anlaşılmaktadır.  

 

“Karaçelebizâde Mahmut Efendi, Kemâl Efendi ve Şerif Efendi  gibi ilmiye 

ricali ile Siyavuş Pâşâ-zâde ve Bosna Valisi Mehmed Pâşâ gibi devlet adamına kasideler 

yazmıştır. Bağdat fethine, Bahâdır Girây’ın cülusuna tarihler kaleme alan Dürrî, 

şiirlerinde genellikle aşkı dile getirmiştir.”3  

 

                                                
3 Sadeddin Nüzhet Ergun: Türk Şairleri, c.3, tarihsiz, s.1188-1189  
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Gümülcineli Dürrî’nin Âtıf Efendi Kütüphanesi’ndeki Dîvânı’nın katalog fişinde  

“Erzurumlu Âhmed Dürrî “ adıyla yanlış kaydedildiği tespit edilmiş olup bu yanlışlık 

Gümülcineli Dürrî üzerine yapılan geniş çaplı çalışma neticesinde düzeltilmiştir. 

Gümülcineli Dürrî üzerine  geniş çaplı çalışmayı, Dürrî’nin şehrengizlerinden hareketle 

yapan Dr. İlyas YAZAR, onunla ilgili şu bilgileri kaydetmektedir:  

 

“Dürrî‛nin Gümülcineli olduğu İstanbul Âtıf Efendi Kütüphanesi‛nde kayıtlı 

bulunan [Dürrî Dîvânı] dikkatle incelendiğinde anlaşılacaktır. Kütüphane katalgunda 

Dîvân‛ın Erzurumlu Âhmed Dürrî Efendi‛adına kayıtlı olduğu görülmüş; ancak yapılan 

araştırmalar katalogtaki bilgilerin hatalı olduğunu göstermiştir.  Yazmanın 1a varağının 

sol üst köşesi yıprandığı için kopmuştur. 1a‛da [Dîvân-ı Dürrî] kaydı ile kütüphânenin 

mührü bulunmaktadır. 1b varağının ilk satırında Dîvân‛ın Gümülcineli Dürrî‛ye ait 

olduğu […Dürrî el- Gümülcinevi] ibaresinden açık biçimde anlaşılmaktadır. İlk 

varaktaki yıpranmadan dolayı eksik kalan 1b‛deki ilk satırın [Dîvân-ı Dürrî el- 

Gümülcinevi]  şeklinde başladığı anlaşılabilmektedir. Diğer yandan Ankara Milli 

Kütüphane Mikrofilm Arşivi‛nde de söz konusu yazma A–3952 numarada [Gümülcineli 

Dürrî Dîvânı] ismiyle kayıtlı bulunmaktadır. Ayrıca Dürrî‛den bahseden kaynaklarda  

söz konusu yazmanın Gümülcineli Dürrî‛ye ait olduğu da belirtilmektedir.”4 

 

Bunun dışında Dürrî‛nin Gümülcineli olduğu, Gümülcine üzerine yazdığı 

şehrengizlerinden de anlaşılmaktadır. “Gümülcine Yaylaķı  Âhâlisine Dürrî Efendi‛nün 

İrsâl Eyledügi Şehrengizdür” başlığıyla verilen Gümülcine Şehrengizi‛nde bu yer ile 

ilgili detaylı bilgiler verilmektedir. Gümülcineli olmayan birinin bu şehri, bu derece 

ayrıntılı tanıtabilmesi pek mümküm  görünmemektedir.  

 

 

 

 

 

 

                                                
4  İlyas Yazar: Türkoloji Araştırmaları Dergisi, “Dürri’nin Şehrengizinden  Gümülcine’ye Bakış” ,  Sonbahar 2007 
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1.2. DİVÂNI 

Dîvân‛ının tespit edilebilen tek yazma nüshası İstanbul Âtıf Efendi 

Kütüphanesi’nde olup No: 2072‛de kayıtlıdır. Kütüphanede bulunan Dürrî Dîvânı‛nın 

katalog fişinde yazmanın 51 varaktan oluştuğu, ta‛lik hatla yazıldığı, 200x145 mm. 

ölçüsünde olduğu ve H.1035 tarihinde istinsâh edildiġi bilgileri bulunmaktadır.   

 

Elimizdeki bilgilere  göre Gümülcineli Dürrî’nin tek yazma nüshası mevcuttur 

ve bu nüsha İstanbul Âtıf Efendi Kütüphanesi’nde kayıtlıdır. Elimizdeki bu nüshanın 

tavsifi şöyledir: 

 

Âtıf Efendi Kütüphanesi Nüshası: 

 

Arşiv Numarası : 34 Âtıf 2072  

Eser Adı  : Dîvân-ı Dürrî 

Yazar Adı  : Ahmet Dürrî Erzurumî5 

Fiziksel Nitelik : 51+3 sayfa 

Dili   : Osmanlıca 

Yazı Türü  : Arapça Ta’lik 

Bulunduğu Yer : Âtıf Efendi Yazma Eser Kütüphanesi 

 

Söz başları kırmızı ile yazılan bu nüsha, kahverengi kapaklı olup kağıt kaplı 

mukavva cilt içindedir. Bu nüshada 1b-12b’de kasideler, 14a-45a’da gazeller, 45b-49b’ 

de mesneviler (şehrengizler), 43a-44b’de ilk 7 tarih, 51a-52a’da  ise son 5 tarih ve ayrıca 

51b’de kıt’a ve matla’lar yer almaktadır. 

   

Âtıf Efendi Kütüphanesi’nde bulunan bu Dîvân “AEK” şeklinde kısaltılarak 

belirtilmiştir. Dürrî Dîvânı’nda 8 kaside, 140 gazel, 12 tarih, 3 mesnevi (şehrengiz), 2 

kıt’a ve 2 matla’ vardır. Bu eser, dîvân tertibine uygun olarak hazırlanmıştır. Ayrıca 

Dîvân’ın derkenarlarda 1 mesnevi,  6 kaside, 7 tarih ve 39 gazel bulunmaktadır.  

 

 
                                                
5 Bu bilginin hatalı oldığu ve bu Dîvân’ın Ahmet Dürrî Erzurûmî’nin değil, Gümülcineli Dürrî’ye ait oldığu 
belirtilmişti. 
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1.2.1. NAZIM ŞEKİLLERİ 

 
1.2.1.1. Kasideler 
 
Gümülcineli Dürrî Dîvânı’ndaki 1.2.3.7. ve 8. kasideler Karaçelebizâde Mehmet 

Efendi’ye; 4. kaside Kemâl Efendi’ye; 5. kaside Şerif Efendi’ye;  6. kaside Bosna Valisi 

Mehmet Pâşâ ’ya yazılmıştır.   

 

1. kaside 61 beyit,  2. kaside 67 beyit,  3. kaside 26 beyit,  4. kaside 45 beyit, 

5.kaside 27 beyit, 6. kaside 31 beyit, 7. kaside 48 beyit ve 8. kaside 40 beyitten 

oluşmaktadır.  Bu kasidelerin tümü methiye tarzında yazılmıştır.   

 

1.2.1.2. Mesneviler  [Şehrengizler] 

“Türk Şairleri Antolojisi”nde Dürrî’den bahseden Sadedin Nüzhet ERGUN ve 

kendisinden bu bilgileri alan diğer edebiyat tarihçileri, Dürrî Şehrengizi’nin 186 beyitten  

meydana geldiğini belirtmişlerdir. Oysa şehrengizin girişindeki ifadeler ve aruz 

ölçülerinin farklı olması, şehrengizin 186 beyitten oluştuğunu ancak tek şehrengizden 

oluşmadığını; Gümülcine Şehrengizi ve Şehr-i Moton Şehrengizi olmak üzere iki ayrı 

şehrengiz halinde olduğu anlaşılmıştır. Bu konuda geniş bir çalışma yapan Dr. İlyas 

YAZAR, bu durumu şöyle izah etmektedir:  

 

“Gümülcine Şehrengizi‛nin ne zaman ve kim için yazıldığına dair Dîvân‛da açık 

bir bilgi bulunmamaktadır. Dürrî‛den bahseden kaynaklarda Şehrengiz’in 1642 tarihinde 

yazıldıġı ve 186 beyitten oluştuğu belirtilmektedir; ancak konuyla ilgili yapılan 

araştırmalar Şehrengiz’in yazılma tarihi ve beyit sayısı konusunda verilen bilgilerin 

kesin olmadığını belirtmektedir. Çünkü Dîvân‛da yer alan tarih manzumeleri başta 

olmak üzere, bazı şiirlerde düşülen tarihler değerlendirildiğinde, şehrengizin M.1635–

1642  (H.1045–1052) yılları arasında yazıldığı anlaşılmaktadır. Dîvân‛da Şehrengiz‛in 

yer aldığı bölüm öncesinde kayıtlı olan yedi tarih manzûmesinde sistematik biçimde 

M.1620–1640 (H.1031–1049) arasındaki tarihlerin kaydedilmiş olması, Şehrengiz’den 
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sonraki bazı manzumelerde ise M.1642–1644 (H.1052–1054) tarihlerinin kayıtlı oluşu, 

şehrengizlerin yukarıda belirtilen tarihler arasında yazıldığını göstermektedir. 

Dürrî‛den bahseden kaynaklarda değinilmeyen diğer bir husus da Dîvân‛da yer 

alan ikinci bir şehrengizdir. Gümülcine ile ilgili kasidenin ardından, Dîvân’ın 49b-51a 

varakları arasında kayıtlı “Şehr-i Moton‛a İrsâl Olunan Şehrengizdür” başlığı altında 

Dürrî, XVI. yüzyılın başında Osmanlı topraklarına katılan Mora Yarımadası‛ndaki 

Moton (İtalyanca: Modon, Grekçe: Methoni) şehrine ait bir şehrengiz daha yazmıştır. 48 

beyitten oluşan bu şehrengizin H.1052 (M. 1642) tarihinde yazıldığı, 51a‛da kayıtlıdır.       

Yazmanın diğer varaklarında olduġu  gibi bu üç manzumenin yer aldıġı 45a-51a 

varakları arasındaki bölümlerin der-kenarlarına tarihler, gazeller gibi çeşitli manzumeler 

yazıldıġı  görülmektedir. Dîvan‛da açık olan, Moton Şehrengizi‛nin H.1052 tarihinde 

yazılmış olduğudur. Gümülcine  şehrengizi ve kasidenin yazılış tarihine ait kesin bir 

bilgi bulunmamaktadır.” 

 

Sonuç olarak Gümülcineli Dürrî Dîvânı’nda 66 beyitten oluşan  “Gümülcine 

Yaylaķı Âhâlisine Dürrî Efendi‛nüñ İrsâl Eyledügi Şehrengizdür” başlığı ile 72 beyitten 

oluşan “Der Medh-i Yaylak-ı Gümülcine” başlığı altında yer alan vezinleri farklı 

şehrengizler mevcuttur. “Şehr-i Moton‛a İrsâl Olunan Şehrengizdür” başlığı altında 

yazılan şehrengiz de dikkate alındığında Dîvân’da mesnevi nazım biçimiyle yazılmış üç 

şehrengizin yer aldığı söylenebilir. 
 
 
1.2.1.3. Gazeller 
 
 
Dürrî Dîvânı’nda 140 gazel yer almaktadır. Bu gazeller çoğunlukla 5-6 beyitlik 

gazellerdir. Bu 140 gazelin 86’sında kelime ve 24’ünde kelime grubu seviyesinde redif 

kullanılmıştır. 

 

Dürrî, Dîvân şiiri  geleneği içerisinde kalarak genellikle âşıkane ve sade şiirler 

vücuda getirmiş; ayrılık acısını, sevgilinin umarsızlığını, sevgiliye duyduğu aşkı dile 

getirmiştir.  
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1.2.1.4. Tarihler 

Dürrî’nin Dîvânı’nda gazellerden sonra yazılan 7 tarih ve Dîvân’ın sonuna 

yazılmış 5 tarihle birlikte toplam 12 tarih yer almaktadır. Bu tarihler; önemli binaların 

yapılışına, Gazi Murat Hân’ın cülusuna,  Bahadır Giray Hân’ın cülusuna, Sultan Gazi 

Murat’ın Bağdat fethine,  Ebusuud Zâde’nin Sadr-ı Rum oluşuna, Gümülcineli Hızır 

Ağa’nın Sipahi Oğlanı Ağası oluşuna, Karaçelebizâde Mahmut Efendi’nin Tarihi 

Kasrı’nın yapılışına, Gümülcine’de bir çeşmenin yapılışına, Mahmut Efendi’nin Sadr-ı 

Rum oluşuna, Hoca Hüseyin Efendi’nin Kasrı’nın yapılışına düşülmüştür.  

 
1.2.1.5. Vezin 
 
 
Gümülcineli Dürrî, arûzun remel, hezec, muzâri, müctes ve rezec  gibi çok 

kullanılan bahirlerinden 11 kalıbı kullanarak bütün şiirlerini yazmıştır. Genel olarak 

yaygın kullanıma sahip kalıpları kullanmayı tercih etmiştir. Şairin kullandığı kalıplar6 

dîvân şiiri geleneği içerisindeki genel eğilime uygundur. Dürrî’nin kullandığı arûz 

kalıplarının nazım şekillerine  göre dağılımı aşağıdaki tabloda gösterilmiştir: 

 

 

Dürrî’ Dîvânı’nda Kullanılan Arûz Kalıpları 

 

K 

 

G 

 

m 

 

T 

 

k 

 

mt 

Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün  2 60 - 3 - 2 

Mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛î lün 1 11 - - - - 

Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün    3 38 - 2 - - 

Mef‛ûlü / mefâ‛îlü / mefâ‛îlü / fe‛ûlün     -  9 2 2 - - 

Mef‛ûlü / fâ‛ilâtü / mefâ‛îlü / fâ‛ilün     1 15 - 2 - - 

Mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / fe‛û lün -  2 1 - 2 - 

Mefâ‛ilün / fe‛ilâtün / mefâ‛ilün / fe‛ilün 1  3 - - - - 

Fâ‛ilâtün / mefâ‛î lün / fe‛ilün  -  1 - - - - 

Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün   -  1 - 1 - - 

Mef‛ûlü / mefâ‛îlün / fe’ûlün     - - - 2 - - 

TOPLAM 8 140 3 12 2 2 

                                                
6 Halûk İpektan: Eski Türk Edebiyatında Nazım Şekilleri ve Arûz, Dergâh Yayınları Ankara, 1997. 
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1.3. ŞÂİRLİĞİ:  

 
 

Gümülcineli Dürrî ile ilgili şu’ara tezkirelerinde herhangi bir bilgi yer almadığı 

için onun şairliği hakkındaki düşüncelerimiz hayatından, eserlerinden ve kendisinden 

bahseden birkaç edebiyat tarihindeki çıkarımlardan oluşmaktadır.  

 

Klasik şiirin aşk anlayışını ve bu anlayışın dile  geldiği mazmunları, sade bir 

dille anlatan Dürrî’nin en önemli özelliği, dîvân şiiri sanat anlayışının zirveye çıktığı bir 

çağda sade ve anlaşılır bir söyleyişle şiirlerini dile getirmesidir. Kendisi hakkında 

tezkirelerde ma’lumatın yer almayışının en büyük sebebi, kendi döneminde yaşamış 

olan şairlerin gölgesinde kalmış olmasıdır.  

 

Şiirlerinde sadece ilmiye sınıfı ve birkaç devlet büyüğüne ait ifadeler yer almış, 

kendi dönemiyle ilgili herhangi bir sanat anlayışından bahsetmediği gibi o dönem 

şairlerinden de söz etmemiştir. Kasideleri hacim olarak küçük, dîvân şiiri  geleneğinin 

bir özelliği olan bölümlere ayrılmamış; ancak kasidelerde sadece methiye bölümüyle 

yetinilmiştir. 7 

 

Dîvân, itinayla düzenlenmemiş olup sayfa kenarlarına daha sonraları rast gele 

beyitler yazılmış ve Dîvân’ın sonuna doğru düzensizce manzum tarihler serpiştirilmiştir. 

Dürrî’nin gazelleri, kasideleri ve hatta mesnevileri sanat yönünden fazla kayda değer 

değildir. Yer yer ma’na, kafiyeye kurban gitmiştir.8  

  

                                                
7 Tevhid ve Dua bölümüyle ilgili ifadeler birkaç beyitle geçiştirilmiştir.  
 
8  
   Sînemde ‛aşķuñ ile  görmez zâġdan  gülü     
   Gelmez misün bu  gülşene ey sîne bülbülü 
     G.133 / 1 
 
   Gül-i ruħlaruñla la‛lüñi yâd eylerin hemân     
   Görsem eger ki câm-ı ferruĥ-baĥşla mülü 
     G.133 / 2 
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Şiirleri sanatsal açıdan fazla zengin değildir. Birkaç ifadenin dışında dinî ve 

tasavvufî edebiyatla ilgili kavramlara rastlanmaz. Gazellerinde genellikle aşkın verdiği 

sıkıntılar, sevgilinin ezâ ve cefâsı ile gurbet  gibi temalar işlenmiştir:  

 

Dürrîya âh eyleme  gül incinir ol nev-civân 
İncidür śarśar nihâl-i taze zîrâ hevâ 

G. 3 / 5 
 
 Sünbül  gibi açılmadadur senüñ ġamuñla    

Bu sine-i Dürrî‛de olân berbere cânâ 
G. 6 / 5  

 
Bilmedi urġunluğumu pâre-i sînem  gördi 
Yine Dürrî baña raĥm itmedi ol yâr-ı ġażûb 

G. 9 / 5 
 

 
 Sevgilinin kendisine çektirdiklerini dile getiren Dürrî, birçok gazelinde 

sevgilinin umarsızlığını, aşkına karşılık vermeyişini, rakiplere  güleryüz gösterdiğini 

söyleyerek ona sitemlerini ifade eder: 

 
 
Öldürüp ķânum içer dem-be-dem ol  gözleri mest   
Görmedüm ben o cefâ-pîşe  gibi bâde-perest 

G. 11 / 1 
 

Viśâlüñ ‛îdine er  görmedik ey meh-likâ çün kim   
Nedür yâ uġrunda cânı ķurbân itmege bâ‛iŝ 
     G. 13 / 2 
 
Hicrüñde baña ‛arz-ı didâr eylemedüñ hiç    
İķrâr-ı viśâlüñ ile şâd eylemedüñ hiç 
     G. 14 / 1 
Dürrî helâk eyledi âħir senüñle    
Ħavf-ı ġaźab-ı Rabb‛ibâd eylemedüñ hiç 
     G. 14 / 5 
 
Seyr iden giryemi beyt‛ül-aĥzân içinde  
Ķıśśa-ı Yûsuf-ı  gül-çehre-i Kenâ‛n‛ı añar 
     G. 22 / 3 
 
Görse bir kez ‛âşıķuñ ħayrân olup bî-şevķ olur   
Bilmezin la‛l-i lebüñ dürd mü yoħsa mül müdür 
     G. 35 / 2 
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‛Âşıķuñ bülbül  gibi feryâd u efġân itmede   
Ġonca mı la‛l-i lebüñ yâ ruħlaruñ ter-i  gül müdür 
     G. 35 / 3 
 
 

Dîvân edebiyatı mazmunlarını kullanarak  “sümbül  gibi açılmayı, ol  gözleri 

mest,  viśâlüñ ‛îdi,  ‛arz-ı didâr,  beyt‛ül-aĥzân, Yûsuf-ı  gül-çehre,  bülbül  gibi feryâd u 

efġân” ifadeleriyle içinde bulunduğu durumu ve aşk karsısındaki konumunu dile 

getirmiştir: 

 

Tiġ-i cevrüñle dil-figâr olmadan ĥayy de gül  
Mâiler aġlar Dürrî-i nâ-şâd elüñden ey felek 
     G. 68 / 5 
 
Gül ruħsârınuñ eller śafâsını itdi ey meh-rû   
Benüm bülbül  gibi âzârde-i ħâr olduġum ķaldı 
     G. 122 / 2 
 
 
Dürrî’nin kullandığı aruz ölçüleri yer yer sorunludur. Bazı şiirlerinde kafiye 

bulmakta güçlük çekmiş ve şiir içine farklı kafiyede beyitler yerleştirmiştir. Sadeddin 

Nüzhet ERGUN, “Türk Şairleri “ antolojisinde Dürrî’nin sanatı ile ilgili şunları 

kaydeder:  

 

“Tezkirelerin ihmal etmiş olmalarına rağmen kudretli bir lisana hakim bir şairdir, 

onun ekseriyetle âşıkane ve sade şiirler vücuda getirdiğini  görüyoruz.”9 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

                                                
9 Sadeddin Nüzhet Ergun: Türk Şairleri, c. 3, tarihsiz, s.1188-1189 
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II. BÖLÜM 
 

 
   GÜMÜLCİNELİ DÜRRÎ DİVÂNI 
 
 

2.1. KASİDELER 
 
1 

 
Dîvân-ı Dürri el-Gümülcinevi 
 
Bismillâĥirraĥmanır-raĥîm 
Ser süĥan-ı naźm-ı kelâm-ı ķadîm 
…-mend u ıślâh-pezîr  Ķara Çelebizâde Meĥmed Efendi Ĥazretleri deyu ol yire10 
….Rum ili olduķ da dürr-i şehvâr ĥâk-i pâyine nisâr olmuşdur11 
 

 
(1b) Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe’ilün 

 
(Fâ‛ilâtün)                 (fâ‛lün)  

 
1 …………………..dih-i ma‛delet  ârây-ı cihân12   
 Levĥaş-âllâh zihî maķsim-i erzâķ-ı zamân  
 

Bârek-âllâh zihî  zîb-i fezâ-ı ‛âlem    
Gülşen-i dehri ķılar reşk-i  gülistân-ı cinân 

 
Ĥall ider müşkilüñi cümle ‛Irâķ û ‛Acemüñ    
Alsa  ger dest-i kerem baĥşına kilk-i rûziyân 

 
Ķomaz ehl-i dili jeng-i ġamlla âlûde  
Olur iĥsân mey-i muŧarra ger pirâhen-i cân 

 
5 N‛ola ĥal olsa ana cümle  gelir müşkil   

Suĥan-ı nâz iki miftâĥ-ı der-i  genc-i beyân  
 

Pâyına aķmadadur âb-ı revân dil-i ĥalķ   
Şimdi ‛âlemde odur baĥr-ı muĥiŧ û iĥsân 

 
Ẓulmet-i ġamda olan mürde-i dil-teşnelere   
Nârdan germi âb-ı ĥayât itdi revân  
 
 

                                                
  10 Kenar sayfanın eksikliğinden dolayı okunamayan kısım 
11  Kenar sayfanın eksikliğinden dolayı okunamayan kısım 
12  Kenar sayfanın eksikliğinden dolayı okunamayan kısım  
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Şeb-i žulmetde fürüġ-ı meh iĥsân eyle  
Süveydâ-ı dil-i mûru  görürler kûrân 

 
Ne kerem śâĥibidür  gör o celil‛ül-ķadri             
Kemterin cevrine reşk-i efgeñ olurum bükayân 

 
10 Bezm-i luŧfunda şafaķ bade-i nâb-i  gülfâm   

Nüh felek sâkî-i iĥsânına câm-ı gerdân 
 

Şeşdür cûd û sehâyı ķapayup Ĥâtem-i Tayyî 
Dest-i aħir saña ey şâh-ı kerem didi hemân  

 
(2a) Ĥâdim-i ĥâk-i dürrü olmaġ ile neyiz-i cerĥ   

Buldu seyyâreler içre bu ķadr-i ‛izzet û şân 
 

Dest beste n‛ola pişinde durursa ‛âlem   
Eylemiş zât-ı şerifini Ħüdâ Ķıble-i cân 

 
Şefķat-senc û ‛adâlet-gede kim vaśfında     
Dem be dem etmede bu beyti cihân vird-i zebân 

 
15 Dil-nüvâz-ı  ża‛fâ Râbbına baħş-ı fuķarâ 

Müsteĥaķ birdür hem-nâm Habib-i Yezdân 
 

Mihr-i pertev kerem-i cerĥ-i ‛adâlet źâtı    
Kemterîn źerre-i bî-mâye sipihr-i gerdân 

 
Ol şeh-i mülk-i ‛adâlet geh murâd itse eger    
Çarĥı bî-cünbüş ider kûh-i girân  gibi hemân 

 
Ra‛şe-nâk eyleye endâmını hem-çün sîm-âb   
Nigeh-i  ħışmına dûş olsa eger kûh-ı girân 

 
Çeşm-i kûhun ġamı ol ķadar itdi ki naĥîf    
Bîm-i ķâhrıyla anı źerde itse pinhân 

 
20 Eridür âteş-i ħavfıyla anı elbette     

Tiġ-i cevrini felek eylese ħalķa ‛uryân 
 

Bîm-i ‛adliyle cihân-ı fitneden âsude yine      
Gûsfendân ile yâran û muśâĥib-i gürgân 

 
Özr-ħˇâh olmasa da devrinde biñ âhûya     
Ebbed-Âllâh zihî dâd û zihî emn-i emân 

 
Kimse ‛ âhdında anuñ kimseden itmez feryâd   
İde  gülşende meger kim yine ŧolâb-ı iķmân 
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Nigeh-i ĥışmla hiç kimesneye nâžar yoķdur   
Varsa ‛âşıķ-ı şûrîdeye çeşm-i ĥubân 

 
25 Kimsenüñ kimseye dokunmaġa cânı yoķdur    

Yârdan ‛âşıķına var ise tîr-i müjġân  
 
(2b) Mihr-pertev-i germâ rütbedür ĥânuña deryâ 

Ey ‘aŧâ-baħş û ħaŧâ-pûş  kerem-kâr-ı cihân  
 

Saña taķrîr eyleyen derdümi küstâĥâne     
Ġûş iderseñ eger ey Ĥażret-i Nu‛mân-ı zamân 

 
Bilürüm gerçi beyân itmeğe  ĥâcet yoķdur    
Eyledi gün  gibi hep âh-ı şerer-bâr ‛ayân 

 
Dest-be-ser felek-i dehr-i denî  perverden     
Rûz û şeb olmadadur didelerüm ķaŧre-i çekân 

 
30 Eyledi ķaĥr-ı felek mû-ı serim cümle sefîd   

Olsa ger didelerümden n‛ola eşküm rizân 
 

Berf-nâk olsa ser-i kûh-i şükûh elbette    
Dâmeninden olur ol demde anuñ âb-ı revân 

 
Şehr-i Gurand olur muttaśıl âyine-furûş   
Ŧâ  la‛lüm düşmede bâzâr-gâha her an 
 
Ĥoķķa-ı ġamda beni şu‛bede-bâz-ı gerdun  
Mihreveş ķaśdı bu kim eyleye bî-nâm û nişân  
  
Âh elinden ki beni pîr-i muġân-ı gerdun    
Ķaldı meyħâne-i ġamlda ser-i peymâne-keşân 
 

35 Kâse-i çeşmümi pür ķaddümi ħam itmiş iken   
Eşkümi yine ķomaz itmege bir dem rizân 
 
Hiç ķabil mi bu kim der bana künc-i dâr-ı marîz    
Dâd-enduh-ı felekden beni itdi ĥayrân 
 
Ĥâk-i pâyuñda ‛aceb mi bu ķadar zâr olsam   
Benüm ol nâvek-i ġam-hor der-i  cerĥ-i nâdân 

 
Benüm ol hâne-i ber--ândâz dise kâse-i cerĥ  
Benüm ol bî-kes û bî-zâr  dilkend-i ĥur-ı cihân 
 
Benüm ol geşt-gen-i deşt û beyâbân-ı miĥen    
Râh-zen-i ġam beni Mecnun  gibi ķıldı ‛uryân 
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40 Benüm ol çile-keş tekye-i enduh-ı sitem   
(3a) Eyledi ża‛f-ı riyâżet beni bî-tâb û tüvân 

 
Benüm ol gavŧ-ı ħor  baĥr-ı belâ vü endûh     
Ķaŧre-i hûn-sirişküm aña oldu mercân  
 
Ol çeraġum ki beni eyledi pertev-endâz     
Şu‛le-baħş-ı ĥaremüñ Ĥazret-i Maĥdûm-ı zamân 
 
Şem‛i źâtum benüm iŧfa‛ ide bir bâd-ı elem    
Ĥıfž idüp dest-i kerem-i taĥtuñla ķıl iĥsân 
 
Ben çeraġ-ı der-i ‛alinüñ olıcaķ lâyıķdur   
Olsa pervâne-i mey lutf û keremüñ devr-i Kenân    
 

45 Eyledüm ĥâśılı dâmân-ı temennâ-ı küşâd     
Eyle dest-i keremüñden zer-i luŧfuñ rizân 
 
Şu‛ledâr-ı ĥaremüñ bâşı içün sulŧânum     
Ĥasbiĥâlüm  göricek olmayasın rû-gerdân 
 
Lâyıķ-ı merĥametüm ĥâk-ı derüñ bendesiyüm     
Bir gedâyum ki felek itdi beni bî-dermân 
 
Śor tâ gerçi gedâ-ı ġam-ı gerdûn-ı ĥürrem    
Benüm amma ki ĥaķiķatde şeh-i mülk-i beyân 
 
Benüm ol şâ‛ir-i sâĥir ki  göreydi şi‛irüm     
Fiķr û endişeme taĥsin iderdi Ĥasân 

 
50 Benüm ol dürr-i yetim śadef-i baĥr-ı hüner     

İtdi menġûş beni guşuna mâh-ı tâbân 
 
Bir bulunmaz dür-i yektâ-ı girân ķıymet iken     
Ĥaŧırum itdi şikeste felek-i  bî-iz‛ân 
 
Ben seni böyle mi medĥ eyler idüm sulŧânum    
Eyledi dehr-i denî neyleyin bî-dermân 
 
Şimdi ‛afv eyle ķuśurum yine ĥürmet-i bâķî    
Medĥ-i  zâtuñda olupdur bilür ben çoķ noķśan 
 
Hele vâllâh ķasemdür ki benüm sulŧânum     
Fikr-i evśâfuña hiç yoķ idi bende imkân    

 
55 Söyledüm yine bu nažmı  göricek itdi pesend    
(3b) Nâžmum Rûm û Ĥicâz û taşrâ-ı Ĥorasan 
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Minnet alma hele himmet-i mümtâz  gele    
Ġâlib oldum yine aķrânuma bî-reyb-i gümân 
 
Nâžmum cûd û cevrüñ  ķati çoķdur bilürüm     
Medĥ-i zâtuñda veli-i bendeñe yoķdur aķrân 
 
Medĥ-i zâtuñda ķuśur eyledi çün kim Dürrî 
Eylesün bâri murâdınca du‛â-ı bî-pâyân 

 
Tâ ki gerdiş ide bu künbed-i çarħ-ı devvâr     
Tâ ki ŝâbit ola anda meh û mihr-i raĥşân 

 
60 Ĥaşre dek naĥl-i vücûduñ ola pür berg-i ĥayât    

Sâyesinde teb-i ġamdan ola âsûde cihân 
 
Pür fürûġ eyleye ħûrşîd-i cûduñ dehri 
Matla ̍-ı burc-ı şerefinden ola daim tâbân 
 
AEK. 1a 

 
 
2 
 

Arş-ı penâh Ĥažret-i Ķara Çelebi-Zâde Meĥmed Efendi Rûm ili śadrını težyif ķıldıķları 
‘iŧa olmuşdur 
 
(3b) Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün  

 
(Fâ‛ilâtün)                                   (fâ‛lün) 
 

1 Ĥabbezâ13 devr-i pesendîde-i cerĥ-i ŧârem    
Oldı bî‛atde yine rişte-i cân-ı ‛âlem 
 
Müjde-i zevķ û śafâ virdi ĥarîr-i devri     
Ġûş idüp ħalķ-ı cihân oldı ser-â-pâ ĥürrem 
 
Pür cilâ virdi geh mir‛ât-ı dile śayķal-i zevķ    
Çeşm-i ħûrşîd i ider şu‛lesi pür ħayr û dunem 
 
Nice mirât ĥayâl eylese meh-i pertevini     
Rûz-ı rûşen ola bî-şek şeb-i deycûr ol dem 
 

5 Bâde-i zevķle pür oldı yine ħum-ı murâd     
Şâd olup her kişi aldı eline  saġar-ı Cem 
 
 

                                                
13  Ĥabbezâ: “ne güzel” manasında takdir edatı 
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Ne fażldur bu ki eşkâl û suver û ‛işret içün     
Cânlanup eylediler ‛azm-i  gülistân-ı İrem  
 

(4a) Ol ķadar ‛ayş û śafâ üzre cihân  kim cânuz   
Saġar-ı bâde-i nâb âla ele şeyħ‛ül ĥarem 
 
Nice saġar ki olur rind-i sitem-dîdelere      
Ķatre-i bâdesi sad sâle telâfî-i elem 

 
Nice bâde anı nûş eylese bir pîr-i  ża‛if     
Tıfl-ı yek-rûze ķadar  gelmeye aña Rüstem 

 
10 Mest-i ol bâde-i nâbuñ nice Eflâŧûnî      

Her vücûh ile ider baħşa  gelince mülzem 
 
Sâķîyâ feyz-i Ħüdâdur didigüm bâde benüm    
Degme kimse olamaz bezmine anuñ maĥrem 

 
Getür ey sâķî-i endûh-ı zevâ ol meyden     
Ben de nûş eyleyeyin def‛ ola tâ dildeki ġam 

 
İçüp ol bâde-i pür feyż û śafâ-mend olayın     
Alayın cân û göñülden elüme levĥ û ķalem 
 
Yazayın medĥini bir fâżl-ı devrânuñ kim     
 Görmeye miŝlini ‛ömründe bu çeşm-i ‛âlem 

 
15 Nice fâżıl ki anuñ medrese-i fâżlında     

İde kim sûħtesi seyyid-i ‛aśrî mülzem 
 
Böyle vaśf eyler anuñ zât-ı kerim û al-i şânun    
Gelseler bir yere medĥ itmege eşrâf-ı ümem 

 
Dürr-i derya-ı süħan mihr-i sipihr iķfâl     
Feyż -baħşâ-ı meh-i şer‛î İmam-ı ‛Ažam 

 
Râfi‛-i cevr-i sitem ma‛delet-efza-ı cihân 
Menba’-ı  şefķat û hem-nâm-ı ĥabîb-i ekrem 

 
Nâr-ı tennurda ide kârını neşide-i cânbâz   
Taķvîyet-baħş meh-i ‛adl-i ziyâ virdügi dem 

 
20 Rişte-i şu‛le-i mihr üzre olurdı lü‛lü      

Feyz-i ihsânına düş olsa eger źerre-i kem 
 
(4b) İ‛tiķâd -ı ‛uķala böyledür inşâllâh      

Ehl-i dil  görmeye ‛ömründe anuñ cevr-i sitem 
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İmtilâ-pâre-i  nân-ı keremünden dünyâ      
Rize-i cüftesidür źâd-ı beyûŝ-ı bezm 
 
Gülşen-i dehrde ol zât-ı kerimü’ş-şâhuñ     
Ķaddi bir naĥl-ı lutfdur biri iĥsân-ı kerem 

 
Âb-ı iĥsânı ile bûse-nümâ lâle-i bâġ     
Cümle bî-râġ ola reşk ide aña bâġ-ı İrem 

 
25 Eylemiş Ĥazret-i Ĥaķ şânını ol deñlü şükûh    

Eylemez bendeleri cürĥa tenezzül bir dem 
 

Pâyine nâśiye-sâ olmaga  gelse ħurşîd    
Zerre-i ĥâk-i deri ķılmaya taĥrik-i ķadem 

 
İ‛tiķâdum bu ki hiç  gelmeye dehre böyle     
Cevri yoķ himmeti çoķ zât-ı pesendide-i şemm 

 
Görse bir ehl-i dili ħâķ-i mezellet içre     
Çıķarur arşa hemân lûtfunu eyler sellem 

 
Her ne eylerse ĥaŧâ itmez iśâbet eyler      
Cânib-i Ĥaķdan olur ķalbine her şey mülhem 

 
30 Kilk-i telhîs-i nüviśi aña mizâb olmuş     

N‛ola pişinde  rivâyetine disem ‛ayn-ı kerem 
 

Cûy-ı iĥsânını  görse nice eyler reftâr     
Kebk-i kûh-sâr aña reşk-âver olurdı muhkem 

 
Âb-ı ihsânı doķunaydı eger bir kerre      
Şûre-i zâr-ı dil ola minnet-i ezhârum 

 
‛Adlî bir mertebede bim-i dih-i ‛âlem kim     
Fettan-ı rûy-ı zemîn râh-revî mülk-i ‛adem 

 
Zehr-i ķâhrıyla anuñ ejder-i düşmen-i mesmûm    
Olsa minnet-i ġażabından n‛ola a‛dâ sersem 

 
35 Ġażâbı olsa müjesi  eger lâhûnuñ     

Küşte-i tir-i nigâhı ola şirân-ı ejem 
 
(5a) Kimse ‛ âhdinde anuñ kimseden itmez efġân    

Öper  gülşende meger bülbül-i şûride-nefesem 
 
Nigeh-i ħışmla hiç kimseye nâžar yoķdur     
Var ise ‛âşıķına dilber-i müşgin perçem 
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Fażılâ-rütbe-i dehâ Ĥażret-i Nu‛mân-ı münşa 
Ey keremkâr-ı ĥüdâvend  pesendîde-i sitem 

 
Gülşen-i devlet û iķbâlüñe girdüm nice kez    
İtmedüm râyiĥa-ı yek  gül-i iĥsânını şemm 
 

40 Sen diriġ itmez idüñ şâmil idi ĥaķķa veli     
Ni‛metüňdür bilürüm hep baña bu cevr û sitem 
 
Ĥâr-ı ĥarmanla pür pâre olup bu dil-i zâr    
Ķaldı bî-çare daħi çekmededür renc û elem 

 
Ey keremkâr şifâĥâne-i iĥsânuñdan      
İderin şimdi o mecrûĥa ricâ-ı merhem 

 
Rence merhem ki olur mürde-i enduha devâ    
Nice merhem ki olur râyiĥası dâf‛-i ġam 

 
Dâverâ baĥt-ı siyâhdan ķatî çoķdur şükûhum    
Cevr ider baña müdamî sebebin hiç bilmem 

 
45 Eylesem derd ile bir âh cihân-sûz eger     

Ĥaşre dek ġonca ola ĥasret-i âb-ı şebnem 
 

Nahl-i maķśudumu  gülzâr-ı dilümden çaġurup     
Ġars idüp ġayrı yire yâr ile eyler anı cem 

 
Ĥâśılı yâr cefâsı baña te‛ŝir itdi 
Dest-i ġamda ķadd-i ħamküştem olupdur ĥatem 

 
Beni  güldürmedi hiç bu felek-i bî-inśâf 
Ġam-ı ĥırmânla itdi  gözümüñ yaşını yemm 

 
Ben seni böyle mi medĥ eyler idüm sulŧânum 
Olmasam ĥicr-i endûh-ı vâlih û ebkem  

 
(5b) Bâ-ħuśuś ola benüm ŧab‛-ı mu‛âf-ı kârum            
50 Şimdi dehr içre süħan-senc ile meşhur-ı ‛alem 
 

Ŧab‛um ol mihr-i ziyâ-güster ma‛nedür kim    
Çeşm-i nâ-ehle virür şüphe-veş ĥayr û nem 

 
Fikrüm ol silk-i beyândur ki naziri yoķdur   
Anda gûyâ ki mâ‛na-ı dürr-i pâk-i manžem 

 
Ne mihr śalsa eger pertevini âfâķa    
Mehde ancaķ  gülef-âŝâ ķala leyl-i târem 
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Tâze ta‛bir-i ‛acemdür suħanum ehli bilür    
Daħl-i beyhûde iderler bir iki lâyıķ hem 

 
55 Nâ ehl-i tab‛a daħl itse ķırmız û jengi    

Hiç ķabul eyleye mi sâġar-ı pür enver-i Cem 
 
Ehl-i dil mihr-i ziyâ göstere  gül-râh olamaz   
Diyemez mihr-i ruĥ şâhid-i endişeme kem 
 
Gelse şehr-i dilüme mülk-i ŧabi‛atdan eger   
Dür-i medĥüñ getürür ķafile-i endişem 

   
Ġonca-ı  baġçe-i zât-ı kerem baĥŝuñ içün    
Ber-murâd eyle beni luŧfuñla ķıl hürrem 

 
Ġayrilerle beni bir ŧutma ķapun bendesiyüm   
Ne revâ bir ŧutma bûmla hic murġ-i harem   

 
60 Ne revâdur  güle rûbâh û denâet-pîşe   

Śayd-ı nahçir  ide maĥrûm ola seyrân-ı çem 
 

Baķma a‛dâ sözüne ehle ri‛âyet eyle    
Dil-i nâ-ehl ola tâ sûĥte-i âteş-i ġam 

 
Nâ ehl eyledigüñ lüŧfu feramûş eyler    
Ehl-i dil böyle ider vaśfuñı amma ki raķam 

 
Ĥaşre dek zinde iden nâmuñı ehl-i dildür    
Nažm-ı Firdevsi ile nite ki şâhân-ı ‛acem 
 
Źimmet-i himmet-i endişeme din olsun kim    
Bir kitâb eyleyeyin ben vaśfuñı ey şâh-ı kerem 

 
65 İrdi sür‛atine ey Dürrî o baĥr-i cûduñ 
(6a) İdelüm ĥayr û du‛âsın bize budur elzem 
 

Tâ ki her şeb ola ârâste vü incilâ felek  
Tâ ki her rûz ola ħurşîd ile enver ‛alem 

 
Ĥaşre dek źat-ı şerifi ola yâ Rabb bâķî 
Devr ide vefķ-i murâdınca bu cerĥ-i nârum 
 
AEK. 3b 
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3 
 

Gül-i  gülistân-ı fazilet-serv-i serfirâz-ı mekremet Ĥazret-i Ķara Çelebî-zâde 
Mehmed Efendi Şeref-feza-yı śadr-ı Rûm ili olduķda bülbül-i dil-i şeydâ bugüne 
naġme-serâ olmuşdur  

   
 
(6a) Mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛î lün 

 
1 Gehî miġfer olur  gülşende geh şekl-i siper ġonca       

Bu resm ile hezâruñ âhına göğüs gerer ġonca 
 
 Çemen-i iķliminüñ sulŧân-ı âlişânıdur gûya   

Zümürüdden bâşına tâc-ı sulŧânı giyer ġonca 
 

Yeşil destârını śârmış yine ser-pûş-ı sürh üzre   
Miŝâl-i  âl-i pür-iclâl mümtâz-ı şerr ġonca  

 
Elüñe bir zümrüd saġar almış bezm-i  gülşende     
Hezarî eyleyüp ĥûnunda ‛ayş û nûş ider ġonca 

 
5 Anuñ pervâne  gibi bülbül eŧrafını devr eyler   

Olup bezm-i çemende yine şem‛i pür şerer ġonca 
 

Engâmda rûzigâr itmiş devrini pür ġubâr-ı ġam    
Dilinden def‛i ġamçün da‛ima sâġar ŧutar ġonca 

 
Hemân bir Mevlevîdür tekye-i  gülşende gûya kim   
Hevâ-ı ‛aşķ ile pür şevķ olup gâhi döner ġonca 

 
Bâhar irdi  gülistân gûyiyâ kân-ı cevâhirdür   
Zümürrüd-sebze şâħ-ı erġuvân mercân güher ġonca 

 
Yine  gördüm elinde sübħa-ı mercânı var gûya   
Cefâdan bülbül-i şeydâya istiġfâr ider ġonca 

 
(6b) Gülistân içre  gördüm dest-mâlı haylî  âl olmuş   
10 Meger kim ħûn-ı eşk-i bülbül-i zârı siler ġonca  
 

Kulaġına ne ķoydu kim bilür bâd-ı seĥer anuñ   
Hezâr-ı zâra hışm idüp yine başın śalar ġonca  

 
Meger kim bülbül-i şeydâ leb-i dildarı vaśf eyler   
Anuñ çün âlınup bezm-i çemende ter düşer ġonca  

 
Bizüz bezm-i  gülistânda eyledi la‛l-i dilberden   
Zebân-ı ĥal ile virdi bize şimdi ħaber ġonca  
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Niçün meyl eyleyüp anuñla revân itdüñ  gülistânda   
Sen ey bülbül dimez miydüñ ki şâyed olamaz ġonca  

 
15 Mü‛eŝŝirdür şu deñlü bülbülün  âh-ı figânı kim   

Giribânuň hemân ġûş eyleyince çâk ider ġonca  
  

Açılmaz ĥileden dâmenine zer śaĥn-ı  gülistânda   
Meger kim muķaddem śadr-ı felek-ķadre baķar ġonca  

 
Semîyy-i mefhar-ı ‛âlem-i Muhammed nâmı ‛İsî-dem 
Gülistânı kemâlinde anuñ faśl-ı dehr ġonca  

 
Ĥidîv-i asûmân ķadr û hüdavendâ kerem-baĥşa   
Olupdur baġ-ı fażılla her kelâmı mu‛teber ġonca  
 
Çemende mihr-i ruĥsârın  görüp oldu  gül-i ħandân  
Yine şimdi çerâġ-ı mihr-i enverden yaķar ġonca  
 

20 Besim-i himmetle terbiyet bulaydı bir kerre    
Dehân-ı dilbere benzerdi  gülşen içre her ġonca  

 
Bâhâr-ı devletüñde  gülşen itdi mumdur ŝimâsı  
Ķıyâs itme  gülistânda açıldı ser-te-ser ġonca   
 
Devâm-ı devletüñ çün tekye-i  gülşende sultânum  
Bâşın açup niyaz eyler Ĥüdâ‛ya her seĥer ġonca  
 
Bu ĥalkın bâşına çıķmazdı her laĥža Ĥüdâvendâ  
Seng-i ĥâk-i derüňde olmasa ĥâśıl eger ġonca  

 
(7a) Bâhâr-ı devletüñde ķalmadı  şâd olmadıķ bir dil   

‛Aceb mi açılursa śaĥn-ı  gülşen içre her ġonca  
 
25 Olup Dürrî-sıfat daim du‛ân devlete meşġûl 

Bâş açup seĥerlerde bûyunu dürd ider ġonca  
 

Gül źâtuň Ĥüdâ ĥıfž eylesün âsib-i âfetden   
Bâhâr olup  gülistân-ı cinânda âb-ı ter ġonca  

  
AEK. 6a 
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4 
 
Gül-i  gülbin û efdâl-ı serv-i dilârâ-ı bâġ-ı ‛ižž û iķbâl Ĥažret-i Kemal Efendi 
vakfe-i ŝaliŝede śadr-ı Rum ili olduķda bî-zâr-ı dil gûya bugüne destân serâ 
olmuştur.  
  

(7a)     Mefâ‛ilün / fe‛ilâtün / mefâ‛ilün / fe‛ilün    
 

1 Vezân olunca nesim-i bâhâr-ı ferruĥ-dem    
Çemenler oldı o dem reng-i  gülistân-ı İrem 

 
Sefine-i  güle olmuş nesîm-i keşî rân    
Bâhâr mevsimi girmez deyü ele her dem  

 
Zümürrîdin çemen û dürr-i pâk-i jâle ile    
Nažâr ķıl oldı çemen-zâr pür güher pür yemm  

 
Şeh-i  gül eyledi ezhârdan ‛asâkir cem‛    
Ķıśśâ-ı saĥn-ı çemen içre çekdi serv-i ‛alem  

 
5 ‛Aceb mi nâfiz olursa şeh-i  gülüñ emri  

Geh ĥâr ķılmada icrâ-ı ĥükm-i seyf-i  ķalem 
 
Gül ile lâle de gül bezm-i şâh-ı nevrûza    
Çekildi śanki ŧabaķlarla gûne gûne ni‛am 

 
Süraĥî meclis-i şâh-ı bâhâra ġonca olup    
‛Arak  meŝâbe-i serar anda cem‛ olan sitem 
 
Hezâre kâse ile zehr içürmek içün  gül    
İçinde ħurde-i zer sanma ķoydu câma besem 
 
Nevâ-ı nâlesini eylemişdi nevrûzî    
Hezâr ķıldı śabâyı  görünce ŧarz-ı ‛Acem 
 

10 Nuķûd-ı jale ile ġonca kîsesin pür idüp     
Hezâr eyitdi  gül-i şâhidine ‛arz-ı derem  

 
(7b) Seĥer zamanı de gül jale çeşm-i ziñde    

Cefâ-ı dehr ile anuñ da  gözleri pür nem 
 

Açıldıġın  göricek  güllerüñ  gülistânda     
Hezâra nerde güneş itdi yârümi dem 
 
Müşa‛bid-i felegi  gör ki ġonca-ı beyża senüñ    
Uçurmaġ çün ider ķalbini ŧolu şebnem 
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Miŝâl-i ħumbara ġonca içinde jale degül     
Ki ķılmış anda ŧıfıl-ı hezâr cem‛-i derem 

 
15 Bahâr-ı sani śanki ‛aşķ-ı bî-cândur     

Ki ŝarmışdur ķaddine serv-i serkeşüñ muĥkem 
 

Çemende ķaśr-ı zümürrüd olup yine ġonca     
Ķonuldı yer yer ana ħârdan nice sellem 
 
Meh û mihr  gelürler çarħ-ı sünbülistâna      
Çemende śun‛-ı Ĥüdâ itdi başķa bir ‛âlem 

 
Temevvüc itdi yem-i sebze-zâr cünbüş idüp    
Hubûb idince peyâmı nesîm-i cân muķaddem 

 
Gümân olundı ki bu baĥr aĥżâr itdi ħurûş   
Śâlınca śıyt-ı hezârân śada-ı dem ber dem 

 
20 O baĥr-ı aĥżara olmuşdur erġuvân-ı mercân    

‛Aceb mi olsa dürr-i şâhvâr aña şebnem 
 

‛Acemidür ki şitâbân olursa cûy-ı bâhâr    
Diler ki ola anuñ baĥr-i güfte-i manžûm 
 
Güzide-i gurema ĥâiz-i ‛ulûm-ı tagannî    
Yegâne-i fażılâ dâver-i ĥuceste-ķadem  
 
Żâhir-i şer‛-i Muĥammed mudeķķıķ-ı emced    
Fünûn-ı ‛ilm ile o ĥadd-i fezâil içre ‛alem 
 
Mu‛in-i şer‛-i muŧâhhar Kemâl Efendi ki odur 
Müsellem-i fażılâ muķteda-ı cümle ümem 

 
(8a) Derûnî mehbiŧ envâr-ı feyżdir ta‛accüb    
25 Terâküm eylese anda mâ’nâ-ı mülhem 
 

Anuñla baĥŝ-ı feżâ‛il olunmaķ emr-i muĥâl    
‛Alemde śeyyid-i ‛asr olsa da olur mülzem  

 
Bana ne oldı saĥâ içre çünki ĥâtemden    
Keremde Bermekîân  gibi n‛ola olsa ‛alem 

 
Olup medâyiĥüñi yazmada senüñ ‛âciz     
Revân ider  gözinüñ ķânlı yaşlarını ķalem 
 
O silk-i ‛ilm-i hünerdir ki  ŧab‛-ı bâĥir dek   
Daķiķ-i ma‛niler anda leâli-i munažžım 
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30 Müdmin-i bâb-ı mâ‛anî vü bâb-ı ‛ilm-i bedi‛    
Kilid-i tab‛-ı şerifüñle miftaĥ her dem 
 
Zamân-ı devlet-i ‛adlüñde olsalar ta‛accüb    
Zaman-ı naġme-i ney lâl-i gûş-ı ceng-âhum 

 
Mülkünde buldı ta‛abın sitâreler içre    
Ķapuň mülâzimi olmaġla yezz-i  a‛zam 
 
Cihân-ı re’fete  gülzârdur derun-ı dilüñ     
Ķaddüň o  gülşene bir serv oldı hicr-i ‛alem 
 
Ne serv û serv-i serfirâz-ı   gülşen-i efdâl     
Ne serv û serv-i dilâra-ı bostân hem 

 
35 O  gülistân-ı keremdür ki bâġ-ı efdalüñ     

Nihâli hûr û seĥâ dilberi ‛aŧâ vü kerem 
 
Bil-mendimüz leyân-ı kefâ-ı  kerem-baĥşâ    
Cihâniyâne-i dilüñ oldu çün veliyyü’n-ni’am 

 
Dil-i fütâteye de dest-gîr ol ki meded    
Koma ayaķda beni aña behremend olalum 

 
Berât-ı pâk-ı Ĥüdâ ‛izz ü şâne-i illâ ‛ali    
Bî-nûr-ı vech beni cell-i ruĥa illâ kerem 
 
Be-çâr-yâr-i güzin û be-âh û zâr-ı ġurbet    
Bâşuň dide-i ‛âşıķ sine-i sûzı  ġam 

 
(8b) Be-ruĥ-ı Şeyĥ Muĥammed ki ġonca-ı bâġuñ    
40 Kim oldı zümre-i ervâĥa ŧulu‛-ı maĥrem 
 

Beni murâduma ir  gör ki ey ĥuceste-ĥıśâl   
İrişdire seni maķśûda râzıķ-ı ‛âlem 

 
Yeter hep işleri ey Dürrî cân-ı mecruĥuñ 
Eger urursa aña dest-i şefķati merhem 

 
Gider şikâyeti şimden gerü ki oldı saña    
Duâ‛-ı devleti elzem ŝenâ-ı ķadri âhum 

 
Nite ki feyż-i bâhâr-ı huceste-i maķdem ile    
Bâhâr-ı ‛âlem ola reşk-i  gülistân-ı İrem 

 
45 Bulup zamân-ı ‛adâlet-nümâsı ferr-i rebî‛ 

Ola bî-mâr vücûdı şükufte vü ĥürrem   
AEK. 7a 
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5 
 
Gül-bûy-ı ‛adl-baĥş-ı bâġ-ı siyâdet Şerîf Efendi Ĥażretleri śadr-ı Rûm ili olduķda 
ĥaķ-i pây-ı zîbâ-ı ŧûtîyâ miŝâli ‛arż olmuşdur  
 

(8b) Mef‛ûlü / fâ‛îlâtü / mefâ‛îlü/ fâ‛ilün     
 
1 ‛Aşķuñla buldı rütbe-i ‛alî dil-i ĥarâb    

Cerĥa çıķardı zerre gûyâki âfitâb 
 
Çîn çîn idüp bana  gül eyleme haŧŧâb     
Baġrumı delmesün yine ol rişte-i ‛ikâb 
 
Nâr-ı ġamuñ yaķûp dilüme virdi ħayli tâb    
Teskin-i söz içün n‛ola didem de  görse âb 
 
Her demde ey perî çıķarur âteş-i ĥicâb    
Bezm-i ŧaRabbda ol  gül-i ruĥsârdan  güllâb 
 

5 Az  görme âb-ı dîdemi sen ey felek habâb    
Gerdân olur anuñla  göre bu ne asiyâb 
 
Herkes dilinde ‛aşķuňı eylerdi irtikâb    
Bâzâra uysa idi eger evdeki ĥesâb  

 
(9a) Bezm-i ġamuñda laĥt-ı ciġerdür baña kebâb    

Didem piyâle oldı sirişküm şarâb-ı nâb 
 

Âh eylesem o seng dil içre  görüp ħiŧâb    
Kûha disem  gelürdi baña kûhdan cevâb 

 
Şehbâz ġamzesi süzilüp ķılmada şitâb    
Âĥir beni tamâm ider ol çeşm-i nim-ĥâb 

 
10 Geldi ĥayâl-i zülf-i siyeh-fâm müşg-i nâb    

Çüb düşdü çeşm-i ĥastama n‛ola dökerse âb 
 

Ey dil cihânda çekmeyeyin dirseñ ıżŧırâb    
Var ol yegâne-i ‛ulemâya ķıl intisâb 

 
Ya‛ni Şerif Efendi odur şimdi cem-i mâb 
Luŧfundan eyler ol seni elbetde behre-yâb 

 
Ol cem-i cenâba şu‛le-i zerrîn-i âfitâb    
Lâyıķ olursa ĥayme-i ķadr yitemez ŧınâb 

 
Ey śadr-ı śâfî maśdar-ı her fenn û her kitâb   
Her taĥaśśür-i kelâmuñ olur nice faśl û bâb  
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15 Yetmez mi saña devlet ayâ luŧf-ı bî-ĥisâb    

Cedd-i śaĥîĥüñ ola resûl-i felek  niśâb  
 
Ķadrüñ piyâlesinde nüh eflâk olup cünâb    
Kaldı içinde śanma şafak-i cur‛a-ı şarâb  

 
Ķadrüñ semendidür senüñ eflâk-ı nüh kıbâb    
Meh ile âfitâb felekdür iki rikâb 

 
Baĥtuñ ‛arûsı yaķdı meger pâyina ĥizâb    
Gökde şafaķ de gül görinen ey felek-i meâb 

 
Difâfuñ oldı zühre-i zehrâ-ı kâm-yâb    
Dehdür felek-i celâcil aña necm-i bi-ĥisâb 

 
(9b) Ey destgir-i ‛âciz-i efgende-i türâb 
20 Ey nem ribâ-ı dide pür âb-ı ciger-kebâb 
 

Ben pâymâle tevsen-i gerdûn idüp şitâb    
İtdi  ĥarâbe ĥâne-i göñlüm daħi ĥarâb 

 
Feryâd çarĥdan ki ayâ śadrınâ miyâb    
Eyler ruħ-ı murâduma ebr-i ġamı niķâb 

 
Feryâduma yetişmez elüñ ey felek cenâb   
Baġlar felekde dûd-ı dilüm heybet-i seĥâb 
 
Aķrân olup piyâle-i kâmile neş‛e-yâb     
Ķaldum diriġ cür‛a-veş û üftâde-i mürr-âb 
 

25 Şeķvâyı ķo cenâbına  gel virme ıżŧırâb 
Dürrî du‛âya başla ki oldur saña śevâb 

 
Tâ kim felekde dâbir ola meh û âfitâb    
Tâ‛kim müzeyyen ola nücûm ile nüh ķıbâb 

 
Nâzil olup ‛adûña senüñ çarħdan ‛azâb 
Tîr ola düşmenüñ diline daimâ şihâb 

 
AEK. 8b 
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6 

Âśaf-ı fitne-i ribâ ķâtil-i ehl-i şiķâ bim-baĥş-ı dillerde a‛dâ-ı ‘Arab- medâr 
‛Abâza Muĥammed Pâşa dâ-i bu sene olup śarf-ı śaltanatından iki ĥil’at-i fâhire-i  
def’ine anda bendegâne ‛arz olunmuşdur. 

 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün  
 

1 Barek-âllâh zihî ħil‛at-ı ferħunde ķadem 
(9b)14 Ķıldı aĥbâbuñı  gül  gibi ķudûm-ı ĥarem 

                                                
14 (9b) Sayfasının Derkenar Kasidesi 
   
 KASİDE-1 
     
 Der-medĥ-i Maĥmud Efendi  
 
Levĥaş-âllâh ey ‘adalet-baĥş feraĥ cüzü 
Nûr-ı ‘adlüñ eyledi şerefinde ‘ömr-i âlûzu 
 
Şol ķadar envar-ı ‘adlüñ ‘aleme virdi żiyâ 
Oldı žâhir çeşm-i nâ-binaya şimdi her biri 
 
‘Adl-vâr olsun ol ķadar anı dâmân-baĥş olur kim 
Hükmüňe aślâ ķomaz mek-ârâ bâd-śarśarı 
 
Sen devr-i ‛adlüñle ĥalķı musahhar eyledüň 
Olmadıķ bir kimse yoķdur er  gelir fermân yeri 
 
Âb-ı ‛adlüñle ‛âlemi şol deñlü seyr-i âb itdüm 
Gitdi baĥrüñ serâba şimdi bir mâhileri 
 
Ĥalķı memnûn eyleyüp  dil-beste itdi kendüye 
Şâhid-i cevr û cevr  başınuň kakülleri 
 
Bûy-ı rânâ bir âmân û sitem eyleyüp ol kakülleri  
Beste itdi bî-mârını çilen  vâhin sevdâları 
 
Maĥmur-ı bezm-i dil-firûzsuñ sensüň mah-ı cebinüm 
Anda zann eyleme  gelürüz ben maĥmûru  
 
Cümle hemdem kitâb-ı ķadrüň olmuştur kerem 
Şüphedir şüphe-âśândur sera-ser haŧırı 
 
Her kelâmuñ dürr-i meknun  belaġata sezâ 
Naķd-ı cân ile ĥalâyıķ âñâ dâim müşteri  
 
‛Adlinüñ hiç śırrı yoķ fażluñda ammâ bi-ĥâb 
 Seyyîdi ilzâm ider necabetinüň bir kemteri 
 
Hele kelâmuñ ‛aleme baĥş-ı fütuĥat itmede  
Şimdi sensün ĥaśılı bu ‛âlemüñ şeyħü’l-ekberi 
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Levĥaş-âllâh zihî ħil‛at-ı zî-ķıymet kim    
Olmaya aña bâhâ ola eger yemm-i dürr hem  
 
Ħubzâ ħil‛at-ı zibâ ki ħarâc-ı Rûmuñ    
Olmaya ķıymet yek riştesi ey şâh-ı kerem 

 
 Ħil‛at amma nice ħil‛at ki şuâ‛-ı ħurşîd    
(10a)15 Ser-rişte-i zerrînidür anuñ müdġam hem 
                                                
15 (10a) Sayfasının Derkenar Kasidesi 
 
KASİDE-2 
 
Sensin ol nu‛mân-ı şân kim  göreydi fażluñı 
‛Aciz iderdi vaŝf-ı zâtuñda âhum ger Dürri 
 
Çün kim ĥıfz ide âyine-yi âfetden ĥarâm 
Ĥażret-i Sultan İbrahim İskender Dürrî 
 
Ya‛ni ol şâh-ı mükerrem lütfun idüp bu ‛aleme 
İtdi iĥsân ü  pür ‛adalet yine ĥaśmını 
 
Ĥaķ mübarek eyleye ĥünkâra meh-peykerini 
Lütf-ı bî-pâyânıñ ola pişe-i ħuźûru 
 
‛Aleme virdi nižâm û intižâmı ‛adl ile 
Ķomadı iķlim-i ‛Oŝmanide hiç şûr-ı şeri 
 
Cümleten pâk itdi dehri fitne û rüşvetden  
Ser-mest ü refi‛ eyledi rûy-ı zemînden beni 
     
 (10a) Sayfasının Derkenar  Gazelleri (1-2) 
 
GAZEL 1 
 
Eyledi millet-i mesîhiyye  seccâdemüz-‘an-‘aśıl 
Tekye oldı eşķiyânuñ devr-i ‛adlüňde yeri 
 
Şimdi devrinde perişan-ĥaŧır ahâli ķalmadı 
Eyledi bâd-ı sabâ var ise zülf-i dilberi 
 
Dil-nüvâz-ı raĥmet cezâ vü ‛adalet gösterür 
Ey  ĥamiyyun-ı şer’i nass-ı ķaŧı’ı sefîri 
 
Śıġmaz çarħ üzre namuñ böyle baĥr imiş 
Mülk-i ressâm ķaża ey ehl-i ‛alemüñ cevheri 
 
Ĥazret-i Maĥmud Efendi fażıl-ı devrân 
Mâlik-ül mülk-i bî-bân şehr-i fezâil serveri 
 
Nažım-ı ahvâl-i ‛alem ŝaĥib-i lütf û kerem  
Cây-ı şer‛i mükerrem ehl-i fażıluñ şehri 
 
Görmedi çeşm-i cihân źatuñ  gibi bir dürr-i ĥisâl 
Bulmadı mülk-i seyâĥat eyleyin baĥr-i feleki 
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5 Nedür ol naķş-ı dil-ârâ nedür ol ĥûbb-liķâ    
Refiküň peyder-pey ider cümle ķalem-kâr-ı ‛Acem 

 
Nedür ol şa‛şa‛a kimse baķamaz  göz ķamaşur   
Mihr-i raħşân  gibi nûr-efgen-ı rûy-ı ‛âlem 

 
İtdi peydâ meger ol ħil‛atı ħayyâŧ-ı ezel    
Görmemiş miŝlini zirâ ki anuñ bir adem 
 
İki ħil‛at saña ihdâ‛ idicek şâh-ı cihân    
Ġûş idenler didi ķat ķat aña lâyıķdur kerem 

 
Bundan artıķ nice iĥsâna daħi lâyıķsın    
Sensin ol dâver-i Dârâ dürr-i Cemşîd-i ĥaşem 

 
10 Ĥüsrevâ sen hele bir devlete mâliksin kim    

Görse biñ cân û dille ķul olurdu saña hem 
 
Ĥayme-i ķadrüñ olup künbed ü çerĥ-i devvâr    
Şu‛le-i mihr û sipihr oldı ŧınâb-ı muĥkem  

 
Buse-i pây-i şerifüñ meger almaķ ister    
Mâh-ı nev ķâmetini büker bakup eyledi ħam 
 
Sensin ol âśaf-ı Dârâ vü dürd-i deryâ dilegüm    
Vaśf idüp zâtuñı bu beytini oķur hep ‛âlem 
 
Ķâhramân-ı himmet- zâl heybetdür sitem-siret   
Ĥamza ķuvvet ‛Ömer ‛adl vezirler efħam 

 
15 Ķâtil-i ehl-i şifâ‛ ser-figen-i her a‛dâ     

Âśaf-ı fitne-rubâ dâver-i ferĥunde pişem 
 

Ĥûbb-endişe kerem-pîşe Muĥammed Pâşâ  
Cânib-i Ĥaķķdan olur ķalbine her şey mülhem 
 
 

                                                                                                                                          
GAZEL 2 
Âb-ı iĥsânuñla bulaydı eger kim şerbet 
Gülşenüñ faŝl-ı şitâda açılurdu  gülleri 
 
Bir naķş baġladı  gülşen kim hezâr be-ezhâr ile 
Aña ŝad taĥsin iderdi sitem idince arzı 
 
Her kişi ŝayd-ı hümâyı kâm iderdi bî-ta’ab 
İltifât ü himmetüñ olsa eger kim bu şehri 
 
Ĥıfžuña düşen ol kim pervâne-i aşüfte-dil 
Şem‛ine bir gireni nâzik śâl olur bâl û peri 
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Dil-nevâz-ı ‛ ulemâ müttebi‛-i iĥsân û ‛iŧâ   
Genc-baħş-ı śuleĥâ âśaf-ı Cemşid-i ĥürrem  

 
(10b)16 Tiġ-zen-i ĥamle-figen-i reşk-i Nerimân-pîş    
 Dürr-i şehvâr-ı ‛adn ma‛den-i cihân-ı kerem 
 

Ne ki ħışımla rûyine nigâh itseñ eger    
Heybetüñden düşürür yayını elden Rüstem  

 
 
                                                
16 (10b) Sayfasının Derkenar  Gazelleri (3-4) 
 
GAZEL 3 
 
Ķametüñ naĥl-i  gülistân-ı fażiletdür senüñ 
Fażl -ı def‛i diyânet hem ekser yâr-i Dürri 
 
Gülistân-ı ‛adlüñi hiç kimseye ta‛bir idemez 
‛Arşa peyveste-ser servi vü naĥl-ı‛ar‛arı 
 
Dem be dem  gülzâr-ı ĥaremünde nevâlar eyleyüp 
‛Andelib-i dil oķur bu şi‛r-i muġni-i künzi 
 
Raĥle-i beşer mürde-i reşk eyledi der Dürrî 
Kakül-i şermende itdi ĥüsn-i çin-i zülfü 
 
Biñler niyâz itsen ķoķutmaz bir  gül vaŝlın saña  
Bir şikâr-ı ĥar hicrân eyler amma dilleri 
 
Neyledüm cânânuma benüm günahum yandur 
Baķmaz oldı ruyuma lütfuñ ile aŝlâ ol peri 
 
‛Alemi meftûn deryâyı ilŧaf eyleyüp 
Akmadı bir kez dime bu bende-i ġaml-perveri 
 
Bilmezin cevr û cefamı  levĥa-ı iĥsânımı bâlâ 
Derd-i derûnunda saña şimdi engiz bir mużmeri 
 
Ŧali’üm  görsem eger berâ-ı ‘anķaśın 
Müptelâ olśam olup ben ‘aşıķ-ı efzûni 
 
GAZEL 4 
 
‘Aşiyân eyler  gelür elbette başımuza besim 
Ķalsa bir murg-ı elem bî-lâne olśa serseri 
 
Münteĥi birdür ĥürriyet ebr-i sipihr-i žâlimüñ 
Tiġ-i cevri hicrâna cânâ geçti micmeri 
 
Merâmum bihbûd-ı lüŧfuňla şifâ-saz ol medet 
Ey şifâ-ı hikmetüň ħulled-ħuda neşveri 
 
Nice yıllardur ķoynunda bir du’a göstere kim 
Ġayra muhtâç itme iĥsân it bu geda-ı ĥakîri 
 
Sen dururken ġayriden ümîd-i iĥsân itmem 
Ben serâp içre temennâ itmem benlü feri 
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20 Bâd û bâr-ı ĥüşkün üstünde eger tîr atsañ    
Nice fersaħ piş-i raħşuñda ķalur dil ol dem 
 
Raĥşuña dersem eger n‛ola bir ĥaķķ-ı cennet    
İntihâ-ı baśaridür aña her vuzı‛a-ı ķadem 

 
Hiç uśûluna ĥalel  gelmeye itse reftâr    
Nâr-ı tennurda şebde yüzüñ añar vaķt-ı naġam 

 
İçdi dil ġoncaların bâd-ı rebî‛ luŧfuñ   
Baġ-ı cân oldı ser-â-pâ ĥadd-i endâz-ı İrem 
 
Dil pür ġuśśaya mihr-i keremüñ düş olsa    
Ķalmayup zerre ķadar zâ‛il ola şebnem-i ġam 

 
25 Kapayup şimdi cevri der idi dest-i âħer    

 görse ger sende olan cevr û süĥân-ı ĥâtem 
 

Hiç dükenmez ķatî evśâf-ı ĥamdüñ çoķdur    
Vaśf-ı źâtuñda olursa n‛ola bu dil-i ebkem 

 
Vaśfuñı eyledüm amma ki ķuśurum bildüm    
N‛ola eylerse beni semm-i ĥacâlet-i sersem 

 
Aśafâ devlet û iķbâl-i füzûn olmaķ içün    
İdeyüm ħayr û du‛â ki bana budur elzem 
 
El açup böyle ider ħayr û du‛â ki Dürrî 
Ĥaķķ te‛âlâ vire maķśud û murâduñ her dem 

 
30 Devlet û menśub û şânuñ ne fayda idüp    

‛İlleti gidere mürüvvet saña ey şâh-ı kerem 
 

Ŧaķasın raĥş-i sebk sipihrüñe altun zencir  
Olasın şâh-ı cihâna bana vezîr-i a‛zam 

 
AEK. 9b 
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7 
 

Derhişte-i lütuf û veliyy-ün-ni’am Ķara Çelebi-zâde Maĥmud Efendi Ĥazretleri 
ĥâmî-i yek şehr-i ekberin ĥâk-i pâ-ı şeriflerine ‛iŧa olmuşdur. 
 

  
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün /fe‛ilün 

  (Fâ‛ilâtün)                              (fa‛lün) 
 
(11a)17 Ĥabbežâ ey şâh-ı iķlim-i mâ‛ni vü beyân     
1 Śayt-ı ŧabl-ı ‛alem efżalüñle memlûdur cihân   

 
Levĥaş-âllâh ey fażilet-pîşe-i rûy-ı zemîn    
Şimdi sensin dehrde müşkil-küşa-ı ins û cân 

                                                
17 11a) Sayfasının Derkenar  Gazeli 
 
GAZEL-5  
 
Si û dû sâl oldı tereddüd ideli dergâhuma  
Sebeb-i iĥsânuñ ‛iŧâ ķıl eyle lüŧf-ı bihteri 
 
Ŧutma yeksân bende-i dergâhuña aġyâr ile 
Bir ŧutulmaķ zaġ ile lâyıķ mıdur kebk-i Dürrî 
 
Gerçi âyân-ı felekdür ey şeh-i âlicenâp  
Ma‛rifet sende  mu‛ârıżı eylemek biz ebteri 
 
Derhr-i dûn perverder olmuş mürüvvet resmine 
Sen mürüvvet kânısın ey mülk-i lüŧfuñ serveri 
 
Lüŧf idüp Maĥmûduma Ĥasan ķulu ile ķayd 
Pâyına ġarażı itdigim şu belâġat-ı künzi 
 
Nazm-ı źâtıñ seng û śu ķadar fenâ  görse benüm 
Nažmıma Ĥasan ile taĥsîñ iderdi arzı 
 
Bin ah-ı sitemüm ķadar şevüm ehl-i dil ‛âlâ bilür 
Ķadirüz zer  gibi şinâsa ķadar cevr ü cevheri 
 
Ķıl du‛âyı devletin şimden gerü ikŝâr-ı bâķî 
Dürrîyâ baĥtın śadâ‛ eyler kelâmıñ ekŝeri 
 
Nitekim daver ola ĥareminle necm ü seĥab 
Nitekim mihr-i żiyâ baħş eyleye śolanları 
 
Merdle destinde lücâm-ı tavsin devlet müdâm 
Eyleye zirinde cevelân ola Mevlâ yaveri 
 
Müstedâm ‛ömr ola maķśûduna nâ’il ola 
Bûse-gâh çaķ ola ol âsitân-ı pür feri 
 
Ĥażret-i Maĥmûdum devâ’ül-ķadrin ĥaķķı eyleyüp 
Eyleye ilŧâf-ı bi-pâyânuñ śun ħiżmetini 
 
Şol du‛âlar śad ķula itdüm bi-ĥaķķ-ı enbiyâ 
Ol maķbûl Ĥüdâ-ı Ĥâliķ-i ins û peri 
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Şemsedür cild-i kitâb ķadrüñe mihr-i münîr    
Ġoncadur gûyâdevât ġark içre riñdân 
 
Ķâmetüñ naĥl-i  gülistân fażiletdür senüñ    
Eylemiş murġ-ı mâa‛rif anda şimdi âşiyân 
 

5 Sensin ol fâżıl ki dürr-i taĥrir û tefsîrlerüñ  gören   
Bârekellâh ey fażilet-pîşe-i devr-i zamân 
 
Olmasa tîryâk-ı luŧfuñ ‛âleme mebzûl eger  
Bîm-i mâr û ġamla durmazdı yerinde murġ-ı cân 
 
Devr-i ‛adlüñde senüñ eylesün fitne terk-i diyâr   
Ķalmadı hiç iķlim-i ‛Oŝmanîde hiç aña mekân 
 
Şâhid-i iĥsânıñuñ zülf-i muŧarrâsın  görüp    
Reşkle ĥâŧır-ı perişân sünbül-i bâġ-ı cinân 

 
Seyr idüp mercân-ı baĥr-ı lüŧf-i bi-pâyânuñ    
Bâġda pejmürde-i reşk oldı naħl-i erġuvân 

 
10 Ġoncalar oldı şüküfte bülbülüñ göñlü küşâd   

Nevbâhâr-ı devletüñde cümle ‛alem şâd-mân 
 
Bülbül-i ħoş-naġme oldı cami‛-i  gülde imâm    
Ehl-i ‛aşķ aķdı aña âmâķı pür itdi figân 

 
Nesr-i ŧâyr naķl-i bezmüñdür şefiķdür bâdesi  
Sâķî-i luŧfuñ elinde nüh felek raŧl-ı girân 
 
Nûş iden ‛ömründe bir kez bâde-i iĥsânuñ   
Neşe-i devletle olur ĥaşre denlü kâmurân 

 
Nâvek-endâz û feżâ‛-ı mâ‛rifetsin şimdi sen   
Olamaz ķavs-ı ķuzaĥ saña kepâże bir kemân 
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(11b)18 Ĥaśılı miftâĥ-ı tab‛-ı ĥikmet-âmizüñ ile    
15 Müfettiĥdür hep reng-i bâb-ı mâ‛anî vü beyân 
 

Çeşmedür gûyâ dehânuñ sözlerüñ âb-ı Ħıżr   
Ġûş iden taĥsil ider oldum ĥayât-ı câvidân 

 
Her saĥn ŧab‛-ı şerifüñde ķubbe-i cevher olur   
Anuñ içün saña reşk-i endâzdur hep baĥr-ı kân 

 
Vaśf-ı ŧab‛-ı pâkin hiç kimse taĥrir idemez    
Kâtib daĥi eyleye anı meger ŝebt û ‛ayân 
 
Śafĥa-ı çarĥ urra nâmuñ böyle taĥrir eylemiş 
Ĥażret-i Maĥmud Efendi fâzıl-ı devr û zaman 

 
20 ‛İlmle nu‛mansın sen ‛adl ile ķâżî-i şerîĥ    

Dehre miŝlüñ  gelmedi hiç  görmedi çeşm-i cihân 
 

Görse ger bir kimseden bir kimse şimdi dest-be-rû   
Cân atup saña ķaçar eyler şikâyet-i râygân 
 

                                                
18 (11b) Sayfasının Derkenar Kasidesi 
 
KASİDE-3 
 
         Der-medĥ-i Śulŧan Siyavuşpâşâ -zâde  
 
Bülbül-i kuh  bağ-ı dilküşânıñ ħoş nevası der 
Amma  gülsem ben daħi la‛lüň ķabâyı der 
 
Gelür urûm-ı himmete n’ola bir dâne olsa dil 
Şem‛i benüm şu‛le-feşân şeb-küşâyı der 
 
Yusuf ile dürr la‛lüňi uydurdu baña yâr 
Lutf eyleyüp virmege bu aġız ger anı der 
 
Güller açılsa bülbül-i şurideye n’ola 
Çoķdan bezmümi meclis-i pek âşinâyı der 
 
Dest ü ser yüz urmaga mani‛ olur raķibe 
Heb çekdüm ki śabâ-ı bende benüm el belâsı der 
 
Gülzâr-ı dehre şemleri viren fer û şevki 
Ne bülbül ŝâdayı ne  güller ŝafâyı der 
 
Ol şah-ı mülk meger mülk-i cûy-ı cevrinüñ 
Hiç şüphe itme Dürrî cem şad-nümâsı der 
 
Şâh ü yâr-i ‛izzet o sulŧan-zâde kim 
Künc-i kanâ’atı sayalım kim ‛itayı der 
 
Bir Mevlevîye  gülşen dergâhı ġoncadur 
Başında berg û berri anuñ istivâyı der 
 
Źâtına nûr û dide-i ‛âlem disem n’ola  
Ĥâk-ı dürrüne çeşm-i ‛aliya ki Dürrîya der 
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Dest birdin  görmüşdür baña žulm itdi felek   
Diñle feryâdum benüm de ideyin saña beyân 

 
Eyledi âmâc-ı miĥnet bir ten-i ĥam köşemi   
Cânuma geçdi ħaddengi hem-çü tîr-i ķâhramân  
 
‛Aşķ bî-cân-ı elem śarmışdı naĥl-i ķaddüme    
Ŧutdı murġân ġam-ı gerdûndan anda mekân 

 
25 Baña cürmüñ itdi žulmüñ  göreydi zerresin    

Kendüni Ĥaccâc žanneylerdi şeyħ-i âśafân19 
 
Dürr-i baĥr ma‛rifetle bir yanında bilür     
Benüñdür teşĥiśin itmez pîr-i mu‛tada zamân 
 
Dehr-i dûn-perverdür ol bilmez mürüvvet nitdigi   
Sen mürüvvet kânısın eyle cihâna râygân 

 
Heb biri zevķ û śafâ olur nihâl-i ķaddüñ    
Baġ-ı cesim-i zerdüme luŧfuñ olursa bâġbân 

 
(12a)20Çoķdan eylerdi beni fersûde ħurşîd-i elem  

Olmayaydı ebr-i luŧf-ı baħşuñ sâye-bân 
 
30 Merĥamet-baĥşâ keremkâr-ı evvelin-i baĥşuma 

Ey ĥarir-i nem ribâ-ı dide pirân-ı cihân  
 
 
 

                                                
19 Ĥaccâc: Çok eskiden Irakta vâlilik yapan fakat  Hz. Resul-ü Ekrem’in (A.S) soyundan  gelenlere ve onlara taraftar 
olanlara çok zulmeden, haddini aşmış bir zâlimin ünvânı. Asıl ismi Yusûf bin Sakafi'dir. Ĥaccâc -ı Zâlim diye de 
anılır. 
 
20 (12a) Sayfasının Derkenar  Gazeli 
 
GAZEL 6 
 
Kuyuna uġramazsa ‛aceb mi ‛adû-ı zâġ 
Ol ĥane-i ķaŝr-ı ĥayy şahin yuvası der  
 
Heb śûre-i Śaffâd lüŧufdur bir bir olan 
Mirât-ı tab‛-ı pâkine ‛aķlı cilâyı der 
 
Dünyâyı kendüne bu ķadar bende eyleyen  
Ol lüŧf-ı  dil-fürûzı o cûd û seĥâyı der 
 
İkšâr-ı cenâbına   gül virmez ıżdırâb 
Dürrî âhım olan saña du’a-ı ĥayr der 
 
Yâ Rabb‛ömr-i devlet ü şânın ziyâde ķıl 
Senden ‛ibâdınuñ bu demâdem ricâyı der 
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Nažm-ı ĥasb-ı ĥâlümi  gör eyledüm âb-ı ĥayât    
Ħame-i lû‛lû-feşânum aña ķıldum nâverân 

 
İdesin mecmu‛a-yi ĥüsn-i ķabule müŝbet-i ķayd  
Mâhdan mâhya dek itdüm ricâ-ı pür-fiġân 
 
Âb-ı nâb luŧf-i bî-pâyânuñ ile revân 
Baġ-ı cismde ķanaya rûy ŧutdı naħl-i cân 

 
Âh-ı sûzânum şem‛idür žulmet-i endûhda    
Cism-i zerdüm oldı gûyâ kim aña zer-i şem‛adân 

 
35 Derd-i ġamla aġlasam deryâ olur rûy-i zemîn   

Cân û dilden âh etsem dehre olur sümbülistân 
 

Dest-i ġamda ĥâtem itmezdi ķadeĥ-i küştemi   
Râhl-i dilden olduġum bilse bula cerh-i bî-amân 

 
Eger lâzım  geldi şimden śoñra kendüm bilürüm   
Dürr-i şehvârum ŧab‛um idem bir bir beyân 

 
Śaĥne-i cerĥ üzre nâmum böyle ŝebt olmuş benüm 
Mâlik-i  genc-i mâ‛ani şâh-ı iķlim-i beyân 
 
Kimdür inkâr eyleyen şâh-ı mâ‛ani olduġum   ‛ 
‛Arśa-i ‛âlemde Dîvânum dururken raygân 

 
40 Ne nažir-i Fâryâbını ne kemâl-i enverî21   

Esb-i ŧab‛-ı âsumân seyr ile olmaz hem-ġaman 
 
(12b) Dem-be-dem medĥ-i ŝenâñ itmekdür endişem benüm  

Vaśf-ı źâtuñ eylemekdür rûz-ı şeb-pişüm hemân 
 

Âşinâyum yemm-i medĥüñ ile tâ rûz-ı elest   
Sözlerüm dürr-i ter olup n‛ola olsa nükte-dân 

 
Hep götürdügü metâ‛ medĥ-i źâtuñdur senüñ   
Şehr-i dilden ger diyâr-ı fikre  gelse kârbân 

 
Vaśf-ı źâtuñ her ne deñlü eylese Dürrî eger 
Pür ķuśur olmaķ muķarrerdür ser-â-pâ bî-gumân 

 
45 Vâcib oldur kim du‛âñı eyleye şimden gerü   

Âmin âmin diye tâ kim sâkinân-ı  âsumân 
 

 

                                                
21 Fâryâb: Belh’e yakın bir şehir, ırmakla sulanan yer 
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Nitekim iķtibâs-ı nûr ide ħurşîdden    
Nitekim mihr-i ziyâ-baĥş ola cerĥ üzre‛ayân 

 
Düşmen-i bed-ħâhuñ baġrına tîr olup şihâb   
Külle-i ‛adâña cerĥ ola senüñ gurz-ı girân 

 
Devlet-i şânuñ teraķķi olup ‛ömrüñ ziyâd 
Ĥaķķ müyesser eyleye saña ĥayât-ı câvidân 

 
AEK.10b 

 
8 
 
Mıśır‛dan mir-i dil olmuş  gelür Mekkî-yi ĥaremî Ķaraçelebizâde Maĥmud Efendi 
Hażretlerinüñ mülhem-i güher-i emirlerine ’arz olmuşdur 

 
 
(12b) Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün /fâ‛ilün     

 
1 Bezm-i ġamda eşk-i ħûnum bana oldı şerâb   

Meclis-i ‛aşķa n‛ola laĥt-ı ciger olsa kebâb 
 

Mihr-i ruħsâruñ  görüp cânuñ ķamaşdı  gözleri    
Śanma maĥv olup ĥabâb-ı câma irdi inķılab 

 
Rind odur kim  göz yumunca cerĥ-i giriftârun   
Başın ķaldırmaya hergiz bâdeden an‛çün ĥabâb 

 
Mübtelâyum şimdi bir dildâruma ruĥsâra kim    
Pertev-i mirât-ı rûyuñdur felekde âfitâb 

 
5  Çeşme-i mihre śanurlar kim ķonulmadı nâv-dân    
(13a)22 Her ķaçan çin çin ižhâr idüp itse ‛itâb 
                                                
22 (13a) Sayfasının Derkenar Kasidesi 
 
KASİDE-4  
 
          Dürr-i Ĥaķķ Maĥmud Efendi 
 
Şerĥâne miŝlini  görmüş degildi çeşm-i cihân 
Şerĥane rûzunu ‛âlem-nümâ idi her adın 
 
Şu hane-i ĥâmi ki âyine-i Skender idi 
Olurdu bezm ile hicrân o ĥaneden seyr iden 
 
Nažarı ķaŝr-ı cevrini kim idti hem nâm 
Ķuvvet idi ki aňa reşk iderdi  ķıśśasun 
 
Miŝâl-i ķamet-i dilber sütûn-ı ķuzini  
Olurdı ķulları nüh miŝline  gören ĥayrân 
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Śanma irdükde şeb ŝeyre gider mihr-i münir   
Dilber eyler var ise ruĥsârına zülfün niķâb 
 
Ķarşı tîr-i âhuma zerrîn-siper ŧutar felek    
Śanma žâhirdür sipihr-i gîtî-cûda mâh-ı tâb  
 
Bâd-ı âhum câmi‛-i cerĥa virince zelzele    
Düşer bir ķandili anuñ śanma âtıldı şehâb 
 
Mihr olmazdı sipihre mâh û mihr-i tâb-dâr    
Oldur devlet-i penâh itmeseydi intisâb 
 

10 Men‛-i ‛ilm û hüner ‛allâme-i ‛âli-güher    
Źât-ı Maĥmûd isem maĥdum-ı dâniş-i iktisâb 
 
Mihr-i gerdûn-ı fazilet mâh-ı evc-i mâ‛rifet    
Necm-i burc-ı mükerremet fehhâmesidür bâb 

 
                                                                                                                                          
KASİDE-4  (Devam) 
 
Veli-ni‛metüm ol dil-nüvâz-ı ‛âlem kim 
Beni ol câ‛y-ı müferraĥa eyledi iskân 
 
Hadd idüp bu felek senüñ żaŧuna śundı devam 
Ĥavale itdi fikrüñ şedîd ile yârdan 
 
O cây-ı dikleşe bir damla dilemem aślâ 
Nice yaġarsa  gelir ‘ayşumla öyle hemân 
 
Nice ŝüĥan ki ķodum ŝaĥn-ı ĥâne-i damlasına 
Gören ŝanur ki o dâm içre oldı  güller ‛ayân 
 
İçinde mâhi-i ġam durmaz da’ima ĥavârıķ ider 
Şükürler ider ana her laĥža bu dil-i nâlân  
 
Taķrir-i cân her neşvesi ŧab‛ ider anı 
Maĥfil oldı ġazeli dilüm ġam-ı bârân  
 
Sen anı dile ķabâyı itme eşk-i câna der ol  
Beni efendüm unutmuş deyü olur giryân 
 
Aĥîd ider dime lüŧf idüp Ĥasan Aġana 
Gör anı var yürü yâr-ı  ĥâŧırânı ķoma virân 
 
Var Dürrî-i şeydâ û ‘âda-ı ender 
Bina-ı nüh ĥanenüñ evŝâfı ey şeh-i ‛irfân  
 
Ricâm odur ki Ĥüdâdan baħş-i eşk-i ġarib 
Bir âh-ı ‛aşıķ-ı nâlân be sine-sûzân 
 
Bîmâr-ı devleti bulsun hemişe ķararlıķ 
Ŧoķunmasun aña hiç tenüne bâd-ı ġaml û ĥazân 
 
Hemişe ġonca-yı baĥtın isem lüŧf-ı Ĥüdâ 
Miśâl-i ġonca bâġ-ı behişt  ola ħılvân 
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Dürrî evc-i ‛ulâ Maĥmud Efendi kim anuñ 
Asumân-ı ‛ilme olmuşdur vücudu ifnâb 
 
Ol fazilet-pîş kim neşr-i süĥan itse olur    
Her kelâm-ı ĥikmet-âmizinde meżmur bir kitâb 
 
Ol suvâr-ı merd-i meydân-ı hüner kim yaraşur   
Olsa gerd-i pâ-ı esbi kehl-i çeşm-i şeyĥ şâbb 
 

15 Ol şâh-ı ‛irfân ki ider gerdûn şu‛a-ı mihrden    
Ĥayme-i câh û celâlin ķadrine zerrîn ŧunâb 
 
Füruş-ı zerrîn ķaśr-ı ‛âli ŧâķı cerĥ û câriĥin   
Asitân-ı rûyune zer-i ferrâşe-i cürm-i mâh-tâb 
 
Ĥâne-i iclâlüne nisbet kühen-i peyġûledür    
Bu sipihr-i  feylesof  vakâruña fenâ-yâb 
 
Beñzese fî‛l-cümle ger elfâz-ı gevher-bâruna   
Kevkeb-i Dürrî‛ye ŧa‛n eylerdü lü‛lü-i ĥoş-âb   

 
 Pâk-dil-i ‛âli-nejâd isen sen ol vâlâ vü ĥûb    
(13b)23 Kim senüñ zâtuñda olân ‛ard-ı nişâna yoķ ĥisâb 

                                                
23 (13b) Sayfasının Derkenar Kasidesi 
 
KASİDE-5  
        
 Dürr-i ĥaķķ Maĥmud Efendi 
 
İtdi âhum felekin âyinesin zeng-âlûd 
Görmeyelerdi ŝafâ anña raķib-i bî-sûd 
 
Şimdi bir ateş-i ġam var ki dil-i şeydâda 
Şerer-i kemteri vü sûz-efgeni mâr-i Nemrûd 
 
Ĥoķķa-ı ġamda bî-śûveyde bâz-ı gerdûn  
Ĥamra-veş ķasrı bulmam eyleme aña tabûd 
 
Niçün ey Dürrî-i şeydâ bu ķadar âh-ı dilüñ 
Eyleme eşkümi nevmîde endûhla ‛ayyûķa ĥûd 
 
Yürü var pây ü destüne sür yüzüñi  
Her ne derdüñ varsa anda Dürrî mevcûd 
 
Malik ü ol Ĥażret-i şâh-ı kereme ‛iŧâ eyle 
Yan yaķıl micmer-i naĥfiķa girüp hem-çün Yehûd 
 
Dime ki ey Dürrî-i dil-efrûz nam-ı‛arz-ı ‛iŧâ 
Dime ki ey ĥażret-i şâh-ı kerem û bağ-ı cûd 
 
Şehid-i ber-ni’am ħaliķ-i cihân her an ‛âdil 
Şâdân ü müjde śerâ ey dil-i endûh-âlûd 
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20 Lem‛a-ârâ-ı cihân-ârâ-ı ŧab‛ından senüñ    
Yeter cerĥ-i felek itmekdedür nûr iktisâb 

 
Bülbül-i dil-i bâġ medĥüñde oķur bu şi‛irümi   
Oldı bu şi‛r-i Turkî her saŧırı gûyâdürr-i nâb 

 
İtdi meftun ‛âlemi rûyuñda olân âb û tâb 
Mihr-i gerdûna ‛aceb midür düşerse ıżŧırâb 
 
Bim-i şehbâz ĥayâl-i çeşm-i mestüñden senüñ    
Âşiyân-ı çeşme aślâ uġramaz hiç murġ-ı ħab 
 
Ŧaŧludur şeker-zebânuñdan  gelen incirin    
Her ne deñlü eyleseñ düşmânla baña ĥiŧâb 

 
25 Kûyuñ eŧrafın sırtüñ cüstle yemm ideyin   

Hiç aña yol bulmaya varmaġa aġyâr û kilâb 
 

Ruħları olur ‛araķ-riz ateşin mey  görse yâr    
Śanki ateşle çıķar berg-i  gül-i terden  gül-âb 

 
Meyve-i lafıž oldı cûy-ı ŧab‛um ile perveriş   
Her sözümdür bâġ-ı nažma bir kelâm-ı musteŧâb 

 
Esb-i ŧab‛-ı âsumân seyrümle olmaz hem-ġaman   
Ne Kemâl-i Aśfâhânî ne Žâhir-i ķâr-yâb 
 
Olmasa mirât-ı ĥâŧırda ġubâr-ı ġuśśa ger    
Nev ‛arus-fikretüm yüz gösterürdi niķâb 

 
30 Ehille nâ-ehli teşħiś itmeden ķâldı felek    

Pîr-i ma‛tûh oldı anda ķâlmadı hiç ferd-i tâb 
 

Luŧfuñ ümmid itmeden ķaldum cefâsı yandur   
Pây-mâl eyler beni lâyıķ mıdur hem çün türâb 

 
                                                                                                                                          
KASİDE-5 (Devam) 
 
Dûş-ı mehrüňe ĥak ķıl ķoma afetde beni 
İde beni  źerre-i küncünde ižhâr-ı vücûd 
 
Nice kez bendeñe lüŧf eyledüñ aman itdüň 
Her biri śaĥife-i cân ü dilüm üzre nümûd 
 
Bilur ben eyledigüñ lüŧfuñu inkâr itmem 
Śanma köşküň seni erbâb-ı dil ola maĥbûd 
 
Bildi derdli śanmam o hüdâvendigâr-ı cihân 
Pây-ı şekvâyı śad .........................efendi........... 
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Nâle vü feryâdum iķlim û cism-i zerd mi 
Ceyş-i endûh destüm itdi ħarâb ender ħarâb 

 
(14a)24 Ben du‛â-gû-ı der-i ‛âlüñ iken lâyıķumdur    
 Cerĥ-i ġaddâr ide her dem baña śad-gûna ‛aźâb 
 

Dest-i luŧfuñla çerâġ itdüñ beni sen ey cadû   
Hiç revâ mıdur ki itfâ‛ ide bâd-ı ıżŧırâb 

 
35 Luŧf idüp seyl etmek çeşm-i destmâl-i luŧufla   

Ĥâŧır vir anı mi‛mâr-ı iĥsânuñla yâb 
 
Şâhidi maķśûdu bende der-kenâr itsem n‛ola  
Ĥalķ-ı ‛âlem olmada hep der-i kûyuñda behre-yâb  

 
Çünkü taķrîr eyledüm ĥâl-i dil-i sulŧânuma   
İdeyüm şimden gerü ĥayr û du‛â-ı śevâb 
 
Ellerin açup du‛â-guyî cerĥ ide śubĥ û mesâ    
Śanma kim oldı ‛ayân beyhûde meh û âfitâb 

 
‛Ömrüñ efzûn û müeyyed ola deyü devletüñ 
Daimâ Dürrî  gibi budur du‛â-ı şeyħ-i şâb 

 
40 Nâz û ni‛met bir ķarâr û ‛izzdür ķamet bir medâr   

Fer-i şevket-i pâyidâr-ı ‛ömr  tâ rûz-ı ĥisâb 
 

AEK. 12b 
 
 
 
 

 

 

 

 

                                                
24 24(14a) Sayfasının Derkenar  Gazeli 
GAZEL-7 
Gel hemân ĥayr û du‛a  ile  derûn-ı dilden 
Rûz û şeb ĥaşre dek olsun bu cihânda meś’ûd 
 
Dâima âyine-i lüŧf-ı Ħüdâ’ya ĥayr-ĥâl  
Göstere rûy-ı ŝafâ baĥre-i kâm û tevĥîd 
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MESNEVİLER [ŞEHRENGİZLER] 

1 Gümülcine Yaylaķı  Âhâlisine Dürrî Efendinüñ İrsâl Eyledügi Şehrengizdür   

Mef‛ûlü / mefâ‛îlü / mefâ‛îlü / fe‛ûlün      
 
(45a) Ey bâd nedür sende bûyını feraĥ-efzâ  
1 Yaylâķ-ı Gümülcineye mi uġraduñ âyâ    

 
Her nefĥa-i cân-baĥşuñ olup nefĥa-i ‛anber   
Yaylâķımuza uġradıġuñ oldı muķarrer  

 
Gördüñ mi o yaylâķı niçe rûĥ fedâdur  
Her kûşesi cennet  gibi bir cây-ı safâdur  
 
Ezhârını  gördüñ mi açılmış mı ser-â-pâ  
Reşk itmede mi bûyına yâ zülf-i dilârâ 
 

5 Ta‛ŧir-i dimâġ itmede mi müşg-feşânumı  
Yaylâķımuz ey bâd-ı śabâ ‛ayn-ı cenânumı 

 
(45b) Eşcârı anuñ ķâmet-i dilber  gibi a‛lâ  

Ŧûbâ dir idüm kûte eger olmasa ŧûbâ 
 
Her yer bün-i nâħlinde aķar mâ-i Fırâtı  
N‛eyler içen ol śuları yâ âb-ı ĥayâtı  
 
Gördüñ mi ya Ķara Oluġu anda ne śorur  
Dünyâda ĥayât âbı dinür işte o budur  

  
Bir mürde-i ġam içse anuñ âbını fi‛l-ĥâl  
Bir ĥâlet irer kim olur ol mürde iken śâġ    
 

10 Var mı niçe biñ âb-ı revân-baĥşıya anuñ  
Her birini içdükde śafâ itdi mi cânuñ  

 
Gördüñ mi Yaķuz Puñarı reşk-âver her şey  
Farķından ururlar çuķur uruncaya hey hey     

 
Gördüñ mi ya sükkânını ġayretde mi her gâh  
Her kûşe-i seyr üzre mi śoĥbetde mi her gâh  
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Gördüñ mi ya sen Ĥażret-i Monla-ı zamânı  
Taķvâsına reşk itmede mi Şeyĥ Yamâni  
 

  Yâ Yümni Efendiyi de  gördüñ mi melekdür  
Bir bendesi mehdür birisi çarħ-ı felekdür  
 

15 Pâyına yüzüñ bir daħı ey bâd sürersüñ  
Öp dâmenini benden anuñ ĥaķķı süresüñ  
 
Yâ ide mi vâ‛iž Ramażân-ı nâm Efendi  
Kürsiye çıķup itmede mi ‛âleme pendi 
 
Yâ Pir Muĥammed Çelebi anda mı ey yâr  
Her laĥza ola ‛âŧıfet-i ĥaķķ ile dil-şâd  
 
Yâ anda mı  gördüñ mi o her-câyı birâder  
 Bilesüñ ‛acabâ ülfeti kimler ile eyler 
 
Añmaz bizi śoĥbet-i yarâna var bir gâh  
Biz ħod-ġam-ı hicrân ile itmedeyüz âh  
 

20 Gördüñ mi Ĥıżr Aġayı ol rûĥ-ı revânı  
Ol menba‛-ı źevķı o kerem-kâr-ı cihânı  
 
Ol ĥıżr-ı yem-i cûdı o fermân-ber-i şâhı  
Ol mefħar-ı aķrân o ser-i ĥayl-i sipâhı  
 
Gördüñ mi o ŧarĥ eyledigi hâneyi anda  
Var mıdur anuñ miśli  gibi bâġ-ı cinânda 

 
(46a) Eŧrâfına pâ-beste ya var mı niçe bâşe    

Her birisinüñ cengi geçer mi ķara ŧaşa 
 

Yâ dide-i dilber  gibi ġâyetle güzel mi 
Cengine diger ġamlze-i ser tiz muĥal mi 

 
25 Ĥeb kâline sırr-ı felegi almaķ olur mı 

‛Ankâya ve Simur̘ġa daħi śâlmaķ olur mı 
 
Gördüñ mi Śulaķ Aġayı  źevķ üzre mi her-bâr  
‛Işretde ola dâ‛im o racüllere ser-dâr  
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‛Osmân Aġamuz anda urup dutmadı yâ  
Ħalķ ile yine itmede mi yoķ yere ġavġâ  

  
Tesbîĥi elinde dedeyüm deyü gezer mi  
Şeyħi evine hû dimege gâhi gider mi  

 
Kendisi dede odası bir tekyedür anuñ  
Hep aġ zını iĥsânı ile dutdı cihânuñ  

 
30 În zâde babam nişler ola oġlın erişdi  

Afyon-ı vefâyı o śoġuķ śuyıla yutdı  
 

Yâ anda mı  gördüñ mi ĥasım Aĥmed Aġayı  
Ol zât-ı kerem-pişe-i ol merd-i veġâyı  

 
Her meclise  gelse o feraĥ-bâhş muķarrer  
Mülk-i ‛ademe deñlü hemân ġam-güzer eyler  

 
Yâ anda mı ol zâ‛ir Mekke vü Medineye  
‛Abdî Çelebüm fer viren ol rû-ı zemîne  

 
Ĥaķķâ ki ‛aceb  źât-ı seyidinde şiyemdür 
Her lafz-ı revân-baĥşı anuñ râfi‛-i ġamdur  

 
35 Ey bâd-ı śabâ  ide mi śorduñ mı Receb Beg  

Yârân ile śoĥbetde mi  gördüñ mi Receb Beg  
 

Bildür ki  gibi var mı çıgirġân yine bâzî  
Atmacasına itmede mi ‛ışķ-ı mecâzî 

 
Sulŧân yeri sayyâdı küse ĥâce  gelür mi  
Bir śarıca atmaca getürdüm saña der mi  

 
Gördüñ mi Ķayyım-zâdeyi ol zât-ı şerifi  
Ol nüsħa-i meşhûre-i ol ķadd-i naĥifi 

 
(46b) Śarı köpegi aña muĥabbetler ider mi   

Ol bir yere gitse o da ardınca gider mi 
 
40 Yâ anda mü‛ezzin yine ol śavt-ı ĥasen mi   

Atmacalara künde kesen o usta Ĥasan mı 
 

Gördüñ mü vârup anda Derviş  ‛Aliyi    
Ol padişâha mülk-i fenâ‛i o veliyi  
 
Destinde midür lülesi boynında mı şâlı    
Cilbendi meyanında mı içinde mi mâlı 
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Yâ üni yetişmiş mi ġazel-ĥânlıķ ider mi    
Güñ  görilicek ĥâbe varur burnı uzar mı 

 
Yâ Pir-Muĥammed Çelebi aña  güler mi    
Vâ‛llâh siñiri çekdirirem ben sana der mi 

 
45 Derviş ola ehl-i dil ola bir kişi ey dil    

Her tîr du‛âsına anuñ ‛arş ola menzil 
 

Yâ ‛Abd-i aġâ itmedi mi yârânı ziyret    
Her birisinüñ meclisine verdi mi leźźet 

 
Gâhî küsülür  gâhî temeluķlar ider mi    
Atına binüp çiftliġine doġrı gider mi 

 
Eyyûb Çelebi anda sa‛âdetle buyurmış    
Ķuşlıķ olıcaķ bâşını örter de uyurmuş 

 
Yâ anda mı ŧâlibleri ol suhte-ġâni     
Her birisinüñ var mı yânında ya civânı 

 
50 Yâ kûşe-be-kûşe yine śoĥbetleri var mı    

Şeyĥ Oluġu bâşında her ‛işretleri vâr mı 
 

Yâ anda midür suĥte başı Aĥmed Efendi   
Görseydi öperdi elini Şeyĥ Ĥˇâcendî 

 
Evvelki  gibi var mı anuñ bâşe vü bâzı     
Śaġ mı ‛acaba öldi mi yâ ol śârı tazı 
 
Bıldırki  gibi yine semirmiş mi śolur mı   
Aĥşâm olıcaķ śubĥa degin daħi ulur mı 

 
Çoķdur daħi ey bâd-ı śabâ sende ħaberler   
Şerĥ eylemez binde birin gerçi ki diller 
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(47a)25 Dursun oralar anda mı ñâ-çârum aġâmuz   
55 Ol merd û zen-i dehr olan ol ‛aceb nümâmuz 

 
Yaylaķa nice çıķdı ‛aceb ol ķoca eşekle    
Vâr ise anı besledi arpa ile kepekle 

 
İlk yoķuşa vardukda eşek çekmez iner mi   
Bizlengeç ile ardına geçüp iteler mi 
 
Ey bâr eşegi bayulıcaķ yolda durur mı    
Śamśûn ķovân ol ķoca ŧomuz  gibi śolur mı 

 
İsma‛il Aġâ-zâde bu evzâ‛a  güler mi    
Ol öfkelenüp kirpi  gibi çehre büzer mi 
 

60 Luŧf itdi mi yârâna yine ĥażret-i ĥâlıķ    
Dutuldı mu Aķçayda firâvân ala balıķ 

 
Cân śoĥbetin ol çâre yine eylediler mi    
Dürrî de geçen yıl buradaydı didiler mi 

 
Bilmem daħi kimler bu sene çıķdı o câya    
Ol Cennet-i a‛lâ olân ol kân-ı śafâya 

                                                
25 (47a) Sayfasının Derkenar Kasidesi 
 
KASİDE-6 
 
Müjdedür bâd-ı śabâ yârâna olsun şâd-mân 
Maĥv ider dilden ġamı yaylâķ-ı Ķarluķ bî-gümân 
 
Gerçi erbâb-ı ĥazır Yaylaķ-ı Karluķ ķomuş ad 
Vech-i varuña ismi ola bâġ-ı behişt-i ‛âşiķân 
 
Dâimâ erbâb-ı dil zevķ itmek içün üstüne  
Güyiyâ çarħ-ı zümrüd-fâm olmuş ana beyân 
 
Şol ķadar virmiş şükûfa zinnet ü encüm aña kim 
Reşk ider anuñ fezâ-yı sinesine âsumân 
 
Her seher bâd-ı śabâ eyler niyâz andan geçer 
Ayr  görür ħalķuñ meşâmına şem‛ine feşân 
 
Pertev-endâz ola mı eşcârına şems-i münir 
Eylemişdür sâyesi ferş-i zemîn zer-feşân 
 
Ķanı bir seyyâĥ-ı ‛âlem  gördün mü  gelsün desün 
Âb-ı kevŝer ħâk-ı ‛anber böyle yaylâķ-ı cihân 
 
Evvelâ âb-ı cinân  görse İskender eger 
Olmaz idi ŧâlib-i âb-ı ĥayât bi-nişân 
 
‛Acizüm vaśf etmede mizâb-ı pür-figen âbını 
Kim ider bir desti peri Dürrîyâ mı nevcivân     
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Her kim ana çıķdıysa selâm ile firâvân    
Her demde olalar  gül-i cennet  gibi ħandân 

 
Ey bâd-ı śabâ Ĥażret-i Âllâh‛ı severseñ    
Ol cây-ı ferâĥ-baĥşa o yaylâķa giderseñ 

 
65 Yârâna selâm dil-i nâlânumı ‛arż it    

Anlara olan ‛ışķ-ı firâvânumı ‛arż it 
 

Mâmül olan oldur ki ķabul eyleyeler hep 
Bizden de selâm eyle deyü söyleyeler hep           
 
 AEK. 45a 

 
 
 
2           Der medĥ-i Yaylaķ-ı Gümülcine   

 
Mefâ’îlün / mefâ‛îlün  / fe’ûlün     
 

1 Te‛alâllâh zihî yaylâķı ‛alâ     
Mekân-ı pür śafâ vü cennet-asâ 

 
Nažârgâh-ı Ħüdâ-ı  lem-yezeldür     
Ana cennet dimek ġâyet maĥaldür 

 
(47b) Refi‛ül-ķadrdür ol cây-ı a‛lâ     

Âyaġ altındadur baķsañ Budinâ  
 
 Dinür yaylaķ-ı ķârlıķ ol mekâna      

Anuñ her köşesi benzer cinâna 
 
5 Dem cân baĥş-ı ‛İsadur hevâsı     

Bütün dünyâ anuñ hep mübtelâsı 
 

Hevâsına eger düş ola mevti     
İderdi cümlesin fî‛l-ĥâl iĥyâ 

 
‛Arż-ı yaylaķdan âb û hevâdur     
Dimiş gerçi bir ihbatı senâdur 

 
Serez yaylâķınuñ ĥoşdur binası     
Bunuñ ammâ güzel âb ü hevâsı 

 
 Cinân ol ‛aceb midür bu yaylâķ     

Gören de  görmeyen de cümle müştâķ 
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10 Çoķdur yaylâķ anuñ yanında a‛râf     
Bu ķula ķa‛il olur ehl-i inśaf 

 
Kiyâhî cümle-i nu‛mândur sübhân    
N‛ola ol câya reşk eylerse Rıżvân26 

 
Heman cânânenüň zülfine beñzer    
Śafâ kesb eyler andan ehl-i diller 

 
Anuñ her bir otı derde devâdur     
Anuñ her bir şeyi câna śafâdur 

 
 Kiyâhanda o deñlü var ki ĥâlet     

Eger bir ehl-i derd û ehl-i miĥnet 
 
15 Hemân şem itdüġi sâ‛atde fi‛l-ĥâl    

Ne ĥikmetdür ki olur Rüstem-i Zâl27 
 
Çemen śanma ol çâre oldı peydâ     
İdüp iĥsân-ı bî-payân Mevlâ 

 
Anuñ sükkânını aġrâz itmiş    
Yeşil dibâyı pây-endâz itmiş   

 
(48a) Anuñ sengi hemân la‛l-i Bedaĥşân     

Göreydi ĥâtem eylerdi Süleymân 
 

 Anuñ her ĥâkı gûyâki misk û ‛anber    
Dimaġ-ı ‛âlemi eyler mu‛aŧŧar 

 
20 Nedür yâ ol dürr-i ħitân-ı mu‛allâ      

Var altında nice âb-ı muśaffâ 
 

Anuñ yeri ġâyetle bâlâ     
Sipihrde nerd-bân olurdı a‛lâ 
 
Miŝâl-i ķadd-i dilber her nihâli     
Anuñ her köşesi cennet miŝâli 

 
O câda ħayli çoķdur mâ-i a‛lâ     
Degildür cümlesin ķâbilin çü imlâ 
 
Hemân meşhûr olânı ile taĥrîr     
Dilâ eyle dilegin çoķ ta‛bîr 

 
                                                
26 Rıżvân: Cennet'in kapıcısı olan büyük melek 
27 Rüstem-i Zâl: Şark edebiyatında kuvvet ve cesaretin timsali olarak bilinen ve Zaloğlu Rüstem diye veya "Rüstem-i 
Sistanî" nâmiyle meşhur İranlı bir kahramandır. 
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25 Biri âb-ı ĥâyat û cân-baĥşâ     
İder âb-ı ĥâyatuñ ŧarzın icrâ‛ 
 
Eger bir naĥl-i ĥûşke degse ol mâ     
İderdi anı ol sâ‛atde ĥażırâ 

 
Birine İftikâr oluġu dirler       
İçenler śuyunu taĥsin iderler 

 
Şekerden ŧatlu sütden aķdar ol mâ    
Odur ‛âlemde âb-ı cennet-âsâ 

 
Birisi daħi mîzâb-ı ķazancı   
İçinde eyler śafâdan çoķ ķazancı 

 
30 Anuñ yanında ġam-ı eşcâr efzûn     
 Ķadd-i ġılmân-ı cennet  gibi mevzûn 
 

Birisi daħi ĥayr-âb-ı kilisâ      
Gelür imâna içse ger Dürrî-sâ    

 
(48b) Birisi vaĥiydür bir- âb-ı en‛am     

Anı nûş iden âlur dehrden kâm 
 
O śu  gibi cihânda bir śu olmâz     
Anı nûş idenüñ hiç beñzi śolmaz 
 
‛Ömr-i  fânî dinür bir mâverâna     
Śafâlar baĥş ider nûş ile câna 
 

35 Birisidür anuñ civân oluġu      
N‛ola dirsem aña ben cân oluġu 
 
Eger nûş eyleseydi ânı mevtâ     
O sa‛atde hemân eylerdi iĥyâ 
 
Dedem oluġu derler birine hüsâm   
İçince zâ‛il olur cümle ġam 
 
Biri Türk oluġudur vaśf olunmaz 
Anuñ miŝli bu ‛âlemde bulunmaz 
 
Ne śudur terk oluġunda olan śu 
‛İzâr-ı terk-i Şirâzî midür bu 
 

40 Biri şeyĥ oluġudur ġâyet a‛lâ     
Teraĥ- riz û feraĥ-baĥş û muśaffâ 
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Śovuķluġuyla nef‛ile uymaz âb     
Civânı şeyĥ ider şeyĥi ise şâb 
 

 Birisi süħalar oluġu anuñ      
Ter û tâze olur içdikde câmuñ 

 
Birisi daħi dürr-i mîzâb olmaz     
Hele dünyâda miŝlüñ  görmedik biz 
 
Ĥavżlı nârdandur perî anuñ     
Var anda leźźeti ĥavż-ı cinânuñ 
 

45 Birisi daħi dürr-i mizâb-ı aġa      
Döneydi mürdeler içeydi śaġa 

 
(49a) Biri egerletti mizâbı ki ĥaķķâ     

İçen ‛ömründe  görmez zerrece dâ 
 
Birine daħi ķar oluġu dirler     
Yanında leźźet ile talĥ şeker 
 
Ĥarâret-keşlerüñ ol çaresidür     
Anuñ bir ķaŧresi buz pâresidür  
 
Cihân içinde ser-çeşme budur bu     
Gören var mı aña beñzer śûķda śu 

 
50 Eger ser-çeşme olmasaydı ol mâ     

Aķarken buz dutardı anı zibâ 
 

Biri de orta oluķdur hem-çü şekker    
Rica-ı leźźet eyler âb-ı Kevser 
 
Çatâl oluķ denir birine ĥaķķâ     
Ser-dâ’iya düşer tîġ oldı gûyâ 

 
Ûzfer oluķ denir birine cânâ     
‛Ömr uzunluġudur var iç ol mâ 

 
Biri mizâb-ı mescitdür o mânuñ     
Yüzi śuyu odur âb-ı cihânuñ 
 

55 Biri Aĥmed Pâşâ  mizâbıdur hem     
Anı nûş idene kâr eylemez sitem 
 
Birisidür anuñ ķıble oluġu    
İderse ser-fürû n‛ola ki her śu 
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Odur ‛âlemde âb-ı cennet-âsâ    
Misâl-i âb-ı Zemzem raħat-efzâ 
 
Biri ‛ayn-ı śafâ kim mebni‛-yi źevķ     
İçen anı olur ol demde pür şevķ 

 
Şekerden leźźetli artıķdur anuñ     
İçince ĥaž ider ġâyetle cânuñ 

    
(49b) Birine şâh-ı veli mizâbı dirler     
60 Śuyun taĥsîn iderler hep içenler 

 
Anuñ miŝli bu ‛âlemde bulunmaz     
Canândan ġayrı yerde ol śu olmaz 

 
Biridür ķuz-ı bagar mevtâ ider ĥayy    
Çoķdur yaylâķa andan urulur hey 
 
Refi‛dür ol maĥal mihr-i cihândan    
Olur peşîn hümâ seyr ol mekândan 
 
Bu yaylâķ içre śular daħi çoķdur     
Cem‛isin vaśfa lâkin tâb yoķdur 
 

65 Anuñ her birisi bir âb-ı kevŝer     
Anuñ her birisi ķand-ı mükerrer 
 
Anuñ her birisi taķrir-i müşkil     
Anuñ her perîsi taĥrir-i müşkil 
 
Eger kitâb olsa kâġıd ķılmayaydı     
Bu ne çarĥ aña bir cüz olmayaydı 
 
Yine ey Dürrî-i pâkize güftâr     
Suŧûr-ı şi‛rin itdüñ dürr-i şehvâr 
 
Nedür şâyeste-i tâc-ı ferîdimüz     
Şu‛a-ı reşk-baĥş-ı mihr-i gerdûn 
 

70 Bu nažmıñ rûze-i şehr-i beyândur    
Miżâbın anda heb âb-ı revândur 
 
Senüñ bu nažmuña olur nažîre     
Nažir olursa ger mihr-i münire 
 
Birisi oldı gerçi kim bu evśâf     
Yine taĥsin ider her ehl-i inśaf 
AEK. 47a 
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3 Şehr-i Moton’a İrsâl Olunan Şehrengizdür 
 
Mef’ûlü / mefâ’îlü / mefâ’îlü / fe’ûlün 
 

1 Var şehr-i Motona yüri ey bâd-ı şitâbân   
Ķıl câme-i ĥâk-i rübânı çâk-i giribân 
 
Pürdür içi ġazîyile ol şehr-i cenâbuñ 
Vaśf eyleyeyin diñle biraz ħažžide cânuñ 
 

(50a) Ġazîleri deryâ yüzine cenge gidince    
Kâfir yaķasın yırta liķâsın işidince 

 
Kâfir yaķasında yaķlarlar niçe kâfir    
Hiç ol ķıyılarda ķıyılamaz ķıyar anlar 

 
5 Ħavf eyleyüp ayva ķoparur ya ķızıl elma    

Maltanuñ urur her biri ayaġına balta 
 

 Ĥalķı acı kuvvetliler olmaķla ser-â-pâ   
Her lâhža o şehrüñ öper ayaġını deryâ 

 
Ey bâd-ı śabâ ĥaśılı ol şehre inince     
Ol kân-ı ġazanuñ içine doġrı girince 
 
Ġaziler  benden anuñ eyle du‛âlar     
Her birine ta‛žîm ile ķıl nice senâlar 
 
Aġalarına ‛ışķ-ı firâvânumı ‛arż it     
Yârâna selâm dil-i nâlânumı ‛arż it 
 

10 Me’mul olân oldur ki ķabul eyliyeler hep    
Bizden de selâm eyle deyu söyliyeler hep 
 

 Ĥâŧırlarını her birinüñ śormaz ele al   
Śoñra di ki deñklik sözümi eyle meger ķâl 
 
Kâfir didi mü’minlere bir kes dise ĥâlid    
Münkir olıcak ol kişi ol bulmasa şâhid 
 
Ammâ ki yemîn eyleyüp ol kes dese ĥâşâ    
Vâllâh bu söz ĥâŧıruma  gelmedi aślâ  
 
Ta‛źîr-i şedîd aña olur vâcib û elzem    
Ĥaķķâ ki budur ķavl-i eśśaĥ meźheb-i A‛žam 
 

15 Keźźâba revâdur ki kötekden eŝer olsun    
Yüzi  gözi sünbülden anuñ bes beter olsun 
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 Gömgök ola sünbül  gibi yüzi  gözi ya‛ni    

Ħavf eyleye kiźb eylemiye bir sözi ya‛ni 
 
Keźźâba vire Ĥażret-i Âllâh belâsın     
Bir derde anı uġrada bulmaya devâsın  
 

(50b)28 Ĥˇâce Ĥasanuñ oġlı yalanın ŧulumıdur 
 Bir doġrıca söz söylemek anuñ ölümidür  
 

Doġri sözi yoķ cümlesi manend-i gümândur 
‛Ömri ‛garaż-ı kiźb û fitenle güzerândur 

 
20 ‛Âķil olan ol yâda sözi dinlese ĥâşâ 

Beng ola yâ mest ola yâ câhil-i rüsvâ 
 
 Ĥâşâ ki ġuzâta diyecek söz ola ol söz 

Bu sözi diyen şaĥśa revâ mı diyeler yüz 
 

Ben ħod-ġuzât niçe iĥsânını  gördüm   
Her birisinüñ luŧf-ı firâvanını  gördüm 

 
‛Âlim bilür ‛âlemde hemân ķadr-i ġazâtı     
Ĥıżr olmayan âdem ne bilür âb-ı ĥayâtı 

 
Ķadr-i zerini zerger olan a‛lâ bilür ey dil    
Kimyâyı śanur bilmiyen âdem  görücek  gül 

 
25 Ĥˇâce Ĥasanuñ oġlı ki meşĥur-ı zamândur    

Kiźb ile sefâhet ile mezkur-ı cihândur 
 
 Gör şâhśını kim nice şekm-ĥâre-keşidür    

Her demde anuñ kiźb û fiten cümle işidür 

                                                
28 (50b) Sayfasının Derkenar Mesnevisi 
 
MESNEVİ 
 
Ey bâd-ı śabâ Ĥażret-i Âllâh’ı severseñ  
Ismarladıġum sözde ķuśûr itme iderseñ 
 
Ĥˇâce Hasanoġlu  gibi ķılmaz sûretüñ hiç 
‛Âlemde  görünmez ŧokuz günden ŝıfatuñ hiç 
 
Her kim ki ġâžâtuñ der ise ĥaķķına kemlik 
Dünyâda vü ‛uķbâda o hiç bulmaya iyilik 
 
Ķażı vü ġaziye ġaraz ide beni Mevlâ  
Ümmetin diyemem iki cihânda ide rüsvâ 
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Kem nesneye yeltendi hele tazeliginde    
Şimdiden anuñ kiźb û ‛araż  pirliginde 

 
Evvel emir anı  göricek yer ŧuya beñzer     
Kiźb ile derûni doludur kim śuya beñzer 

 
Ġâyetle müddemaġ keşine beñzer ol oġlan   
Pek kendüni  görmiş giderek olur o şeytân 
 

30 Lâ ĥavl û ta‛avvünd ile amma ķovulur ol    
Mü‛minleri azdırmaga aślâ bulınmaz yol 

     
 Ĥˇâce Ĥasanuñ ĥâŧırı vardur  gele ey bâd    

Vaśf-ı veledin itme dırâz olmayana şâd  
 

Ĥˇâce Ĥasana beñzememiş zerre ķadar bu   
Ol śâliĥ û dindâr ‛arâz ile bu ‛acîb hû  

 
Her oġıl atâsına ta beñzer mi cihânda    
Beñzerse eger nâdir olur rûz-ı zamanda 

 
Gör Ĥazret-i Nuĥa veledi eyledi ‛iśyân    
Ġarķ eyledi deryâya anı Ĥazret-i Raĥmân 

 
35 Lâ-‛âśamî ķulını  göre Rabb-ı cihânuñ    

Peyġamber iken oġlını ġarķ eyledi anuñ  
 

AEK. 49b 
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GAZELLER 
 

Der-Ĥarf-i Elif      
 
1 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün  / fâ‛ilün  

 
1 İdeli bâde-i ‛aşķıñ beni mest û rüsvâ    

Gözüme zerre ķadar şimdi  görünmez dünyâ 
 
Bir cilâ virdi ki mir‛ât-ı dile śayķal-ı ‛aşķ    
Śûretiñ seyr iderin her ne zamân baķsâm aña 
 
Fülk-i dil oldı ġarîķ-i yem-i emvâc-ı niyâz    
Śarśar-ı nâza daħi yoķ mı nihâyet cânâ 
 
Şöyle mest oldı ki dil câm-ı mey-i ‛aşķuñla    
Şimdi yeksandur aña zevķ û vefâ derd û cefâ  

 
(14b) Mest-i dembeste-i ‛aşķuñ olalı Dürrî-i zâr 
5 Ser-i kûyuñda varup eylemez oldı ġavġâ 

 
AEK. 14a  
 
2 
 

Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün  / fâ‛ilün 

 
1 ‛Aşķla aram ki deşt-i cünûndur baña 

Cûy-ı sirişküm benüm râh-nümûndur baña 
 

Sûz-ı derûnum  rûz-ı füžûnumdan olmada 
Ĥâl-i ruħuñ dilberâ dâġ-ı derundur baña 

 
Zülf ü ruĥ-ı meh-veşüñ âhuma bâdi olur 
‛Ârız-ı pür âteşiñ sûz-i füzundur baña 
 
‛Aşķla bî-tâb olup dil ĥareket eylemez 
Lâzım olân bir zamân śabr û sükûñdur baña 

 
5 Ŧab‛-ı bülendümle ben Dürrî-i nâzik-dilüm 

Rütbe-i mihr-i felek pâye-i dûndur baña 
 
AEK. 14b 
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3 
 
 Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün  / fâ‛ilâtün 

1 Aġlamaķdan  gözlerüm ĥûnin olunca dilberâ 
Gül ĥâk-ı pâyıñı ayr  gördi kemâl-i śabâ 

 
İdemez oldum şikâyet kimseye ol şâh-ı merdan 
Anlaruñ da diñlerüm hep sözlerini andan yaña 

 
Ter düşer âh itdügünden ‛âşıķ-ı şeydâ senüñ 
Şöyle nâzuñdur hevâdan nem ķapar ol meh-liķâ 

 
Daġlar śanman  görünen cism-i zerdümde benüm 
Sinemi sûrâħ sûrâħ eyledi tîr-i cefâ 

 
5 Dürrîya âh eyleme  gül incinir ol nev-civân 

İncidür śarśar nihâl-i taze zîrâ hevâ 
 
 AEK.14b 
 
 

4 
 

 Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün 
   

(Fâ‛ilâtün)                                 (fa‛lün) 
 
1 Girye itdürme  gel ‛uşşâķuña  ey naĥl-i cefâ 

Ķaśdın oñmaġsa alma śaķın  âh-ı fuķarâ 
 

(15a) Giryeden ġayrı günâh eylemedüm yanuñda   
Yüzi śuyuyla olân bendeñe raĥm eyle şehâ 

 
Göricek ĥâlümi şâyed ki teraĥĥüm idesin    
Hele bir kez baķa sinemdeki dâġa cânâ 

 
Ĥâl-i gerdânuñı ki seyr itdürüp öldürme beni    
Ķanumi boynuña alma śaķın ey meh-liķâ 

 
5 Dürrî-i bendeñi de defter-i ‛uşşâķıña yâz 

Mübtelâdur ķanı çoķdan o belâ-keşde sanâ 
 

AEK. 14b 
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5 
 

 Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün 
 

 
1 Ŧayanup ĥüsnüñle şimdi bucaġa cânâ    

 Gel düşürme beni cevrüñle sıcaġa cânâ 
 

Nažar it ‛âşıķ-ı ‛anķâ-dile baķma ġayra    
Şâhbâza ne revâ meyl ide zâġa cânâ 

 
Öper zülfüñü şimden gerü ĥaŧŧuñ  geldi   
Kim baķar vaķt-ı bâhâr oldı mu saġa cânâ 

 
Daġ-ı sinem  gül-i ter-i bülbül dil-i naġme serâ   
Seyre  gel daħi neler var bu baġa cânâ 
 

5 Mest-i dembeste-i ‛aşķ olalı Dürrî düşdi 
Guft û gûdan kesilüp künc-i feraġa cânâ 

 
 AEK. 15a 

 
 
6 

 
 Mef‛ûlü / mefâ‛îlü / mefâ‛îlü / fe‛ûlün 

     
1 Nûr-efgen iken çün ruħuñ ‛âlemde cânâ    

Ĥâcet mi ķâlur mihr-i śabâ göstere cânâ 
 
Bu mekteb-i dilde bana ol ĥace-i ‛aşķuñ   
Śad fenn-i muĥabbet oķudur ezbere cânâ 
 
Ĥaķķa böyle cefâkâr idicek bilmez idüm ben   
Düşdüm saña meyl eyleye mi pistere cânâ 
 
Çepçevre bâşumda  görinen pişe-i daġum   
Döndürdü ser-i bî-mâruñı çenbere cânâ   

 
(15b) Sünbül  gibi açılmadadur senüñ ġamuñla    
5 Bu sine-i Dürrî‛de olân berbere cânâ 
  

AEK. 15a  
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Der Ĥarf‛ül Bâ 
 
7 
 

 Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün 
 

1 İtdi meftûn ‛âlemi rûyuñda olân âb û tâb29    
Mihr-i gerduna ‛aceb midür düşerse ıżŧırrâb  
 
Bim-i şehbâz ĥayâl-i çeşm-i mestüñden senüñ   
Gelmez oldı âşiyân-ı dideme hiç murġ-ı âb 
 
Ruħları olur ‛araķ-riz-i ateşin mey  görse yâr    
Śanki ateşle çıķar berg-i  gül-i terden  gül-âb 
 
Gerçi yaķduň ruyuma çin çin ižhâr idüp    
Deldi amma baġrumı ol tiġ-i bürrân-ı‛itâb 
 

5 Şevķ-i ‛aşķında śatardı her kişi kalasını 
Uysa ey Dürrî eger bazara evdeki ĥesâb 
 
AEK.15b 
 
 
8 
 

 Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün   

(Fâ‛ilâtün)     (fâ’lün)                             
 
1 Nedür ey dilber-i fettân baña azâra sebeb   

Yine der-i luŧf-ı kerim itmege aġyâra sebeb 
 
Yoķ yere ‛âşıķı biñ pare ider ol ħunî    
İstemez cevr-i cefâ itmege bir pâre sebeb 
 
Ne ekersen dil-i zârı ne śorarsan ĥâlin    
Bu ķadar cevrüñdür ‛âşıķ-ı bî-mâra sebeb 
 
Çekerin cevrini ol kâş-ı kemânuñ ammâ    
Bulmadum cürmüme hiç ey dil-i bî çâre sebeb 
 

5 Olsa Dürrî n‛ola evśâf-ı ruĥuñda güya 
Dilberâ ayinedür ŧûŧiye güftâra sebeb 

 
AEK. 15b 
 

                                                
29 Bu gazelin ilk  beyiti son kasidede de mevcuttur. 
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9 
 

 Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün /fe‛ilün 
 
(Fâ‛ilâtün)     (fâ’lün)                             

 
1 İtdi pertâb baña yeter sitem-bâr-ı ġażûb    

Müstedâm ola beni añdı o mekkâr-ı ġażûb 
  
(16a) Śanma ħûrşid-i felekdür  görinen düşdü aña  

‛Aks-i mir‛at-ı ruĥ-ı dilber ġadar-ı ġażûb 
 
Öldürem yolda  görürsem dirmiş yârini    
Ķanî ol gün ki olam beĥişte-i dildar-ı ġażûb 

 
Ķaşları ķavseyn-i cefâ her müjesi tîr-i ķażâ    
Gâhi damla-ı çeşmeyüz sitem-kâr-ı ġażûb 
 

5 Tiġ-i ĥun-rîzini almış eline ġamzeleri    
Ķatl-i‛âmm eylemek ister  gibi ĥünkâr-ı ġażûb 

 
Bilmedi urġunluğumu pâre-i sînem  gördi 
Yine Dürrî baña raĥm itmedi ol yâr-i ġażûb 
 
AEK.15b 
 
 
Ĥarf‛ül-Te   

  
10 
 

 Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 

1 Eyledi senüñ ĥavâdiŝ câm û śâhbâ-ı şikest   
İtdi aħir ĥâŧır-ı rindân rüsvâ-ı şikest 
 
Ebruvânuñ dilberâ luŧf eyle berçîn eyleme    
Lâzım olur ġamzeñe  gel eyleme yâr-i şikest 
 
Mâh-ı nev śanma felekde senüñ âh-ı ‛âşıķân    
Eyledi fânus-ı mihr-i ‛âlem-ârâ-ı şikest 

 
Dilber eyleme ĥazer her pâresi ħançer olur 
İtme şemşir dil-i ‛uşşâķ-ı şeydâ-ı şikest 
 

5 Bezm-i ġamda Dürrîyâ ol şâh-ı ĥüsne  göz ķapar 
Śanma bâd itdi ĥabâb-ı câm û śâhbâ-ı şikest 
 
AEK. 16a 
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11 
 

 Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün 
 
(Fâ‛ilâtün)      (Fâ’lün)                             
                             

1 Öldürüp ķânum içer dem-be-dem ol  gözleri mest   
Görmedüm ben o cefâ-pîşe  gibi bâde-perest 
 
Cilve-ger olmadı ‛aks-i ruĥ-i alüñ bir kez    
İdeli seng-i sitem âyine-i ķalb-i şikest 
 
N‛ola ger ġavŧa-ĥor-i baĥr-i ġam olsaķ şimdi  
Aşinâ idi göñül ‛aşķuñ ile ruz-i elest 

 
(16b) Ŧaķ-ı ebrûda iken düşse źeķan çâhına dil    

‛Âşıķuñ pâye-i iclâli olur mı hiç pest 
 
5 Ķomadı  genc-i mâ‛anîye cihânda Dürrî 

Bir senüñ  gibi şeh-i mülk-i belâġat daħi dest 
 
 AEK. 16a 

 
 
12 
 

 Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛lün 
   

(Fâ‛ilâtün)                (fa‛lün) 
 

1 N‛ola cevr eyler ise baña ol âfet ķat ķat    
Beni çoķ geçdi raķib eyledi şerbet ķat ķat 

 
Beni dûr itmesün ol meh-liķâdan yoħsa    
Siper çerħi deler nâvek-i ĥasret ķat ķat 
 
Bildi tekrar dilüm derdini çözdü şikeñ    
Oķudı nâmemi ol şâh-ı melâĥat ķat ķat 
 
Veli yerden yere çaldı düşürüp zülfüñden   
Baña cevr eyledi ol kân-ı leŧâfet ķat ķat 

 
5 Ururdı her nâvek-i müjġânı dile zaĥm û cefâ 

Olsa Dürrî n‛ola cismümde cerâĥat ķat ķat 
 
AEK. 16b 
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Ĥarf‛ül-Ŝe 
 
13 
 
Mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛î lün 
 

1 Nedür kûyumda derseñ âh û efġân itmege bâ‛iŝ   
Nedür yâ bendeñe cevr-i fezâdan itmege bâ‛iŝ 
 
Viśâlüñ ‛îdine er  görmedik ey meh-likâ çün kim   
Nedür yâ ugrunda cânı ķurbân itmege bâ‛iŝ 
 
Ne mihmân-ı ġamuñ pür ne seg-i kûyuñdur bilmem    
Gül olunca kebâb cânumı suzân itmege bâ‛iŝ 
 
Çün öldürmez beni cellâd-ġamlzeñ śaĥn-ı ‛aşķında  
Nedür yâ câme-i ‛aķlumdan ‛üryân itmege bâ‛iŝ 
 

5 İdersin Dürrî hem tâb-ı nâr-ı ‛aşķla bir teb 
Yine dersin nedür çak-ı giribân itmege bâ‛iŝ 

    
        AEK. 16b 
 
 
(17a) Ĥarf‛ül-Cim 

 
 
14 
 
Mef‛ûlü / mefâ‛îlü / mefâ‛îlü / fe‛ûlün     
 

1 Hicrüñde baña ‛arz-ı didâr eylemedüñ hiç    
İķrâr-ı viśâlüñ ile şâd eylemedüñ hiç 
 
Ey şûħ seni Ĥazret-i Ĥaķķa śalayum mı    
Śalduñ beni hicrâna yâd eylemedüñ hiç 
 
Hicrân-ı eleminden saña feryâd ide  gördüm   
Guş itmedüñ efġânumı dâd eylemedüñ hiç 
 
Öldürdü raķibi didiler ey şeh-i ħûbân     
Gerçekse eger böyle cihâd eylemedüñ hiç 

 
5 Dürrî helâk eyledi âħir senüñle    

Ħavf-ı ġaźab-ı Rabb‛ibâd eylemedüñ hiç 
 
AEK. 17a 
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15 
 
Mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛î lün 
 

1 Dilâ dâm-ı belâdur fikr-i zülf-i dil-rübâdan geç    
Yeter yastalık  azâde ol  gel bu hevâdan geç 
 
‛Alâ yoķdan müberrâ ol ĥuzur itmek murâduñsa   
Ġaml-ı dünya ile alûde olma masivâdan geç 
 
Śaķın cuy-ı ümid û vaśl-ı dilberden ki buyundur   
Gel ey dil uġrama âna pûl-i mihr-i vefâdan geç 
 
Nigâh-ı merĥamet itmez saña bir kimse ‛âlemde   
Gerek câm-ı vefâdan geç gerek tîġ-i cefâdan geç 
 

5 O dildâruñ ŧavaf-ı Ka‛be-i kûyu muraduñsa 
Çıķar destâr û cübbeñ Dürrîyâ tâc û ķabâdan geç 
 
AEK. 17a 
 
 
16 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 

1 Tîr-i  ġamdan ħalâśsuñ ey dil bî-mâr û güç    
Ol ŧabîb câna yalvar ġayriden timâr û güç 
 
‛Arz-ı ĥâle kûyuña varmaġa yoķdur ŧâķatüm   
Zerre deñlü komadı bende ġam-ı dildâr güç 
 
Yanıma  gelmez ki feryâd û figânum ġûş ide   
Ol şeh-i mülk-i cemâle ĥâlumı iħbâr güç  

 
(17b) Gördiler sinemde yârüñ tîġ-i ‛aşķ û yârasın    

Bildiler şimden gerü urġunluġum ‛inkâr güç 
 
5 Naķd-i cân ile śatar kâlâsını biñ nâz ile 

Ĥˇâce-i ‛aşķ ile ey Dürrî ‛aceb bâzâr güç 
 
AEK. 17a 
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Ĥarf‛ül-Ĥâ 
 
17 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 

1  Gülşene olmuş yine revnaķ-efzâ zerrîn ķadeĥ   
‛Îyş û nûş eyyâmidür śun sâķîyâ zerrîn ķadeĥ  
 
Varmaġa sor bahâra kendini tezyin içün    
Bâşına dürr düzse şebnemden sezâ zerrîn ķadeĥ 
 
Pâyına yüz sürdi dildâruñ gezerkeñ  gülşeni   
Şimdi ĥalķuñ başına çıķsa n‛ola zerrîn ķadeĥ 

 
Ĥaşre dek ‛uşşâķâ taĥdını iderdi neşve-dâr   
Śunsa bir kere eger ol meh-liķâ zerrîn ķadeĥ 
 

5 Baña incinmişdi bârışdı  görüşdi ol civân 
Merĥabâlar itdi śundı Dürrîyâ zerrîn ķadeĥ  
 
AEK. 17b 
 
 
18 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 

1 Ķomadı dilde ġam û cerĥ cefâķâr feraĥ    
Pür narĥ olduġuma eyler o ġaddâr feraĥ 
 
Dehanuñ ĥoķķa-ı ma‛cûn-ı müferriĥ mi senüñ    
Gelür ‛uşşâķuña  her itdigüñ azâr feraĥ 
 
Ķalmadı zevķ û ĥaķiķatdan eŝer ‛âlemde   
Śorup aĥvâlümi virmez baña dildâr feraĥ  
 
Virmez efkâr-ı ĥazân bülbüle  gülşende śafâ   
Eylemez hicrüñ añın ey yâr viśâle feraĥ 
 

5 Yâr ile  gülşene çıķ âb-ı ġerdânı seyr it 
Nitdigüñ sen de  gör ey Dürrî-i bîmâr feraĥ 

 
AEK. 17b 
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Ĥarf‛ül- Ħâ 
 

19 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 

(18a)  Eylemiş ruħsâruñı keyf-i şarâb-ı nâb û sürħ   
1  Gülşen-i ĥüsn içre âçılmış  gül-i sîr-âb-ı sürħ 

 
Nâvek-i endûh hicrüñ baġrumı ħûn eylemiş   
N‛ola olsa eşk-i çeşm-i ‛âşıķ-ı bî-tâb sürħ 

 
Küşte-i şimşir nâz itmek dürür ‛âşıķları    
Giymiş ol yâr ġażabun kim bugün eshâb-ı sürħ 

 
Ĥûn-eşkiyle yazarsam nâme-i hicrân-ı dil    
Çekmez ol ķayd  mûrâd olsa eger nâ-yâb-ı sürħ 

 
5 N‛ola ĥûn-în olsa şerĥâm bâb-ı fenn-i ‛aşķda 

Dürrîya taĥrir olur zirâ ki faśl-ı bâb-ı sürħ 
 

AEK. 18a 
 
 
Ĥarf‛ül-Dâl 

 
20 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 

1 Bezm-i cihânda ehl-i dile sâġar-ı ümmîd    
Daim tehi  görünmededür çün helâl-i ‛îd 

 
Terk eyledüñ riyâyı koyup tâc-ı evhamı     
Pîr-i muġâna cân û göñülden olup merîd 
 
Baġ-ı cemâl-i dilberüñ ol tâze  gülleri    
Yer yer açıldı kimi sürħ û kimi sefîd 
 
Deşt-i cünûnda geşt iderin yalñuz û müdâm   
Vâdi-i ‛aşķda hele şimdi benüm ferîd 
 

5 Ol bî-vefâdan eyleme şeftâlu-ı  arzû 
Dürrî olur mı bâr-ı dürr olmaķ nihâl-i bîd 

 
AEK. 18a 
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Ĥarf‛ül-Źâl 

 
21 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün 
 

1 Taliĥ-veş nâmuñ  gelür şânum  dil-i zara lezîz    
Şerbet-i la‛lüñ  gelür bu cân-ı bîmâra lezîz 
 
Taze zaĥmuñ zaĥm üzre merhem-i bihbûd olur   
Pâre-i tîġüñ  gelür bu cân-ı efkâra lezîz 
 
Dilberüñ sîb-i zenaĥdânına beñzer var ise   
Meyve-i  gül-zâr-ı cennet ola hem-râda lezîz    

 
(18b)30 Ķaŧresinden behre-yâb olsa zülâl-i dilberüñ  

Şeker-i şerbet-veş olur baĥr-ı zahira lezîz 
 

5 Şeker-i bâlûde pür minnet-i aġyârdan 
 Bir dilim nânı  gelür Dürrî-i mey-ħâra lezîz 

 
AEK. 18a 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
30 (18b) Sayfasının Derkenar Gazeli 
 
GAZEL-8 
 
Mihr-i gerdûñda hemân ĥâŧıruma yâr  geldi 
Gözüme girye  gelür cân û dile zâr  gelür  
 
Ġam-ı hicrân beni ol deñlü ża‛if eyledi kim 
Şimdi bu cân-ı nermîn tenüme bâr  gelür 
 
İtsem ümid-i ĥamle-i tiġ lüŧfuñ eger 
Göñlüme nâvek-i müjġân ü ķażâ kâr  gelür 
 
Ey felek mâye-i ķalbüm keraĥet yaķma benüm 
Zevķ  gelmezse aña cay-ı‛ömr-i dildâr  gelür 
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Ĥarf‛ül- Râ‛ 
 
22 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün  

   
(Fâ‛ilâtün)                                 (fa‛lün) 
 

1 Âh ider dil-i ķaçan ol serv-i ĥırâmânı añar    
Zâr-edâ olan bülbül gûyâ  gül-i ħandânı añar 

 
Ķanumı çoķdan içerdi o cefâkâr ammâ    
İçilen bâde-i nâbı yenilen nânı añar 

 
Seyr iden giryemi beyt‛ül-aĥzân içinde  
Ķıśśa-yı Yûsuf-ı  gül-çehre û Ken’ânı añar 

 
Ġûşunu ĥalķ meger kim  güle teşbib itmiş    
Ġûş-i cânânuma menġûş añılup anı añar 

 
5 Dürrîyâ çâh-ı elemde onurlanduķ ķalduķ 

Yoķdur iĥvânı zamandan dil-i nâlânı añar 
 
 AEK. 18b 

 
 
23 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 

1 Serleri erbâb-ı ‛aşķuñ zîr-i çevgânuñdadur    
Başımuz ey şeh-süvâr nâr-ı meydanuñdadur 

 
Ża‛fla Ĥâtem  gibi zerd-i nazâr oldu veli    
Bu dil-i ħam-küşte yine dest-i hicrânuñdadur 

 
Düştüm serpince şâhin ġamzeñden ĥencâmı   
Murġ-ı cân-ı nâtüvânum zülf-i fettânuñdadur  

 
Ġam de gül  gülzâr-ı kûyuñda gezerse serserî   
Âşiyân-ı murġ-ı dil naĥl-i ħırâmânuñdadur 

 
5 Şimdi tâb-ı hicr ile Dürrî itdüñ sine-çâk 

Rûz-ı ĥaşr olduķ da ammâ dest-i dâmânuñdadur 
 

AEK. 18b 
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24 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 

(19a) Dilber bezmde baña geh raŧl-i girân virür    
1 Gûyâki mürde-i ġam-ı hicrâna cân virür 
 

Bâd-ı cefâsı rûyumı bir şekle ķoydu kim    
Ol şekl-i berge śarśar-ı tünde ĥazân virür 

 
Cellâd çeşm-i ‛âşıķı durmaz helâk ider    
Ammâ ki ‛İsî  gibi ruĥ-ı revân virür 

 
Sinemde ‛aşķla açılan ķanlı yaralar    
Gülzâr-ı ġamda mâśiyet-i ergûvân virür 

 
5 Ey Dürrî ben nice ideyin sînemi siper 

Her bir ĥadengi tîr-i ķażâdan nişân virür 
 

AEK. 19a 
 
 

25  
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün 

   
(Fâ‛ilâtün)                                 (fa‛lün) 
 

1 Gider aġyâr ile seyre beni ferdâya śalar    
Ķays-veş bu dil-i bî-çâreyi śaĥrâya śalar 

 
Çeşm-i mesti śabr-ı ‛uşşâķı perişân eyler  
Ķâhramândar śanar kendüni âlâya śalar 

 
Tâbiş-i ġamdan elem çekme n‛ola ‛uşşâķ    
Anlaruñ üstüne ol serv-i revân-asâya śalar 

 
İsteyen ‛aşķ-ı ĥaķîķîyi ħam-ı dil içre     
Ola ‛aşķ-ı mecâziden aña mâya śalar 

 
5 Her zaman cevr û cefâ eyleme Dürrî ķulına 

Śaķın ey ruĥ-ı revânım seni Mevlâ‛ya śalar 
 
AEK. 19a 
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26 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün 
(Fâ‛ilâtün)                                  (fa‛lün) 
 

1 Nefha-ı kâküli kim bûy-ı semenden yegdür    
Ķadd-ı bâlâsı daħi serv-i çemenden yegdür  

 
Reşg ider zülf-i semen-bûsuna misk-i Tâtâr   
Dîdesi dîde-i âhû-yi Ĥuten‛den yegdür  

 
Ħûrî-i cennet o perînüñ yüzini  görse eger    
Şübhesiz der idi bu her vechile benden yegdür  

 
(19b)31‛Âşıķa cevr-i cefâ ġayriya luŧf eylersin   

Sevmeyenler seni yanuñda sevenden yegdür  
 
5 Göster ol günleri yâ  Rabbbî raķibe diye bâd 

Ne ķadar kemse de Dürrî yine senden yegdür  
AEK. 19a 

                                                
31 (19b) Sayfasının Derkenar  Gazeli 
 
GAZEL-9 
 
Dehânuñ ġoncasın ĥazan iden nâz û sitemdür 
Śadâ-yı bülbül gûyâśüdûr iden tekellümdür 
 
Güzin-i suĥendür ey âfitâb-ı adnî-yi istiġnâ 
Ruĥuñdur burc-ı ĥüsnün mâhı ĥâlüň anda encümdür 
 
Çıķarsa dûd-ı âhum n’ola dilde nâr-ı ‛aşķuñ var  
Meyüñ coş û ĥurûşu neşâ-ı keyfine ĥamradur 
 
‛Aceb mestânedür çeşmin ķati celladdur ġamzen  
Nigâhuñ ey peri-rû zehrin lüŧf ü teraĥĥümdür 
 
Diyer saña ‛aşķuñdan ‛aceb mi olmasa ĥâli 
Şehâ dersen ĥaķķı kâm ü mül-i ĥaķķa te‛alümdür 
 
Ķaddüm ħam eyleyüp ĥüsnüñ eyledi bâr-ı elemi Dürrî  
Sirişküm aña târ oldı inleyen dil-i derûnumdur 
 
Fiġâna başlamış ġûş eyledüm  gülşende bülbüldür 
Murâdı cevr-i  gülden ķâdı-i şehrimüz mužallimdür 
 
Ŧutupdur bim-i ‛ar  ile  ķati-i râh-ı ‛adem şükür 
Sitem ü mihr ü vefâsı diler merd  gibi kimdür 
 
O bir şâh-ı ‛adâletdür ki ĥüsn-i ķadrine anuñ 
Kevâkib-i menaĥ zerrîn-i pür ġarra ise sitemdür 
 
Kelâm-ı cevher ü ĥikmet ma‛ârif kânıdur ŧab‛-ı ķadrine 
Kef-i dest gezem peyvestî anuñ mah-ı gerdûn baĥr-i kulzümdür       
 
Śadâ-yı naħl ü śadrın ĥıfz ide eshiyâ ķadrini 
Ki ana bende-i ŝemirdür ’arz-ı elmâsı tedaümdür 
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27  
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün   
 
(Fâ‛ilâtün)                                 (fa‛lün) 
 

1 Raķibe pür sitem ehl-i dile şehâ çoķ olur    
Cihânda ‛âşıķ-ı bî-çâreye belâ çoķ olur 

 
Eger ki ‛âşıķı yoķ bir cihâna meyl itsem     
Gör ne ki ŧâli‛mi aña mübtelâ çoķ olur 

 
Raķîbe mihrüñ işitdüm nice yâre didi    
İnanma ademe dünyada iftirâ çoķ olur 

 
 Görünce daġ-ı siyâhum hevâ-ı zülfüñle    
‛Acebleme beni Dîvânede ĥaŧâ çoķ olur 

 
5 ‛Aceb mi Dürrî öperse bezmde yârüñ elin 

Miyân-ı meclis-i mestânda merĥaba çoķ olur  
 

AEK. 19b 
 
 
28 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün 
 
(Fâ‛ilâtün)                                 (fa‛lün) 
 

1 Çıķmasun ĥâneden ol meh yine ġavġa çıķar   
Düşürür birbirine ĥalķı temâşâya çıķar 

 
Çıķarup ħançerini yâr dimiş ķaśdum var    
Yine bu ķaśdı  göreñ suz-ı dil-i şeydâya çıķar 

 
Va‛d-i vaśl eyledi diler deyü şâd ola göñül   
Tecrübem geçdi benüm va‛desi ferdâya çıķar 

 
Ķo mecâzı ise de dildeki ‛aşķuñ dersuni    
Giderek cûları seyr eyle ki deryâya çıķar 

 
5 Ey perî Dürrî-i bî-çâreye žulm itme śaķın   

Yoħsa feryâd ile dergâh-ı mu‛allâya çıķar 
 
AEK. 19b 
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29 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün 

   
(Fâ‛ilâtün)                                 (fa‛lün) 
 

(20a) Śanma yâbâna baķup ġayriyle ülfet  gözedür   
1 İltifâŧ itmege ‛uşşâķına fırśat  gözedür 

 
Ki eger bir nigeh-ı luŧf ile bî-çârelerin    
Raĥm idüp ‛âşıķ-ı misķîni ol âfet  gözedür 

 
Eylemez rütbe-i iķbâle nigâh-ı ĥasret    
Merdâne-dil olân künc-i ķanâ‛at  gözedür 
 
Gözi açıķ geçinür zâhir ĥûdeyn veli    
Gözi dürd olmuş anuñ suġra-i ni‛met  gözedür 

 
5 Ķabes idi ehl-i vefâ oldu cihândan gitdi 

Dürrîyâ ķâlmadı ‛âlemde ĥaķiķat  gözedür  
 
AEK. 20a 
 
 
30 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün 

           
(Fâ‛ilâtün)                                  (fa‛lün)  
 

1 Hicrüñe tâb idemez bu dil-i cesķ kime gider    
Arzû-ı ser û zülfüñ ile tâ Çine gider 

 
Yemm-i ‛aşķuñda eger eylesem ümmid-i kenâr   
Felek dil-i śarśar-ı ħıramânla ‛aksine gider 

 
Ceyş-i ġam-ı mülk dile  gelse sirişkim dökülür   
Def‛ içün düşmeni zirâ nice  gencine gider 

 
Kuy-ı çevgânuñ olur śaĥn-ı ġam-ı ‛aşķında  
Sen ķıyâs itme sırr-ı ‛âşıķı müftine gider 

 
5 Görseñ ey meh-liķâ bâd śanurduñ anı 

Kûyuña şevķ-i viśâlüñ ile Dürrî ne gider 
 
AEK. 20a  
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31 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün 
 
(Fâ‛ilâtün)                                 (fa‛lün) 
 

1 Dayimâ śoĥbetüñ ey dil o  gülüñ ħâr iledür    
Nice  âh itmeyeyin ĥaŧâsı aġyâr iledür 

 
Viśâle ĥürrem iken hicrin añup nâle ider   
‛Âşıķuñ aġlaması  gülmesi hep yâr iledür  

 
Atma yâbâna dil-i zâr-ı felâket-zedeyi    
Revnaķ-ı ter û muĥabbet güzelüm zâr iledür 

 
(20b) Merdâňe-i veli var kûy-ı fenâda yoķla     

Anları śanma göñül cübbe vü destâr iledür 
 
5 Ŧab‛um ey Dürrî benüm cevher-i dânişdür 

Durma yaz nicesi hep lü‛lü-ı  efkâr iledür 
 
AEK. 20a 
 
 
32 
 
Mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛î lün 
 

1 Dime ancaķ melâĥatda o yâr-i semir vardur   
Göreydüñ ey dil-i şeydâ bu ‛âlemde neler vardur 

 
Fedâî cân û baş idüp alurlar ķalĥa-i vaśluñ   
Rezm-gah-ı muĥabbet içre serden geçdiler vardur 
 
Śaķın tiġ-i cefâ vü cevre maġrur olma sulŧânum   
Senüñ her ‛âşıķ-ı zâruñda âh-ı pür şerer vardur 

 
Śırrın bâd-ı śabâya çin-i zülfünden  gelür şimdi   
Bilür aĥvâlini dildâruñ anda çoķ ĥaber vardur 

 
5 Śaķın kûyuna yârüñ varma tiġ-i âhsız Dürrî 

Varırsuñ ġâfil olma anda çoķ cây-i ĥaŧar vardur 
 
AEK. 20b 
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33 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün       
 

1 Ol raķib-i rû-siyah yâr ile câm-ı Cem çeker    
‛Âşıķ-ı bî-çâreler baķup müdâmî ġam çeker  

 
Neylesün kaĥl-i śafâ-ı ĥümâyı senüñ ‛âşıķlaruñ  
Çeşmine anlar senüñ ĥâk-ı dürrüň her dem çeker 
 
Ġamlmı zerźun itme câm-ı ġonce-i nevrestede   
Ķâhr-ı  gülden bülbül-i şûrîde dillersem çeker 

 
Heft ser  bir ejderhâdur bu sipihr-i kînecû   
Daima ķaśddür vücûduma dem eyler dem çeker 

 
5 Yalñuz ben çekmezin yârüñ gümân-ı cevrini 

Anı ey Dürrî bî-çâre bütün ‛âlem çeker 
 
AEK. 20b 
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34  
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 

(21a)32Śolucan-ı ‛aşķ yâruñ zülf-i ‛anber-bûyudur   
1 Śaĥn-ı miĥnetde ser-i ‛uşşâķ anuñ kûyudur 

 
Daġ-ı sînem taze  güldür sinem aña penbedür 
Eşk-i çeşm-i ĥûn-feşânum baġ-ı miĥnet cûyıdur 

 
‛Andelib-âsâ beni śubĥ û mesâ-zâr eyleyen    
Bir civân-ı nâzenüň-i  gülistân ruyudur 
 
Tâb-ı ħışmında beni śanmak  gör nicedür Dürrî   
Yâr-i maĥcûbuñ ‛araķ-nâk olmaķ iksir ħûyudur 

 
5 Yanar ĥˇâb-âlûd çeşm-i dilrübâ baķmaz aña 

Dürrîyâ zîrâ raķib ‛âşıķlarınuñ ŧuyudur 
 
AEK. 21a 
  
 
 
 
 
 
 
 

                                                
32(21a) Sayfasının Derkenar  Gazeli 
 
 GAZEL-10 
 
Tîrin Mecnûna ol ķaşı yâdur kemân ider  
Evvel emirde bûte-i cânum nişân ider 
 
Şemşir-i tîr-i ġamzesi ‛uşşaķı öldürür 
‛İsa-veş herkese o la‛l-i bî-baħş cân ider 
 
İtdüm cihânı eşk-i dem-âlûd ile ‛aķiķ 
Sevdân girân mülk-i yemmi çoķ ziyân ider 
 
Cân-ı riştesini va‛d ü viśâli eylese eger 
Anuñmış dil-rübâya göñül el-amân ider 
 
Çarpıldı bir peri-yi seĥĥâre nâgehân 
Dürrî-i śuna yoķ yire âh ü fiġân ider 
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35 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün       
 

1 Kâkül-i şeb-bû mudur câna senüñ sünbül müdür   
Ĥabbe-i âlûde-dâmdur ĥâl-i raħñ-ı fülfül müdür  

 
Görse bir kez ‛âşıķuñ ħayrân olup rûşen olur   
Bilmezin la‛l-i lebüñ dürd mü yoħsa mül müdür 
 
‛Âşıķuñ bülbül  gibi feryâd ü efġân itmede   
Gonca mı la‛l-i lebüñ yâr ħarruñ ter-i  gül müdür 
 
Her kişi saña muķayyed her biri bir derd-mend   
Yoħsa ‛âlem hep saña dil-beste-i kâkül müdür 

 
5 Erġuvân mı ķanlı yârüñ daġ û sineñ  gül mü yâ 

Dem-be-dem feryâd ider Dürrî dilüñ bülbül müdür 
 
AEK. 21a 
 
 
 
36 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün 

   
(Fâ‛ilâtün)                                 (fa‛lün) 
 

1 Sana dil derdini söylerse ġamından söyler   
Aña incinme şehâ sen eleminden söyler 

 
Diñledüm bülbüli Dîvân-ı şeh-i  gülde bugün    
Rûzġâruñ o daħi heb siteminden söyler 

 
Sîĥ-i miĥnetle felek baġrunı delmiş anuñ     
Nây hep derd-i dil-i pür neġamenden söyler 

 
(21b) Dili söyletseñ eger yârdür yaraşur    

Diñleseñ câm-ı mey-i nâbı çemenden söyler 
 
5 Ŧûŧi-i dil n‛ola ey Dürrî olursa gûyâ 

Medĥ-i cânâneyi hep ķand-i feminden söyler 
 
AEK. 21a 
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37  
 
Mef‛ûlü / fâ‛ilâtü / mefâ‛îlü / fâ‛ilün     
 

1 ‛Aķlum alan benüm o perî-rû degül midür    
Mecnûn iden bu ‛âlemi hep o degül midür 
 
Bilmez miyin ben anı ne hercâyî yârdür    
Dam-ı niyâza uġramaz  âhû degül midür 
 
Ĥabs eyleyen cezâir-i hicrâna dilleri    
Ol fitne-i cevâd  gözleri câdû degül midür  
 
Gülzâr-i hüsn içinde açılmış o mehveşüñ    
Lâle-‛izârı kâkül-i şeb-bû degül midür 

 
5 Menġûş-i ġûş ĥüsn-i ķabul eyle sözlerüm    

Vaśf-ı ruħuñda her biri lü‛lü degül midür 
 

Cânımuz fedâ şu yâra ki ‛uşşâķına diye    
Al istediġüñ işte şu pehlû degül midür 

 
Dünyâya bîm-i cândur o zencîr-i kâkülü 
Ey Dürrî çekdiġüm hep o ķorķu degül midür 
 
AEK. 21b 
 
38 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün 

   
(Fâ‛ilâtün)                                 (fa‛lün)  

 
1 Meyl idüp kâkül-i dildâra dil-i cân düşer    

Śañma bir dâm-ı belâdüme mürġân düşer 
 

Dil-i sevdâ-zede girdâb-ı ümide düşmüş    
Ol deryâ  gibi kenâr itmege her an düşer 
 
Rast  geldüm yine karbân-ı mîrâna ser û pâ   
Ka‛be-i kûyuna yarüñ dil-i nâlânı düşer 

 
Alma bûse-i la‛l-i leb-i cânanuñ     
Bezm-i śaĥbaya girüp câm-ı diraĥşân düşer 

 
5 Ķadd-i cânânuma beñzer deyü ķaddi Dürrî   

Serve  gülşende yine cay-i ķarâdan düşer 
 
AEK. 21b 



 

 

76 

39 
 
Mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛î lün 

 
(22a)33 Bana raĥm eylesün derseñ o yâre derd-i dil göster 
1 Teni zerd-i nazâruñ üzre açup şerĥa-ı dil göster 

 
Ŝurâĥî-i ġulġul iseñ bâde ķoy câma ey sâķi 
Yine huşyâr olân ehl-i bezmde ķân-ı dil göster 
 
Pür it dâmân-ı  gülzârı śabâ varaķ-ı  güllerle 
Bu bezm-i  gülistânda cûduñu dönen śaçuñ göster 

 
Şehâ ‛uşşâķuña luŧf eyle ķurbân itmeden evvel   
Meh-i ‛îd ruħuñ zülfüñ seĥâbın ref‛ ķıl göster 
 

5 Ölünce Dürrî-i bendeñ ķapuñdan şâhum ayrılmaz 
Dimez ol ġayra bendeñ  gibi luŧf it baña meyl göster 
 
AEK. 22a 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
33 
(22a) Sayfasının Derkenar  Gazeli 
 
GAZEL-11 
 
Śanma ki bir bir olan ruħ-ı dilberde cândur  
Sevdâya uġradın beni ĥüsnüñ ġazâldur 
 
Ümmîd-i bûse-i dehânum eyledüñ deyü 
Öldürme yoķ yire beni şâhum vebâldür 
 
Ķılma miyân-ı yâr beni der âġûş açun ümid 
Ey dil bu fikri itme ĥayâl muĥâldur 
 
Bezm-i cihânda sâġar ümmid-i ehl-i dil 
Dâim tehî  görünmede gûyâhelâldur 
 
Evśâf-ı gerdeninde bu şi‛ri o dilberüñ  
Ey Dürrî seyr iden didi ‛aķd’ül belâdur 
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40 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün    
 

1 Cân-ı dil zülf-i siyâhuñda ĥayâlüñ bendedür    
Gerçi senden dûrum amma ‛aķl û fikrüm sendedür 
 
Aşiyândur her biri murġ-ı cefâ cevrüñe    
Şol benüm daġ-ı mezâd itmege câna tendedür 
 
Derd-i âhum cürĥa çıķsa ey melek-sîmâ n‛ola   
Âteş-i endûh-ı hicrüñle göñül sûzendedür 
 
Çarħ-ı sergerdâñ ‛aşķı mihr û mehe âvâre  gibi   
Yalñuz bu dil de gül ol şâh-ı dünyâ sendedür 

 
5 Sek-i amânuñ itseñ ‛âleme ĥüner-dil eger 

Hiç dimezsin Dürrî ŧûŧî-i saĥn yaķındandur 
AEK. 22a 
 
41 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün   
 

1 Serv-i nâzum luŧfuña ‛uşşâķın nâlân-ı muntažar   
Beñzer ol yârana kim ıśŧırâb-ı ‛ummân muntažar 

  
Ŝubĥ irişdü câma ħâb-ı nâzdan ķalķ seĥerde   
Pâyuña yüz sürmege mihr-i diraĥşân muntažar 
 
Şâhâ zevķ û śafâ-baĥşdur âġuş itmege    
Himmet-i pîr-i muġâna tâc-dârân muntažar  

 
(22b)34 Küşte-i şimşir-i ġamzem eylerim dermiş beni   

Şimdi bu iĥsânuna dildârımuñ cân muntažar 
 

5 Ol raķibüñ suħre-i dehr olduġun  görseñ yine   
Ĥayli demdür böyle vaz‛-ı cürĥa ‛irfân muntažar 
 
Vaśf-ı dilberde yine ŧarĥ ile bir nâzik ġazel 
Hep nažire itmege ey Dürrî yârân muntažar 
AEK. 22a 

                                                
34 (22b) Sayfasının Derkenar  Gazeli 
GAZEL-12 
 
Bîm-i ‛adlüñle şeh-i müjġânum diyen perverüñ 
Tâze bâza kebk-i denür ki kusfendâna müntažır 
 
Ol  gül-i  gülzâr fażl-ı Ĥaķ ĥazândan śanmasun 
Şeyħ  gelmez dehre olma ey  gülistân muntažır 
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42 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün 

   
(Fâ‛ilâtün)                                 (fa‛lün)  
 

1 Eyledi ‛âleme bu âh-ı seher-gâh eŝer    
İtmedi ķalbüñe amma ki senüñ âh eŝer 
 
Ateş-i âh-ı dilüm ‛âleme te‛ŝir itdi    
İtmedi hiç dil-i pullâruña ey şâh-ı eŝer 
 
Ĥâlümi sormaġa mu‛tâd de gül ken śorduñ    
İtdi inśâf meger ķalbüñe ey meh-i eŝer 
 
Eylemiş çâk-ı giribân yine ol ġonca-i nâz    
Meger itmiş aña bu nâle-i cân-gâh-ı eŝer 
 

5 Ġûş-i cânânuma girmez dime zârım Dürrî 
Sen hemân yalvara  gör eyler aña gâh eŝer  

 
AEK. 22b 
 
 
43 
 
Mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / fe‛ûlün 
 

1 Deĥânuñ ĥoķķa-i faġfûra beñzer   
Vücud-ı nâziküñ billûra beñzer 
 
Cebinüñ âfitâb-ı ‛âlem-ârâ   
Ruĥuñ amma meh-i pür nûra beñzer 
 
Gümüşden servdür ey şâh ķaddüñ    
O nazik sâġaruñ kâfûra beñzer 
 
Seĥer vardum bana raĥm itmedi yâr     
Süzülmüş  gözleri maĥmura beñzer 
 

5 Şikeste senüñ ġamla şişe-i zevķ     
Hemân Dürrî dil-i meksûra beñzer 
 
AEK. 22b 
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44 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün   
 

(23a)35Ķatl-i ‛uşşâķı ķaçan ol  gözi cellâd ister    
1 Ħançer-i ġamlze-i dil-dûzi imdâd ister 

 
Ol ķadar itdigi tekmil kitâb-ı şîre   
Ne sebaķ ister o meh-pâre ne üstâd ister 
 
Tiġüñe boynun egerse dil-i bî-çâre n‛ola    
Bu bâhâne ile ġamuñdan başun âzâd ister 
 
Şerĥalar açdıġınuñ vecĥi bu kim sine sine   
Dil-i sûd üzre bir ķâmet-i şimsâd ister 

                                                
35 (23a) Sayfasının Derkenar  Gazelleri 
 
GAZEL-13 
 
Bâġ û ķalb-i dilrübâdan kim  gelen vuślat ķopar  
Eyler ol sa‛at perişân śarśar-ı firķat ķopar 
 
Küşte-i şemşir-i ‛aşķ dilrübânuñ ĥaşrindeñ  
Şehdinden sünbül âh-ı ‛ömr śuret ķopar 
 
Bâġ-ı ķalbinden  gül-i iĥsân ķoparmaķdur gücü 
Ĥayrda  cevr-i simâli ķopdu mu dehşet ķopar  
 
Bülbül ol al bülbülü  gül  gibi ey śaķî ele 
Meclise śal ġulġule bir nefĥa-i ‛işret ķopar 
 
Daġı kesmek hüner mi kuhuñ-veş ħurde ķopar 
Bir tek ķalb-i yârdan perverde-i şefķat ķopar 
 
Dürrîyâ ķadd-puş olup śanur ķıyâmet ķopdu 
Ĥânesinden her muĥsin bâr-ı serv-i ķamet ķopar 
 
Ne benüm  gibi kişi dehre bir ‛ali kişi  gelür  
Ne senüñ  gibi bu ‛alem içre girân-ı bâr ķopar 
 
GAZEL-14 
 
Gözüne sürme çeküp âfet-i cân oldı o yâr 
Ġamzesi tîġine zâġ urdu śaķın ey dil-i zâr 
 
Sinesi künc-i muzlimdür o şâh-ı ĥüsnüñ 
Ejder zülf-i çemendür ĥay bekler her-bâr 
 
Žulmât içre hemân ‛ayn-ı ĥayata bikrüz 
Düşücek çâh-ı zeķân üzre o zülf-i dâ olur 
 
Ża’if-i baĥrüñ ķoydu žerre ķadar bende vücud 
Göñlüm ey mihr-i ĥüsn al ele raĥm eyle ne var 
 
Nice inkâr ideyin mübtelamı cânâneye ben  
Cism-i pür şerĥada ey Dürrî ‛alametler var 
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5 Ĥˇab-ı nâzından o  gül çehreli bî-dâra müdâm   
Baġ-ı kûyuna varup nâle vü feryâd ister 
 
Âhın ķalbini nerm itmege yârüñ Dürrî 
Âteş-i âh-güdâzında pûlâd ister 
AEK. 23a 
 
45 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün     
(Fâ‛ilâtün)                                 (fa‛lün) 
 

1 Ķânumı durmaz içer bâde-i aĥmer mü śanur    
Bilmezin yoħsa dil-i zârumı saġar mu śanur 
 
Ĥançer û tîrini dayim bana ‛üryân eyler    
‛Âcaba bu dil-i bî-çâremi miġfer mü śanur 
 
Durmaz emr-i şer cevr ile ider fersûde    
‛Âşıķuñ ferş-i dil-i zârunı mermer mü śanur 
 
Öpmeġe doymadı la‛l-i lebini tenhâda    
O cefâ-pîşe ‛aceb ġayri beni dürr mü śanur 
 

5 Yaşunı durma  gözümden geçirür ey Dürrî 
Cûy-ı eşk ile göñül def‛-i ġam eyler mü śanur 
AEK. 23a 
 
Ĥarf‛ül- Zel‛ 
 
46 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün  

 
(23b) Śanma hicrüñden senüñ câm-ı messerret çekerüz   
1 Ĥasret-i la‛lüñ eyler sâgar-ı miĥnet çekerüz  

 
Ġarra olma dil-i pûlâdüña ir çarħ-i śagir   
Şimdi biz śıĥĥat-i gümân û ġam-ı ġurbet çekerüz 
 
Śanma kim âh iderüz yâri raķib ile  görmez  
Merd-i ‛aşķız aña şimşir-i ĥamiyyet çekerüz  
 
Ey perî vaśluña ĥasret çeker ancaķ aġyâr    
Biz ħayâl-i ruħ û pür tâbuña ĥasret çekerüz 
 

5 Bilmeden ĥani her ĥûbbu  görmez meyl iderüz 
Dürrîyâ anuñçün böyle nedâmet çekerüz  
AEK. 23b 
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47 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün 
 

1 Ârzû-yı kâkülüñle Şam‛a girmiş çıķmışuz   
Fikr-i la‛lüñle diyâr-ı câma girmiş çıķmışuz 

 
Nice demler penbe daġ ile pürdür ĥüsnümüz   
Ka‛be-i ‛aşķuñdan çoķ iĥrama girmiş çıķmışuz 
 
Çarĥ-ı ‛aşķ-ı dil-rübânuñ hep çıķardıķ naķşunı   
Ol raŝad-saz-ı tercüme-ârâma girmiş çıķmışuz 
 
Biz o serv-i ķâmetüñ bir neble-i azâdeyüz   
Ķayd û bend-i zülf-i sünbül-fâma girmiş çıķmışuz 
 

5 Dürr-i meknûn ola ey Dürrî ‛aceb mi şi‛rimüz 
Baĥr-i vaśf-i yâr-i sîm-endâma girmiş çıķmışuz 
 
AEK. 23b 
 
 
 
48 
 
Mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛î lün 
 

1 Ĥużûr-i ķalbimüz yoķ şehr-i ġamla ĥâne-i çobânuz   
Śabâ zülfüñ dagitmış anuñçün dil-i perişânuz 

 
Ķażâsı sînemüzde dâġımuz âmâc-ı miĥnetdür    
Sadâsı senüñ cevrüñdür bizi žan itme nâlânuz 
 
Yeter ol abdâl-ı ‛aşķuz âhımuz şal götürdü   
Śorarsañ ĥâlimüz mend-nişîn künc-i hicrânuz 
   

(24a) Dirîġâ  irmedüñ ser-i menzil-i vaślına cânânuñ   
Nice yıldur geh deşt-i miĥnet-i ‛aşķında pûyânuz 
 

5 Sezâsı efser-i şâhân iken güftârımuz Dürrî 
Ĥayflar dayimâ zîrüm miĥnetle pinhânuz 

 
AEK. 23b 
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49 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 

1 Açdı kul muśĥafını ĥˇâce-i bâd û nevrûz    
Bülbül ĥoş naġmuñ ŧâli‛ kıldı vü firûz 
 
‛Andelibe siĥri def‛-i ħumâr itmek içün    
Jâle gûya ki ‛araķ-ı ġonca-ı  gülzâr ise kûz 
 
Ruħ-ı dilber  gülü püser-i mürde reşk itdi  
Âteş-i ġamla dil-i ġoncayı ķıldı pür sûz 
 
Devr-i müldür dem-i  gül  geldi  gelüñ ‛ayş idelüm   
Sâkiyâ girmez ele böyle müferriĥ bir rûz 
 

5 Umma ey Dürrî felekden śaķın ısrâr-ı serdür 
Ķanġı ehl-i dili şâd itdi bu çarĥ-ı kîne-sûz 
 
AEK. 24a 
 
 
 
50 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün 

   
(Fâ‛ilâtün)                                 (fa‛lün) 
 

1 Her kimüñ ‛askeri eşg-i ‛alemi âh olmaz    
Milk-i ‛aşķa dil-i âşüfte  gibi şâh olmaz 
 
‛Âlemüñ naķşında ol rind ki âşüfte de gül     
Menzil-i merd-i rasad-sâz  gibi câh olmaz 
 
Tâb-ı ħûrşîd-i melâĥatle yazılmış cânâ    
Dehenüñ  gibi senüñ miyve-i dil-ħâh olmaz 
 
Destüñe câm-ı Cemal ‛âlemi seyr it zîrâ   
Varmayan mey-kedeye ‛ârif-i âgâh olmaz 
 

5 Ķays-veş râh-ı maĥabbetde yüri pûyân ol 
Dürrîyâ sâye  gibi hiç saña hem-râh olmaz 
 
AEK. 24a 
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51 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün 
 

 
(24b) Göñül ki kendüye bir ġam-güsâr arar bulamaz   
1 Beyâna sırr-ı ġam-ı ‛aşķı yâr arar bulamaz 

 
Hevâ-ı firķat-ı yâr ile felek-i dil her dem    
Gezerüm ġamı amma kenâr arar bulamaz 
 
Niyâza başlayıcaķ biz o ġûşeler etse    
Göñül bunuñ  gibi bir şive-kâr arar bulamaz 

 
Mâh-ı cebinüñi ħûrşîd-rûyuñu seyre     
Fütâde-dil seni leyl û nehâr arar bulamaz 
 

5 Firâkuñ âteşi Dürrîyi tâb-nâk itdi 
Zülâl-i vaśluñı ey  gül‛izâr arar bulamaz 
 
AEK. 24b 
 
 
 
52 
 
Mef‛ûlü / fâ‛ilâtü / mefâ‛îlü / fâ‛ilün     
 

1 Ruħsâr-ı aluñı  gören ‛âşıķ  gül istemez    
Seyr eyleyen o kâküli sünbül istemez 
 
Ġûş eyleyen kelâm-ı śafâ-baĥşuñı senüñ    
Hergiz śadâ-ı fâħite vü bülbül istemez 
 
Cûy-i ümid-i vaśluñ eger beni ben alsada    
Erbâb-ı ‛aşķuñ uġrâr aña hiç pul istemez 
 
Dâmân-ı kûh destini ŧutar Ķays-veş hemân    
Mecnunlaruñ kemend-i ser-kâkül istemez 
 

5 ‛Uşşâķa künc-i ġamda ħayâl-i lebüñ yeter 
Dürrî śıfat-ı elem-keş baĥruña milh istemez 
 
AEK. 24b 
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Ĥarf‛ül-Sin 
 
53 
 
Mefâ‛ilün / fe‛ilâtün / mefâ‛ilün / fe‛ilün 
 

1 Nice demdür vâd-ı ‛aşķuñ gezer dili bü-l-heves   
Vaśluña hiç olmadı bir gün müyesser û dest-res 
 
Cûy-i dil-cûyu ġaddâr-ı tâbdâruñdur senüñ    
Göñlümi ey meh-liķâ alan benüm manend-i ħass 
 
Ben daħi girdüm ķaŧâr-ı ‛aşķuña cânâ senüñ   
Gerden-i cânda dil-i pür zârum olmuşdur ceres 
 

(25a) Gonca-i nergis irişüp açılur göñli  gözi   
Zâhid bâd-ı bahâr eylerse  gülzâra nefes 
 

5 Dürrîyâ şöyle za‛if  itdi beni kim hicr-i yâr 
Pâyınuna başum uçurdı benümle pür mekes 
 
AEK. 24b 
 
 
54 
 
Mefâ‛ilün / fe‛ilâtün / mefâ‛ilün / fe‛ilün 
 

1 Âteş-i sûz-ı derûnum oldı eflâka maĥâs   
‛Âķıbet olur ser-i a‛dâya bir taġyire ŧâs 
 
Kûh û deşte gitmezin terk eyleyü kûyuñ senüñ   
Eyleme câna beni Ferhâd eyle ķıyâsa ķıyâs 
 
Sen o ħûrşîd-i cihân-ı ‛işvesüñ kim dilberâ    
Mihr-çeraħ şu‛le-i rûyuñdan ider nûr iķtibâs 
 
Ġam yemm-i ‛aşķum benüm ‛aşķ-ı mecâzidür deyü   
Ĥâne-i ‛aşķ-ı ĥaķîķiye mecâzidür esâs 
 

5 Śayķal-ı câm-ı mey-i ĥumâr ile pâk eyleyüp 
Dürrîyâ mirât-ı dilde źerre deñlü koma pâs 
 
AEK. 25a 
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Ĥarf‛ül-Şin 
 
55 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 

1 Düşmen ile śayf-ı kem bezm eyleyüp hümâm imiş   
Ol hümâ-ı pervâz evc-i nâr-ı ġayra râm imiş 
 
Câm-ı billurı  görünce ecelüme düşdi hemân   
Âfitâb-ı ġonca-i dil câm-ı âteş-i fâm imiş 
 
İltifât añla cefâ  gördükçe ey dil yârdan    
Luŧf u iĥsânı o şâhuñ ‛âşıķa düşnâm imiş 
 
Yalvarup göçdüm miyân-ı yâre ârâm eyleyüp   
Künc-i vaślına meger miftâĥ anuñ iķdâm imiş  
 

5 Âb-dâr olsa dürr-i eş‛âr-ı Dürrî’nüñ n‛ola 
Baĥr imiş gönlüñü süveydâ anda ġayr-i ĥâm imiş 
  
AEK. 25a 
 

 
Ĥarf‛ül-Śâd  
 
56 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 

(25b) Umma ey dil zülf-i pîç pîç cânândan ħalâś    
1 Ķanġı kişidür olân girdâb-ı ‛ummândan ħalâś 

 
Ĥâk-i pây-i yâri çekdüm dideme ayıtdı beni     
Cüst û cû-yı sürme vü kuĥl-ı Śafâĥandan ħalâś 
 
Rûyuma taġyirsüñ solmaz ey şâh-ı ‛âlicenâb   
Dâmen-i ĥâb-ı teġâfül-i dest-i efġândan ħalâś 
 
Çünki düşdük dâm-ı zülf-i müşg-fâm-ı dilbere   
Umma sen şimden gerü ey murġ-ı cân andan ħalâś 
 

5 Śufi vü pîr-i muġân ol Dürrîyâ câm al ele 
Olmaķ isterseñ eger anda devrândan ħalâś 
 
AEK. 25b 
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Ĥarf‛ül-Dâd  
 
57 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 

1 Dostum şirîn femüñdür ĥavz-ı rıdvândan ġaraż   
La‛l-i cân-baĥşuñdur amma âb-ı ĥayvândan ġaraż  
 
Derd-mend-i ‛aşķa kûyuñdur senüñ dâr‛üş-şifâ   
Âyaġuñ ŧopraġındur kuhl-i Śafâĥândan ġaraż 

 
Ka‛be-i kûyuñ ŧavâfından taķarrübdür murâd  
Ĥâśılı sensin bu denlü âh-ı efġândan ġaraż 
 
Defter-i ‛uşşâķ-ı yâre kâr odur ķayd olsun    
Dane taĥśil eylemekdür śanma dünyadan ġaraż 
 

5 Iśŧılâĥ-ı ehl-i dilde pür cefâ dilberlerüñ    
Ġamze-i ħûn-rîzidür şîmşir-i bürrândan ġaraż 
 
Ĥâli fülfül kâküli sünbül  ruĥı pür tâb-ı  gül    
Âfitâb-ı rûy-ı dilberdür  gülistândan ġaraż 
 
Ķalb-i dilberdür murâd ey Dürrî hep pûldan 
Anı zemm itmekdür amma âh-ı sûzândan ġaraż 
AEK. 25b 
 
Ĥarf‛ül-Ŧâ 
 
58 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 

1 Ĥoş ŧaravet virdi rûy-ı abdâr-ı yâre ĥaŧ    
Döndü śaĥn-ı  gülşen-i ĥüsnünde sünbül-i zâra ĥaŧ 
 

(26a) Mülk-i ĥüsnüñ pâdişâhı sensin ey rûĥ-ı revânum   
Saye-i bir hümâdur  gelmedi ruĥsâra ĥaŧ 
 
Evvelde bend oldı dile zülf-i girih-girüñ  gibi    
Biz der idük  gelse olsa luŧfuna bir çare ĥaŧ 
 
Mayil olduk küfr-i zülfine deyü Manśûr-veş    
Ķaśd ider şimdi dil-i bî-çâremi bir dâra ĥaŧ 
  

5 Afitâb-ı burc-ı ĥüsne var ise irer bir küsûf 
Dürrîyâ  geldi ķıyâs itme ruħ-ı dildâra ĥaŧ  
 
AEK. 25b  
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Ĥarf‛ül-Žâ 
 
59 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 

1 Baña ey meh-rû  gelür her itdügün azâr ĥaž   
Şerbet-i la‛lüñden eyler bu dil-i biçâre ĥaž  
 
Def‛-i ġam itdüm  görüp ħaŧŧ û ‛ižâr û rûyuñu   
Ĥûb-rû âb û çemenden itdi cân-zâr-ı ĥaž 
 
Amma ki öpdüm ruħuñ  gör derüm śafâlar eyledüm    
Virdi baña nûş-i mey-i seyr  gül-i  gül-zâr ĥaž 
 
Mihr û cevrüñden ‛iŧâ ķıl baña ey meh-rû birrin    
Her ne  gelse senden eyler bu dil-i ġam-vâr ĥaž  
 

5 Ben  gözüm yaşuni deryâ eyledüm  gelsün hemân 
Seyr-i deryâdan iderse Dürrîyâ dildâr-ı ĥaž 
 
AEK. 26a 
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Ĥarf‛ül-‛Ayn 
 
60 
 
Mef‛ûlü / fâ‛ilâtü / mefâ‛îlü / fâ‛ilün     
 

1 Olur câm-ı la‛lüñ dil-i zâra nâfi‛     
O şerbet  gibi ki ola bî-çâre nâfi‛ 
 
Ne ĥâlet ķomuş Ĥaķ lebüñ ĥoķķasında    
Olur şerbeti her dil-i nigâra nâfi‛ 
 
Şarâbuñ ‛acepdür senüñ ey  gül-i ter    
Hezâra mużırdur veli-yi ħâra nâfi‛ 
 
Dirîġâ ki terkîb-i la‛l-i luŧfuñ     
Olur her zamân derd-i aġyâra nâfi‛ 
 

(26b)36Ĥoş eyler beni Dürrîyâ çeşm-i zaĥmum 
5 Olur derd-i çeşm-i şeker-pare nâfi‛  

 
AEK. 26a 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
36 (26b) Sayfasının Derkenar  Gazeli 
 
GAZEL-15 
 
Baña evvelki  gibi eylemez oldıñ ilŧâf 
Saña geçmiş  gibi şâhum beni ĥaśımlıġına  
 
Ĥacer‛ül-esved ĥâkın daĥi pûs eylerem 
Seĥer demdür iderin Ķa‛be-i kûyuñu ŧavâf  
 
Bâġ-ı dehrüñ  gül pür minneti istemezin 
Buyunu cânuma eyler o daħi baħş-ı ru’âf 
 
Dehen-i mûra düşen dâne-i almaķ ister 
Çoķ  görür anı ‛acepdür felek-i bî-insâf  
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Ĥarf‛ül-Ġayın 
 
61 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün    
(Fâ‛ilâtün)     (fâ‛lün) 

 
1 Miĥnet-i hicrüñle çekdiġüm âlâma diriġ    

Derd-i ‛aşķuñla güzâr eyleyen eyyâma diriġ 
 
Ĥayflar bezm-i ġam içre çekilen bâdemüze    
Yarsız  gördüġümüz meclis ile cama diriġ 
 
Camı meclisde mezimmetle alur aġzına âh   
Dehen-i vâ‛iže düşdü mey-i  gül-fâma diriġ 
 
Derd-i ‛aşķuñla senüñ ġurbete düşdük gâhî    
Bizden ey şûĥ-ı cihân eyleme bir nâme diriġ 
 

5 Ser nedir kim yoluna viremem ey dil yârüñ   
Cânımu eylemezin ben o  gül-endâma diriġ 
 
‛İşveler itdi açmaz sine-i sîmînini yâr    
Dürrî yine düşürdü tama‛-ı ĥâma diriġ 
AEK. 26b 
 
Ĥarf‛ül-Fe  
 
62 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün    
(Fâ‛ilâtün)     (fâ‛lün) 

 
1 Ey perî ġamze-i celladuña inśaf inśaf    

Hurî ta‛lim iden üstâduña inśaf inśaf   
 
Tir-i hicrâna hedef  ĥançer-i ĥarmâna siper   
Ey göñül ĥâŧır-ı pûladuña inśaf inśaf 
 
Baġrumı tîr-i gâmuñ deldi yine raĥmuñ yoķ   
Bu ķadar cevr ile bî-dâruña inśaf inśaf 
 
Ey gönül hicr eyle efġanuña efsus efsus    
Derd ile nâle-i feryâduña inśaf inśaf 
 

5 Bu ķadar ġuśśa-ı cânanı çeker âh itmez    
Dürrîyâ bu dil-i nâ-şâduña inśâf inśâf 
AEK. 26 
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63  
 
 Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün    

 
1 Baña evvelki  gibi eylemez olduñ ilŧâf 
 Saña geçmiş  gibi şâhum beni ħaśımlıġına 

 
Ĥacer‛ül-esved ĥâkın daħi pûs eylerüm 
Seĥer demdür iderin Ka‛be-i kûyuñu ŧâvâf 
 
Bâġ-ı dehrin  gel bir minneti istemezin 
Buyunu cânuma eyler o daħi baħş-ı ru‛âf 
 
Dehen-i mûra düşen dâne-yi almaķ ister  
Çoķ  görür anı ‛acebdür felek-i bî-inśâf 
 

(27a)37 Cümle-i sînesinüñ daġını Dürrî yaķduñ 
5 Eyledi nâvek-i müjġânuña şâhum ihdâf  
         

AEK. 26b 
 
 

 
 
 

                                                
37 (27a) Sayfasının Derkenar  Gazeli 
 
GAZEL-16 
 
‛Aşķ bir yemdür aña bu dil-i âvâre śedef 
Meger dendânuña bir dürr-i şehvâre śedef 
 
Śanki deryâ-ı melâĥatda o nâzik deĥenüñ 
Dürr-i yektâ ile pür ey  gözi seĥĥâre śedef  
 
Mürşid isterseñ eger sırr-ı  ma‛naya yüz sür 
Dest-i üstâda girüp ķa’il olur kâre śedef 
 
Ehl-i dil pest ü dûnî olsa n’ola af‛etde 
Rû-ı deryâda çıķa  ķamer-i bîçâre śedef 
 
Baĥr-i Ĥażrâda  gülistânda ‛acaba diseler 
Dürrîyâ jâleye der mijeñin seĥhâre śedef 
 
 
 



 

 

91 

Ĥarf‛ül-Ķâf  
 
64 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün    
 

1 Geçmesün gerdanına hiç kimsenüñ zincir-i ‛aşķ  
Yoħsa bir Leylî‛ye olur Ķays-ı bî-tedbir-i ‛aşķ 
 
Olurun deşt-i muĥabbetde ol âhû-dîdeyi    
Ķâmetüm itdüm kemân-ı âhum itdüm tîr-i ‛aşķ 
 
Nâr-ı âhumdan śaķınur Dürrîyâ bile raķib   
İns û cinne eylemez hiç râhmet şîmşir-i ‛aşķ 
 
Tekye-i ‛aşķ-ı mecâzîde olan ‛âşıķları     
Bir gün elbetde ķomaz irşâd ider bu pîr-i ‛aşķ 
   

5 Şöyle maĥluŧ oldu kim ‛aşķ ile ol mâh-ı peykerüñ 
Eyler oldu her muśavver -i Dürrî taśvir-i ‛aşķ 
 
AEK. 27a  

 
 
65 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün 
 

1 Nâlem âheng-i sirişk olsa n‛ola nâr-ı firâķ    
Hışm idüp ķaddümi cenk itdi yine yâr firâķ 
 
Geçirüp rişte-i âlâmı dil-i sûrâħa   
Sübĥa-veş aldı ele şeyħ-i cefâ-kâr-ı firâķ 
 
Pister-i ġuśśa vü endûha düşer elbetde    
Örtüp üstüne liĥâf-ı ‛Acemi bî-mâr-ı firâķ 
 
Her ķaçan kûyuña ‛azm eylesem ey şûħ-ı cihân 
İrişüp dâmenüme mani‛ olur ħâr-ı firâķ 
 

5 Dürrîyâ śanma revân olmada eşk-i çeşmüm 
Eridüp dudaġın baġrum akıdur nâr-ı firâķ  
 
AEK. 27a 
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66 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün   

 
 
1 Bî-amândur kimseye raĥm eylemez hiç şâh-ı ‛aşķ   

Küştelerden pişte olmuşdur siyaset-gâh-ı ‛aşķ 
 
Bir gün olmaz kim nice ‛uşşâķ ķurbân olmaya   
Böyledür elbetde resm-i tekye-i gümrâh-ı ‛aşķ 
 
İtmesin efgende seni aślâ temenna-yı necât   
Bî-ben û pûr mâr endûh û elemdür çâh-ı ‛aşķ 
 

(27b) Dest-i ķudretle bana itdikde Ħâliķ ĥûbu     
Câñuma ŧarĥ eylemişdür âb-ı gusle-gâh-ı ‛aşķ 
 

5 Hep gidenler gitdi ifnâ itdi ey Dürrî-i zâr 
Şîr-i merdüm-gir endûh ile pürdür râh-ı ‛aşķ 
 
AEK. 27a 
 
 
 
67 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün    

  
(Fâ‛ilâtün)     (fâ‛lün) 

 
1 Dide bir nem dil ise çâk-ı giribân-ı firâķ    

‛Âşıķı böyle idermiş bu itmiş nişân-ı firâķ 
 
Ka‛be-i vaślını  yârüñ ‛acep  görmez isem    
Baña  göz dikendür hâr û muġaylân-ı firâķ 
 
Çıķarup kîş-i visâlinden iter pâbâna    
Tîr-veş pîşüm olursa n‛ola efġân-ı firâķ 
 
Râzını ĥâne-i dilde ŧutamaz ‛âşıķ olan    
Yinemez kendüsini ĥâśılı nâlân-ı firâķ 
 

5 Ser-i Mecnûn‛da de gül lâne-i murġ ey Dürrî 
Śârınur başına destâr perişân-ı firâķ 

 
AEK. 27b   
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Ĥarf‛ül-Kef  
 

 68 
 

Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün   
 
1 Gitmez aślâ ĥançer bî-dâd elüñden ey felek    

Baġrımuz ĥûn eyledüñ feryâd elüñden ey felek 
 
Ķâmetüm ceng-i eşkümi târ eyledi yâr ġamuñ  
Deff  gibi egil dil-i pûlad elüñden ey felek  
 
Ey zen-i zîbâ saña meyl eylemez merd-i cihân    
Gitdi zehr-i ġam yapup feryâd elüñden ey felek 
 
Kapıldı ebr-i ġamuñ hurşîd-ruy geçdi    
Gözüme dünya  görünmez dâd elüñden ey felek 
 

5 Tiġ-i cevrüñle dil-figâr olmadan ĥayy de gül  
Mâiler aġlar Dürrî-i nâ-şâd elüñden ey felek 
 
AEK. 27b 
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69 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün 

   
(Fâ‛ilâtün)                                 (fa‛lün) 
 

(28a)38 Mâil-i ‛uşşaķa cevrüñ yoķ mu inśafuñ senüñ   
1  Görmeye üftâdeler lâyıķ mı ilŧâfuñ senüñ 

 
Neş‛e-dâr-ı câm olmaz çâk-ı giribân ķuluna   
Bâdedür miftâh-ı  genc-i sîne-śâfuñ senüñ 
 
Her ķaçanı itseñ murâd şaśt tîr-i cevr eger 
Daġ beyârum olur sînemde ihdâfuñ senüñ 
 
Misküñi atdı beyâbâna her  âhû-yı ħusten   
Ġûş idüñce vaśf û medĥ-i bûyu taharri-i nâfuñ senüñ  

 
5 Dürrîyâ bir nâr-ı âhuñla olur kârı tamam 

Tutalum âhın dil olmuş ĥaśm‛ül-fâmuñ senüñ 
 
AEK. 28a 
 
 
 

                                                
38 (28a) Sayfasının Derkenar  Gazelleri (17-18) 
 
GAZEL-17 
 
Beni âvâre itmişdür hevâ-ı zülf-i fettânuñ 
Yüzüm yire düşürmüşdür ümid-i bûs-i deĥânuñ 
 
Olan efkende-i zülf-i gire girsen senüñ cânâ  
 Döner ol felege kim gerdânına düşmüşdür ‛ummânuñ  
 
Baķasın dest-i cefâ-ı dil-rübâ çâk eylemiş ey dil 
Açılmış dâġ-ı sinesüñ hep ŧuymuş râz-ı pinhânuñ 
 
Olursañ ĥaps-i câh ü ġam Ĥüdâ’dan iste dermânı 
Senüñ ķand-i ħalâśuñla muķayyed olmaz iĥvânuñ 
 
Giribânuñ niçün çâķ eylesüñ zamânenüñ Dürrî 
Seni pür şeb mi itdi yoķśa nâr-ı ‛aşķ-ı cânânuñ  
 
GAZEL-18 
 
O şâh-ı mu‛adilüñ ħâk-i pâyini eyle  
Olursa çeşm-i ‛ali ile eger devâ itmek  
 
Müyesser ide murâdânını anuñ Mevlâ  
Hemân farz-ı ‛ayndur aña du‛â itmek 
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70 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün 
 
(Fâ‛ilâtün)                                 (fa‛lün) 
 

1 Hemişe kârın ola gayrıya vefâ itmek    
Revâ mı ‛âşık-ı bî-çâreye cefâ itmek 
 
Ümmid-i âb-ı ĥayât itmedüñ nedür farķı     
Dâmenin öpmeġi ol şûħdan ricâ itmek 
 
Koyup fütade  gibi aġyâra dest-gir olup    
Düşer mi ‛âşıķa düşer gice merĥabâ itmek 
 
Tenüm nişâne-i müyesser-i melâmet itmekdür    
Beni o ķâşı kemândan felek cüdâ itmek  
 

5 Revâ mı Dürrî-i âvâreden ķaçup da‛im 
Mukîm-i künc-i elem  mûnis-i belâ itmek 
 
 AEK. 28a 
 
 
 
71 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün 
 
(Fâ‛ilâtün)     (fâ‛lün) 
 

1 Her kişi bendeñ olurdı böyle ġaddâr olmasañ   
Ehl-i ‛aşķa cevr ider mi daim sitem-kâr olmasañ 
 
Âteş-i sûz-i dilüm eflâke çıķmazdı eger    
Da‛ima śoĥbet-i aġyâr-ı bed-kâr olmasañ 
 
Böyle zâr olmazduñ ey dil miĥnet-i ‛aşķ ile sen   
Gördigüñ gaddâra meyl ider mi hevâdâr olmasañ 
 

(28b) Bir nigâhuña virirdi ĥanumânın ehl-i ‛aşķ    
Da‛ima aġmaż ‛ayn ider mi cefâ-kâr olmasañ 
 

5 İsterüm Dürrî seni śâhbâ-ı ‛aşķ-ı yâr ile 
Şöyle mest olsañ ki ‛arakdan hüşyâr olmasañ 
 
AEK. 28a 
 



 

 

96 

 
72 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün   

 
1 Śabr eylesem câna śafâdur dersüñ    

Çekelüm cevrüñi her ne ise vefâdur dersüñ 
 

Leblerüñ şevķine cân virse n‛ola ‛âşıķlar    
Dil-i bî-mâra şifâ rûĥa ġıdâdur dersüñ 
 
Çekilür kûyuña ‛uşşâķ-ı felâket-zedeler    
Câyy û âsâyiş-i-dil rûĥ-ı ferâdur dersüñ 
 
Düşseler n‛ola ġamuñla meye avârelerüñ    
Maraż-ı ġuśśa-ı hicrâna devâdur dersüñ 
 

5 ‛Aşķ ile âh-ı pey-â-pey çekelüm ey Dürrî 
Dili ħursend idelüm bâ-hevâdur dersüñ 
 
AEK. 28b 
 
 

 
73 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün 

             
(Fâ‛ilâtün)                                 (fa‛lün) 
 

1 Cevr imiş ‛âşıķa mu‛tâdı Muĥammed şâhuñ   
Ġamlzedür var ise ûstâdı Muĥammed şâhuñ 
 
Baġla ‛ar‛arı mest eyledi hengâm-ı ĥırâm   
Cilve-i ķâmet-i şimşâdı Muĥammed şâhuñ 

 
Da‛ima fenn-i melâħatda taśarruflar idüp    
Şîvedür kemterin icâdı Muĥammed şâhuñ 
 
Ķorķaruz ben sen ey ‛âşıķ-ı âşüfte-göñül   
Öldürür ġamze-i cellâdı Muĥammed şâhuñ 
 

5 Dürrîyâ her ne ķadar eyleseñ âh-ı sûzân 
Yumuşatmazdı pûlâdı Muĥammed şâhuñ 
 
AEK. 28b 
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74 
 
Mef‛ûlü / fâ‛ilâtü / mefâ‛îlü / fâ‛ilün     

 
(29a) Ol gün ķanî cânânı hem-râz iderdüñ    
1 Göñlüm ele alur nice aġrâz iderdüñ 

 
Ol gün ķanî bezmüñde kebâb idi dil-i zâr   
Ser-verüm idüñ  câm-ı mey nâz iderdüñ 
 
Ol gün ķanî kim beste idi zülfüñe şâhum   
Ķadr-i dil-i şeydâyı ser-firâz iderdüñ 
 
Ol gün ķanî ben ‛aşķumı inkâr iderdüm   
Sen muśĥaf-ı ruħsâruñı ibrâz iderdüñ 
 

5 Ol gün ķanî müstaġraķ-ı luŧfuñ idi Dürrî 
Cevr itseñ eger gâhen birâz iderdüñ 
 
AEK. 29a 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

98 

 
 
75 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün   

 
1 Reşk baħşâ-ı cihân oldı feżâsı fevrinüñ   

Oldı kevŝerle meger şernimâsı Ķozinuñ39 
 
Âb-ı ĥayvân mıdur ayâ yevm-i ‛İsa mı ‛aceb   
Mürdeler zinde ider âb û hevâsı Ķozinuñ 
 
Göre ġonca-yı dili açdı ferruĥ-baĥş oldı   
Bürku‛-ı ġam-figen dest-i śafâyı Ķozinuñ  
 
Her nihâlini śadâ eylemede biñ bülbül   
Dutsa afâķı n‛ola śayt û śadâsı Ķozinuñ 
 

5 Ħani reşk-âver śuyu vü âb-ı kevŝer  
Beñzerdi cennet-i a‛lâya feżâsı Ķozinuñ 
 
Ne ķadar jeng-i ġam-âlud ise âyine-i dil   
Pür celâ eyler anı dest-i śabası Ķozinuñ 
 
Dürrîyâ ġûşe be ġûşe olunur źevķ û śafâ 
Var mıdur  gülşen-i cennetde burası Ķozinuñ 

 
(29b) Devletinin yine bir źât-ı ‛ažam-i alişânuñ    

‛Iyd  û ķadr oldı bize śubĥ û mesâsı Ķozinuñ 
 
Ĥaşre dek eyle śafa ser-i kûyunuñ ol fâżıl   
Hiç fenâ bulmaya dünyada esâsı Ķozinuñ 
 

10 Bâd-ı âfetden eyle Ĥażret-i Âllâh maśûn    
Źevķini itdüñ bize farż oldı du‛âsı Ķozinuñ 
 
AEK. 29a 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
39 Koz: Edirne Eyaleti’ne bağlı Tekfur Sancağı’nda bir yer 
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76 
 
Mef‛ûlü / mefâ‛îlü / mefâ‛îlü / fe‛ûlün     
 

1 Ey bâġ-ı leŧâfet  gülü sen ĥâra mı uyduñ    
‛Uşşâķuñı terk eyleyüp aġyâra mı uyduñ 
 
Ĥalef eylemede döne döne va‛düñe senüñ   
Ey ‛âhd-şiken çarĥ-ı sitemkâra mı uyduñ 
 
Evvel baña raĥm eyler idüñ şimdi ne oldu 
Ey baĥt-ı siyâh sende mi dildâra uyduñ 

 
Sen dilleri daġıtmaz idüñ kendüñe ķâlsa    
Yoħsa güzelüm çarħ-i cefâ-kâra mı uyduñ 
 

5 Gülşende idi şevķ-ı ruħ-ı yâr ile efġân 
Ey Dürrî var bir bülbül-i  gülzâra mı uyduñ 
 
AEK. 29b 
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77 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün 

   
(Fâ‛ilâtün)                                 (fa‛lün) 
 

1 Nuķuş-ı dehr ile ey dil nedür senüñ bâruñ    
Mekânı bilmesün çâh olur śad sâzuñ 
 
Açıķdan itme śaķınur yâr ile mu‛âmeleñi    
Sev anı cân û göñülden duyulmasun razuñ 
 
Nihân olur mı hiç urġunluġum müjeñ oķuna  
Yânında var iken ol ġamze  gibi ġammâzuñ 
 
Ġarķ-ı baĥr-ı niyâz oldı fülk-i dil cânâ    
Daħı nihâyetî olmâz mı śarśar-ı  nâzuñ 
    

5 Ne ġam cihânda saña śayd-ı murġ-ı ‛aşķ itmek   
Senüñ ķoluñda iken böyle yâr-i şaĥbâzuñ 

 
 (30a)40Şikeste-ĥâŧır ider miydi Dürrîyâ seni yâr 

Başuñda ummasa böyle eger senüñ yazuñ  
 

   AEK. 29b                                             
       
 

 
 
 
 

                                                
40 (30a) Sayfasının Derkenar  Gazeli 
  
GAZEL-19 
 
Bezmümi ħûn itdi tiġ-i cevr-i dilber ey göňül 
Ħûn-feşan olsa ġaml mı dide-i ter ey göňül 
 
Çünki ol dilber-i küttâb nazı tekmil eylemiş 
Senden fî-niyazı eyle ezber ey göňül 
 
Gördiler mecruh-ı yarüň kamet-i bâlâsını 
Ŧutdu dehri na’rayı eyleme ekber ey göňül 
 
Va’d-ı vaslüň isteme sözinde dil-ruba durmaz yine 
Ber ķarâr olur mu hiç mürşid-i enver  ey göňül 
 
Gelişin çemende dil-daruň  görüp ruĥsârını 
Bağunda pür müjde-i reşk oldı  güller ey göňül 
 
Sözlerüň lü’lü-i şehvâr hem i’caz ider  
Görmedüm ‘alemde Dürri-veş-i suĥanver ey göňül 
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Ĥarf‛ül-Lâm 
 

78 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün   

 
1 Bûse-i ruħsâr-ı yâredür sîne-i iķdâm-ı dil    
 Ol civânuñ bu  gülü ķoķmaķdur ancaķ kâm-ı dil 

 
Görmedi bir gün ŧulu‛-ı mihr û viśal-i yârini    
Žulmet-i ĥicr ile  geldi geçdi heb eyyâm-ı dil 
 
Ķararķarin ol žâlim öldürmüşdür ol bî-çâreyi 
Kûyuna zîrâ gideliden  gelmedi peyġâm-ı dil 
 
Ben seni tesĥîr içün künc-i elemde ey perî    
Eylerin sûzâna ġamuñ nâr ile ‛anber-i câm-ı dil 
 

5 Rû-yi zerdinden mi bilmem âh servinden midür 
Dillere düşdi güzel sevmekle Dürrî-nâm-ı dil 
 
AEK. 30a 
 
 
79 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün   

 
1 Ol yâr-i sitem-kâr ile bilmem nice olur ĥâl    

Ol ġamzesi hûn-ĥar ile bilmem nice olur ĥâl 
 
Biñ ‛âşıķı bir demde ider beste-i yek-târ    
Ol  gözleri seĥhâr ile bilmem nice olur ĥâl 
 
Zerd oldı yüzüm derdümi itmez daħi ifşâ    
Bu dide-i ħûn-bâr ile bilmem nice olur ĥâl 
 
Mülk-i dilümi eyledi yaġmaya teveccüh    
Ol  gözleri Tâtâr ile bilmem nice olur ĥâl 
 

5 Her ġonca-ı ĥüsnüñ olur elbetde hezârî 
Ey Dürrî dil-i zâr ile bilmem nice olur ĥâl 
 
AEK. 30a 
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80 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün    
 
(Fâ‛ilâtün)     (fâ‛lün) 

 
(30b) Ruħuñ śoķmuş o sulŧân cemâl üstüne  gül   
1 Seyr ideñ nice yaķmış  gül-i âl üstüne  gül 

 
‛Aks-i ruĥsârını seyr eyle bu çeşm-i terde   
Düşdi kûyuña hemân âb-ı zülâl üstüne  gül 

 
Pertev-i mihr-i melâĥat peşine düşmüş anuñ   
Yâr śanma śoķunup ķırmızı şâl üstüne  gül 
 
Daġ-ı bî-mârumı destümde benüm seyr eyle   
Oldu guya ki müzeyyen yine dâl üstüne  gül 
 

5 Seyr-i bâġa  gele şâyed deyü ey Dürrî-i yâr 
Da‛ima yola baķar çıķdı nihâl üstüne  gül 
 
AEK. 30b 
 

 
 
 
81 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün   
 

1 Oldum ey meh-veş senüñ yâr ġamuñ çekmekle dâl   
‛Aksidür cism-i nazâruñ âsumân üzre hilâl 
 
Ben o şehbâz-ı hümâ pervâz-ı ‛aşķum kim senüñ   
Baña kâfidür ħayâl-i ebruvanuñ per û bâl 
 
Şimdi śâhbâ-yı melâmetdür benüm nûş itdigüm   
Külle-i Ferĥâd‛dan alsam ele n‛ola sifâl 
 
Tekye-i ‛aşķ û muĥabbetde ol abdâlum ki ben   
Gerden û dûş dil-i cânumda âhum oldı şâl 
 

5 Dürrîyâ gevher-firûş-ı çarsu-ı dânişüm 
Nažmuñ her saŧırı oldı rişte-i ‛aķd-i hâl 
 
AEK. 30b 
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82 
 
Mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / fe‛ûlün             

 
1 N‛ola itmese baña cânân tenezzül     

Hümâ ĥâke eyler mi bir an tenezzül 
 
Dilâ śarśar-ı âhuñı kesme hergiz     
Çün eyler ol serv-i ĥırâmân tenezzül 
 
Selâmın diriġ eyleyüp bizden âyâ    
Niçe itmez ol şâh-ı ĥûbân tenezzül 
 

 (31a)41 Başında sebû var iken bir gedânuñ     
 İder mi şeh-i dehre bir ân tenezzül 

 
5 Baĥr-i nažma ŧalsa n‛ola Dürrî-i ĥâmeñ  

İder baĥre ġavvâś-ı ‛ummân tenezzül 
 
AEK. 30b 
 

                                                
41 31a) Sayfasının Derkenar  Gazeli 
 
GAZEL-20 
 
‘Aşinâ-ı baħriyâyum yok kenâra minnetüm 
Ķalmadı huşu û sürûrum mihr-i yâre minnetüm 
 
Virdi garķa felek-dil girdâb-ı  ‘aşkuñda ķarâr  
Ķalmadı şimden gerü hiç rûzġâra minnetüm 
 
Gülşen-i mecânede śayt-ı merâħı dinlerüm 
Yokdur ey dil ħâśılı bağ-ı dehr-ârâ minnetüm 
 
Buy-ı zülf-i dilberi benleri yetiştirdi benüm 
Ķalmadı hiç hˇâce-yi misk-i şikâra minnetüm 
 
Sinemüz çok şerha açdı tiğ-i ‘aşkın dil-rubâ 
Yokdur ey Dürri meħaśıl lâle-zâra minnetüm 
 
Ķadı-yı şehr oldı şimdi bir kerem-kâr-ı śımâh 
Yemin-i şeri‛atle yoķdur bir deyyâra minnetüm 
 
Behre-yâb ü neşve-i ‛adli olup itdüm śafâ 
Ķalmadı aślâ şerâba vü heveskâra minnetüm 
 
Nûr-ı ‛adlüñle münevver oldı ‛âlem ser-tâ-ser 
Ķalmadı hiç ifnâya vü bi-dâra minnetüm 
 
‛Ömrünü itsün ziyâde devletün ķılsün ferûĥ 
Şimdi budur ĥaśret pür derd ü kâra minnetim  
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Ĥarf‛ül-Mim  
 
83 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün    
 
(Fâ‛ilâtün)     (fâ‛lün) 

 
1 Nice biz ey dil-i şeydâ ġam-ı dünyâ çekelüm   

Varalum mey-gedeye câm-ı muśaffâ çekelüm 
 
Ķadrimüz çünki bilür yoķ serimüz erse göge   
Bâşımuz ĥırķaya  gel ey dil-i şeydâ çekelüm 
 
Dûd-ı âhumı felek olsa peyveste idemez    
Çekelüm derdüñi ey ķâmet-i bâlâ çekelüm 
 
Bir hedef olmadı çün nâvek-i maķśud-ı murâd   
Tâbuñı ķavs-ı ġamuñ ey  gül-i ra‛nâ çekelüm 
 

5 Ayâġuñ tozuna Dürrî  gibi yüzler sürelüm  
Kuĥl içün dîde-i ġam-dîdeye cânâ çekelüm 
 
AEK. 31a 
 
84 

 
Mef‛ûlü / fâ‛ilâtü / mefâ‛îlü / fâ‛ilün   
   

1 Berg-i neşâŧum itdi perişân ĥazân-ı ġam    
Murġ-ı śafâ vü zevķüm uçurdu fiġân-ı ġam 
 
Seyr eyle sînem üzre benüm ķanlı yaramı   
Oldı şükufte-i ‛aşķuñla erġuvân-ı ġam 
   
Urġun musun benüm  gibi ol ķaş-ı yaya    
Sineñde şerĥalarındur ey nâtüvan-ı ġam 
 
Âħir deler bu ne siper çerħ-i tîr-i âh    
Bâr-ı ġamuñla ķâmetüm oldı kemân-ı ġam 
 

5 Sünbüldür  âh-ı dil  gül-i terdür bu tâze daġ   
Ey Dürrî cismüm oldu benüm  gülistân-ı ġam 
 
AEK. 31a 
 
 
 



 

 

105 

 
 
 
85 
 
Fâ‛ilâtün / mefâ‛î lün / fe‛ilün  
 

(31b)42Pây-mâl-ı ‛itâbdur göñlüm     
1 Ceyş-i ġamla ĥarâbdur göñlüm 

 
Servi nâzum hevâ-yı zülfüñle    
Baĥr-i pür ıżŧırâpdur göñlüm 
 
N‛ola feryâd idersem ey meh-rû     
Sîħ-i ġamlzen kebâbdur göñlüm 
 
Baĥş-ı ‛aşķuñdan olmaz ben maġlûb    
Ķatî ĥâżır-cevâbdur göñlüm 
 

5 Fenn-i ‛aşķ ile bâb-ı ġam mesŧûr    
Bir mücelled kitâbdur göñlüm 
 
Yemm-i ĥikmetdür ‛ârife Dürrî 
Sufle-i ŧab‛a serâbdur göñlüm 
 
AEK. 31b 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
42 (31b) Sayfasının Derkenar  Gazeli 
 
GAZEL-21 
Mestâne-i śahbâ-ı leb-i yâr oldım 
Mecrûĥ-ı ser û her derd-i didâr oldım  
 
Mürġân-ı bum itse n’ola başumda mekân   
Mecnûn-ı ser û zülf-i siyahkâr oldım  
 
Ķalmadı benüm śabr û sükûnum şimdi 
Pervâne-i şem‛-i ruĥ-ı dildâr oldım 
 
Pür bâr-ı cefâ pişe düşdü göñlüm 
Raĥm itmedi âślâ bu ķadar zâr oldım 
 
Ey Dürrî o  gül ġamze-i ‛iśârın olalı 
Bülbül-i zârda dil-i ŧâr oldım  
 
 



 

 

106 

 
 
 
86 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün    
 
(Fâ‛ilâtün)     (fâ‛lün) 

 
1 Bade-i nâb içelüm ĥâżırânum şâd idelüm    

Bend-i ġamdan dil-i dîvânemüz âzâd idelüm 
 
‛Andelib dil-i şûridemüzi hem-dem idüp    
 Gülistâna varalum nâle vü feryâd idelüm 
 
Dil ü cânı yaķalum şem‛-i ruĥunla yârüñ    
Yanmaġa bir iki pervâne-i mu‛tâd idelüm 

 
Vaśf-ı cânânı yüzerken döktür ise medâr   
Merdum-ı didemüzi ĥall idüp imdâd idelüm 
 

5 Sâķiyâ ‛ayş û śafâ demleridür sâġarı sun    
Elem û ġuśśa şimden gerü berbâd idelüm 
 
Âteşin meyl itdi ħâne-i âlâmı hebâ 
Dürrîyâ ‛ayş û ŧurabb ķaśrumı bünyâd idelüm 
 
AEK. 31b 
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87 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün  

  (Fâ‛ilâtün)                                 (fa‛lün)  
 

1 Ŧûtîyem la‛l-i şeker-bâruña mâil oldum    
Bülbülüm ġonca-ı  gülzâruña mâil oldum 

 
(32a)43 Secde ķıldum  görüp ey meh-ķaşuñ miĥrâbın   

Tîġ-i ebrû-ı kemân-dâruña mâil oldum 
 
Zîr-i pâyuñda senüñ mûr-ı dil olmaz yürürseñ   
Nâz ile şîve-i reftâruña mâil oldum 
 
Göricek zülf-i ħam ender ĥam destâr-ı kujeñ  
Vaśfunâ ŧarzuña eŧvâruña mâil oldum 

 
5 Ehl-i derde  göricek luŧf yüzinden nažaruñ    

Neki nergis-i bî-mâruña mâil oldum 
 
Bu selâsetle  görüp vaśf-ı ruħunda yârüñ   
Dürrîyâ ben senüñ eş‛âruña mâil oldum AEK. 31b 

                                                
43 (32a) Sayfasının Derkenar  Gazelleri (22-23) 
 
GAZEL-22 
Dil-i âteşin kendüme uġramasa yâr  
Nâr-ı pür sûz  gibi esmez idi böyle didem 
 
Dil-i ĥâkımı benüm tâb-ı toz-ı ‛aşķuñ 
Bed-baĥt eyledi şimdi yine ey yâr-i besîm 
 
Ķomadı bende toz-ı ‛aşķın âb-ı şekîb 
Teşnelikden iderin la‛l ile cânum neyleyüm 
 
Olsa pür teb teb-i ‛aşķuñla eger âb deġil  
Ĥaşre dek başuma muĥtâc ola  gülzâr benüm  
 
Dürrî-yi  bendeñi lüŧfuñdan İlâhî ĥıfž it 
Nâsa şol deġme encüm ide şi‛r  gibi ĥüccetüm  
 
GAZEL-23 
Cefâķâr oldıġun bilsem dâm-ı yâre düşürmezdüm  
Bu deñlü bî-vefâlınuñ ben o dildâra düşürmezdüm 
 
Bu ĥâk-ı deşt-i ‛aşķı böyle bî-ĥâśıl bileydim ben  
Aña şahum sirişküñ śaħn-ı hemvâra düşürmezdüm 
 
Aña ĥayrân isem ellere aśla yâr olmadın ben   
Elimüzden şişe-i nâmusu kûhsâra düşürmezdüm 
 
Ķorķar bir  gören beni cânâ  gelir bu ķula dil-i zârı 
Bu deňlü lüŧf û iĥsânı ġamm-ı yâre düşürmezdüm 
 
Ol âhû dide pek vaĥşi imiş bilmezdüm ey Dürri 
Âňa hem-nişin olaydum dâim efkâra düşürmezdüm 
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88 
 
Mef‛ûlü / mefâ‛îlü / mefâ‛îlü / fe‛ûlün     

 
1 Sevdim o cefâ-kârı vefâdâr ola derdüm    

Terk ide cefâsını baña yâr ola derdüm 
 
Sermaye-i ‛ömrüm varup ol ĥˇâce-i ĥüsne   
Kâlâ-ı viśâli ile bâzâr ola derdüm 
 
Fâş itmedi ‛aşķını o maĥuñ yoħsa muķarrer   
Manśûr dili zülfine berdâr ola derdüm 
 
Aġyâr-ı sitem-kâra vefâlar ide ol şâh    
Lâyıķ mu baña cevr ide bî-mâr ola derdüm 
 

5 Ey Dürrî şeb-i ġamda fiġânumdan âħumı 
Nâz uyħusunu terk ide bî-dâr ola derdüm 
 
AEK. 32a 
 
89 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün   
 

1 İltifât-ı yâr ile dil-şâd û ĥurremdür bu dem    
Şâhid-i maķśûduyuz âġuş itdi bî-ġamdur bu dem 
 
Sâġar-ı luŧfunu  görüp yârüñ sefâ sürdüñ yeñiden   
Sitem-i ġam nûş eyledi aġyâr sersemdür bu dem 
 
Ben külâh-ı nâzı ayr  görsem bugün ‛arşa n‛ola   
Dil-i ĥarîm himmet-i cânâna maĥremdür bu dem 
 

(32b) Şâh-ı ġonca destine aldı zümrüd sâġarı    
Bâġda ‛işretle bülbüllerle ĥamdur bu dem  
 

5 Ġam-ı bekâ maĥremdi bîgâne idi evvel zevķ û şevķ  
Maĥremüm bîgânedür bîgâne maĥremdür bu dem 
 
Gül açıldı śayt-ı bülbül ŧutdı afâķı yine 
Dürrîyâ zevķ-ı śafâ-baĥşâ-yı ‛âlemdür bu dem 
 
AEK. 32a 
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90 
 
Mef‛ûlü / mefâ‛îlü / mefâ‛îlü / fe‛ûlün     
 

1 Tekye-i dilde seni mihmân ideyüm    
Bu vech ile cânum saña ķurbân ideyüm 
 
Aġyâr-ı kilâb uġramasun kûyuña cânâ    
Eŧrâfını eşkim ile ‛ummân ideyüm 
 
Derd-i dil-i pür zaĥmı disem vârsam o şâha   
Şekvâ-ı ħadeñg-i ġam û hicrân ideyüm 
 
Başı ķoysa yâlın ayaķ abdâlı olurdum    
Ĥamâma ķoyup dilberi ‛üryân ideyüm 
 

5 Menġûş-i be-nâ-ġûş ide şâyed dürr-i nažmum   
Bir vaśf-ı pesendîde-i cânân ideyüm 
 
Ey Dürrî varup mey-gede śadrında otursam 
Bir zevķ-i ĥased-gerde-i sulŧân ideyüm 

 
AEK. 32b 
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91 
 
Mef‛ûlü / mefâ‛îlü / mefâ‛îlü / fe‛ûlün     
 

1 Şimşir-i ġam-ı ‛aşķı ķaddüñ parelesün sînem    
Tek derd û elem  görmesün ol dilber-i nâzük-fem 
 
Ey yâr-ı perî-i peyker zülfüñ ne ‛aceb ejder   
Biñ ‛âşıķı maĥv eyler ursaydı eger bir dem 
 
Bir kez ne mümküñ ekmezsen zaĥm dil-i ‛uşşâķa   
Biñ kerre urursun şimşîr-i ceffâr-ı ġam 
 
Bu pîre-zen-i dehrüñ çoķ zehr-i ġamlını yutdum   
Âĥir beni de itdi Ferhâd  gibi sersem 
 

5  Sînemde olan dâġa olmaķda revân eşküm   
(33a)44 Gûyâ gül-i  gülzâra ey Dürrî düşer şebnem  
        

 AEK. 32b 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
44 33a) Sayfasının Derkenar  Gazeli 
 
GAZEL-24 
 
Gider zevķ hemân itmez olur bülbül śadâ bir gün  
Gül-i  gülşende ķalmaz rüzgâr eyler hebâ bir gün 
 
Çıķarup taĥt-ı zümrüd üzre maġrûr olmasun ġonca 
Giribânın anuñ śad çak ider dest-i fenâ bir gün 
 
Fenâ bezminde mest olmuş yetim geçmiş cihândan hem 
Elinden eksik olmazken şarâb-ı dilküşâ bir gün  
 
Ķo gitsin ehl-i câh emr ile zibâyı bu dünyâdur  
Bilmez nûş ile anlar cümle yeksân ola bir gün 
 
‛Acep lüŧf eyler idüñ zülf-i dildâra varup  gülşene 
Dimâġ-ı cânumı ķılsan mu‛aŧŧır ey śabâ bir gün 
 
Ümidüñ kesme Ĥaķdan rüzgâr-ı bü’l-‛acepdür bu 
Dürr-i maķśûd olup śabr it küşâda Dürrîyâ bir gün 
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Ĥarf-i Nûn 
 
92 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 

1 Yine ĥırama çıķarmış o ķâmet-i mevzûn   
Ķıyâmeti  göresin yârin ey dil-i maĥzûn 
 
Ne  gelse göñlüne aślâ yer eyleyüp ķalmaz   
Felekde  görmedüm ayine  gibi sâde durmaz 
 
Benüm memâlik-i ‛aşķ û muĥabbetüñ şâhı    
Cinânda bâşına sulŧân ider memâlîk Mecnûn 

 
Nigâh-ı luŧfuñu itme diriġ zirâ kim    
Beni saña o bakışlardur eyler meftûn 
 

5 Nice ķâddi olmazsın anuñ ey Dürrî 
Ele alınca girer göñlüme mey-i  gül-gûn 
 
AEK. 33a 
 
 
 
93 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün    
 
(Fâ‛ilâtün)     (fâ‛lün) 
 

1 Alınup âteş-i ħışmıyla şehâ derler sen    
Gerçi bir ĥûbsun amma ki ‛acâyip betersin 
 
Śormaduñ ĥâlümi bir kez baña raĥm eylemedüñ   
Ne cefâ-pişe olursun ne ‛acep dilersin 
 
Ŧam‛-ı ĥâm idüp umsam n‛ola vaśluñ her-bâr    
Bir meh-i evc-i bâlâ dilbersin bir sensin  
 
Kendi kendime cünûndan ider śanma kelâm   
Ezber eyler dil-i Dîvâne muĥabbet dersin 
 

5 Yazmadı defter-i ‛uşşâķa deyü çekme elem 
Dürrîyâ göñlüñü şâd eyle ki ser-i defterdesin 
 
AEK. 33a 
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94 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün      

 
1 Olmasun âlûde ‛azm-i kûy-ı dilber eyleyen   

Varmasun aña dil-zâlüma ki miġfer eyleyen 
 

(33b) Gerçi çoķdur ‛âlem-i ‛aşķuñ nice dil-keş-perî   
Kûy-ı dilberdür derunumda benüm yer eyleyen 
 
Var iken bi‛l-ĥayavât-ı la‛l-i dilber bilmezin    
Niçün eyler arzû-ı şehd ü şeker eyleyen 
 
‛Andelibüñ naġme-i feryâd û eşk-i âlidür    
 Gülşen içre ġoncayı elendürüp ter eyleyen 
 

5 Dürrîyâ ŧab‛uñ senüñ kibrît-i aĥmerdür meger 
Heb odur eş‛âr-ı ma‛nidâruñı zer eyleyen 
 
AEK. 33a 
 
 
 
 
 
95 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün 

   
(Fâ‛ilâtün)                                 (fa‛lün) 
 

1 Virürdi derd-i ġam-ı ġuśśa rıžâ neyleyeyin   
Buymuş çün kim baña her ķažâ neyleyeyin 
 
Künc-i ġamda n‛ola ney  gibi enîn eyler isem   
Baġrumı deldi benüm siħ-i cefâ neyleyeyin 
 
Söylemezsüñ baña  gel söyle eger esir ettüñ   
Vireyin cânı dehânuña kirâ neyleyeyin 
 
Beni ferdâya śâlup cevr û cefâ eylersüz    
Yine dersin ķi figân eyleme yâ neyleyeyin 
 

5 Vaślı kâlesine ol ĥˇâce ĥüsnüñ Dürrîyâ    
Vireyin naķd-i dil û cânı behâ neyleyeyin 
 
AEK. 33b 
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96 
 
Mef‛ûlü / mefâ‛îlü / mefâ‛îlü / fe‛ûlün     
 

1 Hicrüñde içersem ben bî-ġam mu śanursun   
Her câm alanı destine sen Cem mi śanursun 
 
Ey pîr-i muġân baña gösterme şarâbı    
Sen duħterüñi mihrüñe maĥrem mi śanursun 
 
Ey şeyħ hemân cinnet ile tekyeñ öpersüz   
Meyĥâne ile  gülşeni yâ kem mi śanursun 
 
Ehl-i dilde ünŝ gerek insân olân ey dil    
Her  gördüġi sen meger adem mi śanursun 
 

5 Şâhum sözimi diñleye hiç dinlemez oldı    
Zehr-i ġam içersem beni sersem mi śanursun 
 

(34a)45 Tîr-i ġamla dil daħi büryân olupdur    
Ey Dürrî hemân pûte-i sînem mi śanursun 
 
AEK. 33b 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
45 (34a) Sayfasının Derkenar  Gazeli 
 
GAZEL-25 
 
Rû-ı źevķ-ı âyine-i dilde hedâyâ olsun 
Śayķal-ı câmı sür ey sâķi mücellâ olsun 
 
İderin küşte raķibi bulıcaķ ister ise   
Kûy-ı dilber ĥarem ü Ka‛be-i ‛ulyâ olsun 
 
Varmaġa bulmaya yol aña raķib der dil 
Kûyuñ eŧrafı sirişküm ile Dürrîyâ olsun 
 
Bulur ehl-i deni yeter ġam ü zâ’il gerdûn 
Kûh-ı Ķaf’a ķaçup ister ise ‛anķâ olsun 
 
Göster âyine-i ruĥsâruñı dürr ü ķand-i lebüñ 
Dürrî-i ġamzede bülbül  gibi guyiyâ olsun 
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97 
 
Mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛î lün 
 

1 Kemend-i zülf ger giryân-ı bend olayın    
İrüp murâduma ‛aşķında behre-mend olayın 
 
Esir-i ‛aşķı olânlar  görünce kâkülünü    
Śafâ-ı ĥâŧır iledür ki dürr-i kemend olayın 
 
Hevâyı terk ideyin ŧâlib-i śadâ olayın    
Meşâyiha varayın ġûş-gir-i pend olayın 
 
Raķibi itmez isem tîġ-i âhum ile helâk    
Cihân-ı sefilede nâ-merd ü  nâ-pesend olayın 
 

5 ‛Acep mi ĥâme-i Dürrî yâzarsa vaśf-ı lebüñ 
Bu kâr-ı vüś‛atle der ki ĥûbb-ı ķand olayın 
 
AEK. 34a 
 
 
 
98 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün 

   
(Fâ‛ilâtün)                                 (fa‛lün) 

 
1 Gözlerümden demidür eşk-i fürâdan yürüsün   

Bâd-ı ‛aşķuñla şehâ nice ‛ummân yürüsün 
 
Rûz-i vaśl irdi şitâ-ı ġam mihrine akıtdı   
Demidür zevraķ-ı peymâne-i raĥşân yürüsün 
 
Pây-mâl eyle yine mûr-ı ġamı ey sâķi    
Süre  gülgûn-ı mey nâb-ı firûzân yürüsün 

 
Râhgüzârında yüzüm ferş-i ķadem eyleyeyin   
Tek hemân luŧf idem ol âfet-i devrân yürüsün 
 

5 İdelüm ķal’a-i endûh  vü dili yine ĥarâb    
Buyursun ceyş-i śafâ-ı mey-tâbân yürüsün 
 
Nevbahâr  oldu  gözlendi cihân ey Dürrî  
Cânib-i  gülşene şimden gerü yârân yürüsün   
 
AEK. 34a 
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99 

 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün     

 
(34b) Dil-i şeydâyı dilber eyledi efkâr var olsun   
1 Derunumda yer itdi ol ķamer-ruĥsâr var olsun 

 
Nesim-i luŧf ancaķ çoķ rûz tâ açdı ĥâne-i dilde   
Ĥadeng-i cân-sitân  ġamze-i dildâr var olsun  
 
Beni ber-dâr itdi ‛uşşâķa içlenür firâr itdi     
Kemend-i kâkül-i yâr şeker-güftâr var olsun 
 
Gördi meyl ide şâyed ol hezâr baġ-ı istiġnâ   
Hele daġ-ı ġamıyla sînemüz  gülzâr var olsun 
 

5 Raķibi  ĥâŧır Dürrî ancaķ urmuşsun işitdüm 
Güzel itdüñ elüñ ey yâr-ı şirin-kâr var olsun 
 
AEK. 34b 
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Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün   

 
1 Dilber-i bî-vefâya ‛aşķ olsun     

‛Âşıķ-ı bî-nevâya ‛aşķ olsun 
 
Nûş olân dest-i yâr-i meh-rûdan     
Bâde-i pür śafâya ‛aşķ olsun 
 
Ġamı gül-i pür-ġubâr olursa göñül    
Saġar-ı dil-kuşâya ‛aşķ olsun 
 
Tekiye-i ‛aşķ-ı dilrübâda müdâm    
Çekilen hûy û hâya ‛aşķ olsun 

 
5 Derd-i ‛aşķa tekmil eylemede 

Dürrî-i mübtelâya ‛aşķ olsun 
 
AEK. 34b 
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101 

 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     

 
1 Śarf ider naķd-i sirişkin dilrübâsın isteyen   

Yoluna cânlar fedâ eyler vefâsın isteyen  
 
İstesin vaślını varup dâr-üş-şifâ-ı kûyuna    
Raħm-ı şimşîr-i ġam-ı ‛aşķuñ devâsın isteyen  
 
Ey şeh-i mülk-i cefâ śaĥrâ-ı ‛aşķuñda senüñ   
Küşte-i şimşîrüñ olsun mu ger belâsın isteyen 
 

(35a) Heb ‛alâ yoķdan müberrâ itmek ister kendüsün 
Bu cihânuñ ĥâśılı  źevķ-i śafâsın isteyen 
 

5 Ĥâk-i pâyüñde ġubâr olmaķ gerek 
Buse-i dâmân-ı yâr pür cefâsın isteyen 
 
AEK. 35a  
 
 
 
 
102 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     

 
1 Senc-i ‛aşķuñ baġrını delmiş hezâran neylesün 

İtmeyesün ney  gibi ey  gül  âh-ı efġân neylesün 
 
Ru‛yet-i didâruña ŧâķat getürmezken melek 
Ey perî inśaf ide bî-çâre insan neylesün 
 
Dutmadı bir gün murâd üzre deyü şekvâyı ķo 
Ruzgâr ey dil-i muħâlif çarħ-ı gerdân neylesün 
 
Nâr-ı ‛aşķuñ itdi pür tebb baġrını yândurdı hep 
İtmesün câna göñül çâk-ı giribân neylesün 
 

5 Kûyuñâ varsa  görünmez gizlenürsün ey perî 
Ĥayret-âlûd olmasun ‛uşşâķ-ı nâlân neylesün 
 
Va‛ad-i vaśl itmek murâd itse ķomaz baĥtuñ senüñ 
Nâ-müsâ‛id  ŧâli‛üñ ey Dürrî cânân neylesün 

 
AEK. 35a 
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103 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     

 
1 Ĥab-ı nâzuñ ey perî artırma zârumdan śaķın 

Ruşende nâle-i bî-iĥtiyârumdan śaķın 
 
Kûyuna uġratma luŧf eyle raķibi dostum 
Nâr-ı ‛âlem-ı sûz-ı âh-ı pür şerârımdan śaķın 
 
Cevrüñ efzûn eylemedüm ifşâ-ı nâz olsam  
Ey perî-peyker bu ĥışm-ı eşkiyâ-ı Rûmdan śaķın 
 
Ey raķib-i bed-liķâ ĥâk ile yek itme beni   
Gözüñe girer senüñ aħir gubârumdan śaķın 
 

5 Atma kendüñ rezm-gâh-ı ‛aşķa ey Dürrî hele 
(35b)46 Gâfil olma ġamze-i ħûn-riz-i yârümden śaķın 
 

AEK. 35a 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
46 (35b) Sayfasının Derkenar  Gazeli 
 
GAZEL-26 
 
Bir nâzı güzel didesi şehbâr güzelsin 
Bir şivesi çoķ ġamzesi ġammaz güzelsin 
 
Ol ġamzelerüñ ikisi de âfet-i cândur 
‛Uşşâķı helâk itmede ser-bâz güzelsin 
 
Bir an yüzüñi  görmeseñ ol an ölürüz biz   
Bilmem bize ne itdüñ ne füsûn-bâz güzelsin  
 
Gül  görinür ol ruħı alnuñ gehi âteş   
İtdüñ bizi ĥayrân ne siĥirbâz güzelsin 
 
Vaśfuñda ķuśur eylese Dürrî n’ola cânâ 
Ta‛bir idemez ĥüsnüñi mümtâz güzelsin  
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104 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün    
 
(Fâ‛ilâtün)     (fâ‛lün) 

 
1 Dest-i sâķide yine ratl-i girân olsun Dürrî    

Dide-i dilden ġam-ı dünyâ nihân olsun Dürrî 
 
Ķânumı içmek murâd eylermiş ol şûħ-ı cihân   
Hiç aña içitmez bir meze nûş-ı cân olsun Dürrî 
 
Bezm-i meyde yâre yânmaz ĥâni śanmak dimez   
Câm dolsun ‛ûd  gelsün ter-ħumâr olsun Dürrî 
 
Va‛de-i vaśluñ ferâmûş itme minnet eylersen    
Pir-i muġañda rişte-i cân-ı reyĥân olsun Dürrî 
 

5 Nažmla her dem muķayyed olsam ey Dürrî n‛ola 
Vaśf-ı ħar yârda bir dâsitân olsun Dürrî 
 
AEK. 35b 
 
 
 
Ĥarf‛ül-vâv 
 
105 
 
Mef‛ûlü / mefâ‛îlü / mefâ‛îlü / fe‛ûlün     

 
1 Nedür deyü bañâ śorduķda ‛arż  idüp pehlü   

Didüm ki künc-i ŧılsım-ı vefâdur ey meh-rû 
 
De gül kılıf  görinen rûy-ı mâh-ı ġarrâda     
Düşürdü tîġini ruĥsârı üzre ol dil-cû 
 
Egerçi vaĥşet ider râm olmadan bir gün     
Kemend-i âhuma uġrâr o  gözleri âhû 
 
‛Aceb de gül iki yâr-ı ķadimdür anlar     
Dönerse cân ile bâş ile sâġar üzre śû 
 

5 Dizüp dürr-i süħanın silk-i muŧarra Dürrî 
Belâġat ehline seyr itdirür nice lü‛lü‛ 
 
AEK. 35b 
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Ĥarf‛ül-He 
 
106 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün    

 
1 Buse-i ruĥsâr-ı yâri vefâ girmez ele 

Śuret-i âyine-i ‛âlem-nümâ girmez ele 
 

Ķaldı künc-i ġamda pür jeng-i elem mirât-ı dil 
Âh kim câm-ı şarâb-ı dil-kuşâ girmez ele 

 
(36a)47 Eyleme ümîd-i bûse seyr-i rûya ķâ‛il ol      

Çünki ey dil âfitâb-ı pür ziyâ girmez ele 
 
Ey göñül dâm-ı niyâz ile şikâr olmaz o yâr 
Aña çoķ himmet gerekdür ol hümâ girmez ele 

                                                
47 (36a) Sayfasının Derkenar  Gazelleri (27-28) 
 
GAZEL-27 
 
Kâküllerin śalınca ol meh-rû peykânına 
Üftâde oldı murg-ı dil ‘aşkuñ duzağına 
 
Rûyı yanında zülfini murg-ı dil itdi câ 
Bülbül  gibi itdi mekân  gül budağına 
 
Yanun şâhum bulurdu o meh-pare kendüne 
Bir kez baķtı sinem-sûz dudâğına 
 
İrdi ĥâtun lebüñ öperüz bu nehârda 
Cânâ baķar mı kimse şarâbın bağına 
 
Vaśfında güher eyledü Dürri bu şi’ir beni 
Menġûş iderse lâyıķ o meh-rû kulağına 
 
GAZEL-28 
 
Yaruñ bunca ‘âşık-ı şeyda dile oldığuna 
Dîvâne oldı kendüni urdu bu bağuna 
 
Berberüñ luŧfunu  göresin şayet ey gönül 
Sür rûyuñı śu  gibi o servüñ ayağına 
 
Śanma göğsün baħr-ı ummândur bedîr olan 
Dilber düşerdi zülf-i siyâhın yañâğına 
 
Dağ-ı derûn-ı pür  üzre dökti demirinin 
Gûyâdöküldi aķçe erenler çerâğına 
 
Bir śarśar-ı ĥazâna bakar cümlesi hemân 
Dirsen baķar mı ‘ârif olanın bağına 
 
Dürriye iltifât edeli  gülistânda yâr 
Güldeste-i śafâsı sığınmış ķucağına 
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5 Ĥâneñe varam dimiş dilber varursa bu gice 

Sineye çek böyle fırśat daimâ girmez ele 
 
Yazdı yârân śafĥa-i câna  görüp bu şi‛irüñi 
Didiler kim böyle tuĥfe Dürrîyâ girmez ele  
AEK. 35b 
 
107 
 
Mef‛ûlü / mefâ‛îlü / mefâ‛îlü / fe‛ûlün     
 

1 Hiç kimse duymadı kelimatum o şâh ile 
Çoķ ‛arz-ı ĥâl-i derd-i dil itdüm nigâh ile 
 
Yoķdur yânında farķı raķib ile ‛âşıķuñ 
Bed-ĥâhı bir ŧutar o perî ħayr-ħâh ile 
 
Śad sâle devr olursa şeb-i žulm içre ben 
Ĥaśmuñ uram sevâd-ı dilüñ tîr-i âh ile 
 
Ħavfum budur bizi kim ider gird-yâr-ı ġam 
Yoķdur ten-i necefimizüñ farķı gâh ile 
 
Ġam çekme yetti deyü maķśuda Dürrîyâ 
Herkes irer murâdına luŧf-ı Âllâh ile 
 
AEK. 3 
 
108 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün   

 
1 Tîr-i murâd berf oldu baĥtumda 

Yârüñ cefâsı ber-ŧaraf oldı baĥtumda 
 
Rûy-ı raķibe baķdı güzel etdi ĥâŧırum 
Taķdir-şikeni hep telef oldı baĥtumda 
 
Nisân-ı luŧf-ı Ĥaķķ ile ey meh-liķâ göñül     
Lü‛lü-ı ‛aşķuña śadef oldı baĥtumda 

 
(36b) Yâruñ yânında  göz ile düşdi yere yüzü 

Rûy-ı raķib pür kelef oldı baĥtumda  
 

5 Şimdi ħayâl-i lü‛lü dendân-ı yâr ile 
Ey Dürrî dilüm necef oldı baĥtumda  
AEK. 36a 
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109 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 

1 Za‛f-ı hicrüñ zerre itse göñlüm almaz seni ele 
Ġûşuña girmez fiġânum çarĥa dildilüm virse  

 
Ħâne-i târik-i cismüm deldiġinden târ göñül 
Pertev-i mihr-i vefâñ ümid-vârum kim  gelse 
 
Nevreside meyve-i viśâlüñ ele lâ-taa‛mî al 
Olsun ey nâzük-nihâl bâġ-ı nâz olsun nâm ile  
 
Niçe demdür ser-firâz-ı dergâh-ı ‛uşşaķıyum 
Deġmedüm yânuñda şâhum kâkülüñden bir tele 

 
5 Cism-i zerdüm śun‛unla gâh eyledi gerçi felek 

Âşiyân-ı murġ-ı yâm-ı ‛aşķ yâr eyler hümâya 
 
Olalı Dürrî hevâ-ı zülfüñüñ almaġa biri 
Herbir śabr û ķararuñ virdi ser-tâ-pâ ile 
 
AEK. 36b 
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110 
 
Mef‛ûlü / fâ‛ilâtü / mefâ‛îlü / fâ‛ilün     

 
1 Olur viśâl içün dergâh şöyle gâh böyle 

Olmazdu miŝli şehri olmasa o mâh böyle 
 
Zülf-i nigârı bir kez ķoķlamaķ naśib olursa 
Ruĥśat virür mi baña baħt-ı siyâh böyle 
 
Śaĥrâ-ı sînem üzre yer bir elif de güldür 
Ümmid-i şer ile esb-i ġam itdi râh böyle 
 
Terk it riyâ-ı tâc-ı edhem pür nûr eyler dil 
Pir-i muġândan el al  gel ki külâh böyle 
 

((37a)48Dürrî o naħl-i nâzük şeftalü sen ķoparırdun 
5  Oldı bize bu yüzden luŧf ile böyle 
 

AEK. 36b 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
48 (37a) Sayfasının Derkenar  Gazeli 
 
 GAZEL-29 
 
Yoķdur śanma ‛aşķ ile cisminde yâreme 
‛Âşıķ ömrüñe yâre eyleme yâre yâreme 
 
Âb-ı śafâ bu cerĥ-i felekden  gelür mü nâme 
Durmaz  gelürse de bu dil-i pâre pâreme 
 
Düşerim  görünce beñler  gibi çâh-ı çine 
Ehl-i reśed-veş oldı nigâhum sitâreye 
 
Bâzâr-ı vaślı itmiş iki nef’i benle 
Ol şâh-ı ħür  nâzını çaldı pâreye 
 
Yazınca ĥüccet-i ‛aşķında ol peri 
Dürrî bir zaman ola bulmaya araya 
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111 
 
Mef‛ûlü / fâ‛ilâtü / mefâ‛îlü / fâ‛ilün     
 

1 Luŧf itme raķib-i ħara hergiz sitem eyle 
‛Uşşaķa cefâ eyleme şâhum kerem eyle 
 
Dünyâ ġamını çekme bulup yâr-ı münâsib 
Bir köşeye var saġar ile def‛-i ġam eyle 
 
Gül câmını aldı ele ey bülbül-i şeydâ 
Pâ-sebüķ ne durursun yürü bâġa nâġam eyle 

 
Bir bûseye śatdum saña cân-ı dil-zârı 
Ey şûĥ-ı cihânum yürü var dem-i ķadem eyle 
 

5 Yolunda o mâhuñ döke  gör eşküñi Dürrî 
Vuślat ise murâduñ yürü bezl-i derem eyle 
 
AEK. 37a 
 
 
 
 
112 
 
Mef‛ûlü / fâ‛ilâtü / mefâ‛îlü / fâ‛ilün     
 

1 Ķullarına luŧf idüp itmeyeler  âh  vâh 
İşte göñül dehrde böyle gerek baña şâh 

 
Olalı efgende-i çâh-ı zenaĥdân-ı yâr 
Naķş-ı sipihr-i ġamlı buldu göñül bî-şebâh 
 
Ĥâre koyup egnüñe baĥr-i ġamuñ mevcine 
Uġrama  gel ey göñül saña yeter bir külâh 

 
Ĥâneñe çâgiram  gelür zâġ-raķîbi müdâm 
Çâġırursañ dilber u yâri çagir gâh gâh 
 

5 Cevrüñle bî-günâh Dürrî olursa tebâh 
Cümle beyte şekl-i âdem ķaddi üzre nebâh 
 
AEK. 37a 
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113 
 
Mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛î lün 
 
 

1 Göñül baĥrüñde geh ĥayrân gehî feryâd-ı zâr üzre 
Belli olmaz şitâ faślından Dürrîyâ bir ķarâr üzre 
 
Yine zîr-i saĥâbelerdi ĥurşid-i cihân-ârâ 
Deġildür zülf-i miŝkini ruĥ-ı  gül-gûn-ı yâr üzre 

 
(37b)49Beni yâķutla sâķî-i meclis eyledi tezyîn 

Deġüldür ķatreler câm-ı şarâb-ı ĥüşk-var üzre 
 
Gözüm dutsa ķaçınasum ber hümâ-ı muġnî-i bikri 
Olur şâhbâz-ı ŧab‛um anı itse şikâr üzre 
 

5 Sirişk-i çeşmüm ey Dürrî ‛acep mi her zamân aķsa 
Olupdur senüñ ġamla şişe-i dil inkisâr üzre 
 
AEK. 37a  
 
 
 
 
 
 
 

                                                
49 (37b) Sayfasının Derkenar  Gazeli 
 
GAZEL-30 
 
Bâd itdi ne yine ġonca-ı  gülzârı küşâda 
Bülbül-i naġamât üzre dil-i zârı küşâda 
 
Öpsem olur ol dilber nâzik tenini gûyâ 
Bâġ-ı ruħuň śanur  gül-i bîmârı küşâda    
 
Tenġ ile sinemde olan şerĥayı seyr it 
Bâġ-ı ġamuñ meyvesi yine izhârı küşâda 
 
Pür jenġ-i ġam ey felek âyine  görünce 
Âyine-i kâm dil-i ‘imĥârı küşâda 
 
Beste-deĥen ġamdur o deñlü gümrâhum 
İde dehre Dürrî-i bî-mârı küşâda  
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114 
 
Mef‛ûlü / fâ‛ilâtü / mefâ‛îlü / fâ‛ilün     
 

1 Terk eyledi bizi o şâh-ı nüktedân yine 
Nâr-ı firâķ ile nâlüm bir zamân yine 
 
Çoķ ķânlı yâralar açan sînem üstüne 
Gülzâr-ı ġamlda gösteren erġuvân yine 
 
Çâk ideyin bu sînemi tâb-ı firâķla 
Derdüm cihâna ola benüm hep ‛ayân yine 
 
Sînem ħadeng-i firķâtına ta‛lim-ħânedür 
İtse ‛aceb mi dil-i ceres-âsâ figân yine 
 

5 Bir laĥža faśl-ı  gülde hezâr olsa şâd eger 
Ey Dürrî zâr ider ey bim-i ĥazân yine 
 
AEK. 37b 
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Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün 
 
(Fâ‛ilâtün)                                 (fa‛lün)  
 

1 Ref‛ idüp zülfünü miĥr-i ruħ-ı tâbân olsa 
Açılup ġonca-i baħtum  gül-i ħandân olsa 

 
Açılurdı der-i maķśûd eger ol meh-liķâ 
Germ olup bade ile çâk-ı giribân olsa 
 
Genc-i maķśûdu yine anda bulur rind-i cihân 
Mey-firuşuñ taķdir-i ĥânesi virân olsa 
 
Dilber-i ma‛il-i aġyâra göñül virmem ben 
Sevmezin ĥüsn ile ger Yûsuf-ı Ken‛ân olsa 
 

(38a)50 Pendümi diñlemez ol yâr benüm ey Dürrî 
5 Ġûşuna almaz eger la‛l-i Bedeħşân olsa 

 
AEK. 37b 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
50 38a) Sayfasının Derkenar  Gazeli 
 
GAZEL-31 
 
Şekvâ-ı baĥr ü yâruñı nâdâna söyleme 
Bîmâr cevriyüm deyü yâbana söyleme 
 
Bûsen deĥânın itme taĥâ ey göñül śaķın 
Söz geçmez aña yoķ yere cânâna söyleme 
 
Yâre duyurma çileñi meclisde yan  gelüp 
Śabr eyle keyf-i bâdeye mestâna söyleme 
 
Yusûf  gibi cay-gir düşmañdan it ĥazer 
Esrâruñı göñül śaķın iħvâna söyleme 
 
Âĥvâluñı nigâh ile ‛arż eyle Dürrîyâ  
Şehriyâra  gel ol meh-i tâbâna söyleme 
 
 



 

 

127 

116 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 

1 Dil-nivâzum gitme seyr-i  gülşene aġyâr ile 
Serv-i nâzum eyleme  gülüñü ülfet ĥâr ile 
 
Nev-civânum beste-i zencir-i zülfüñ itmeseñ 
Çoķdan eylerdüm sefer sâhrâya  âh-ı firâr ile  
 
Hiç zevâl irmez senüñ mihr-i ruħ-ı pür tâbuña 
Bir deġildür âfitâb-ı çarħ-ı nâmdâr ile 
 
Yolda  gördüm yâri okmuş ġamzesi tîġin ele 
Seyre çıķmış śanki bir cellâddur ĥünkâr ile 
 

5 Minnet Âllâh‛a dil-i pulâd-ı süħan-ı yârümi 
Dürrîyâ nerm eyledüm bu âh-ı âteş-bâr ile 
 
AEK. 38a 
 
117 
 
Mef‛ûlü / fâ‛ilâtü / mefâ‛îlü / fâ‛ilün     
 

1 Bülbül fiġâna başlaya ‛âlem bâhâr ola     
Lâyıķ mıdur ki ‛âşıķ olân bî-ķarâr ola 
 
Reşk-âver-i canân olur ol bezm-i dil-firib     
Gülzâr ola şarâb ola ol  gül-i zâr ola 
 
Ayr bilme asitândur luŧf-ı yârdan     
Şayed küşâde eyleye bir rûzġâr ola  
 
Dam-ı niyâzı aynaya  göredür kimin müdâm   
Şayed saña o  gözleri  âhû-ı  şikâr ola 

 
5 ‛Uşşâķa târ-ı zülfüñ ola ķayd-ı bend-i ‛aşķ     

Ammâ dil-i raķibe şehâ târümâr ola 
 
Vaśfında gevher eyledüm ey Dürrî nažmumı 
Şâyed ki ġûşuña o şehüñ ġûş-dâr ola 
 
AEK. 38a 
 
 
 
 



 

 

128 

118 
 
Mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛î lün 
 

1 Seher  gülden virünce bâġa ebr-i cân-fezâ müjde  
Ķulaķdan bülbüle itdi nesim-i dil-küşâ müjde 
 

(38b) Görüp şâh-ı şitâya dest birdün ħadd-i nevrûzuñ 
Şitâb irüb şeh-i baġa ider biñ śabâ müjde 
 
‛Arûs-ı  gülle cem‛ oldu deyü dâmâd-ı  gülzârı 
Çemen ehline eyler dâye-i ebr-i hevâ müjde 
 
Çıķarmış Ka‛be-i kûyundan ol meh-veş deyü ey dil 
İder biñ ümidüm cân-ı zâra da‛ima müjde 

 
5 Saña ol şâh-ı beĥcet menśub-ı viśalin ider derler 

Müheyyâ eylemenüñ var mamelekden Dürrîyâ müjde 
AEK. 38a 
 
119 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     

 
1 Yandı şem‛-i meh-i ġarrâ-ı şeb-ârâ bu gice 

Yüze ‛araķ oldı yine ‛âlem-i bâlâ bu gice 
 
Açdı sükkân-ı felek seyre bu Sûru o zaman 
Anda śanmak kime oldı yine peydâ bu gice 
 
Ķafŧanûlar giydi donandı yine ķuŧŧân-ı felek 
Sûr seyrine  gelüp itdi temâşâ bu gice 

 
Śanmañ ol śüĥana żiyâ virdi ol iki meş‛al 
İndiler hep yire mihr-i meh-i ġarrâ bu gice 
 

5 Śubĥa dek birbirine yine hû-dâr oldu 
Ol iki taze vü ter-i naħl-i dil-ârâ bu gice 
 
Reşk iderse n‛ola sûr-ı śafâya Dürrî 
‛Âkifân-ı ĥürrem  ‛âlem-i bâlâ bu gice 

 
Kefîm baĥşı o dem kim dürrüm ifşâ‛ oldu 
Śanki kef-i žâhir idüpdür yemm-i Ĥażâra bu gice 

 
Naħl-i peyvendi berd-mend ola deyü eyitdi 
O felek ķadre du‛âlar dil-i şeydâ bu gice 
AEK. 38b 



 

 

129 

120 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün    
 

1 İçecek  geldi hümâ neşve-i śahbâ  gözüme 
Düze  gelmezse n‛ola şimdi bu dünyâ  gözüme 
 

(39a)51Baķsam ‛ârızuña ‛âlem  görmez  çeşmüm 
Görmesem la‛lüñi  gelmez mey-ĥammâra  gözüme 
 
İtmese bâġa ta‛alluķ-ı nažar-ı merĥametüñ 
Görinür nerġis-i şehlâları a‛mâ  gözüme 
 
Ķoparur ĥûnla her laĥža hezâran ŧufân 
Nice nisbet olunur giryede deryâ  gözüme 
 

5 Görünür şeh-per-i zülfi ile yârüñ Dürrî 
Dehen-i ġonca-veş ŧûtî gûyâ  gözüme 
 
AEK. 38b 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
51 (39a) Sayfasının Derkenar  Gazeli 
 
GAZEL-32 
 
Çıķarım bu civânum  gülle pûş 
İdersin beste-i zülf-i ‛aķl hoş 
 
İrişdi ħaŧŧı bûs it la‛l-i yâri 
Bahar irdi ġöñül ķıl ‛ayş ü nûş  
 
Nice ķulağına girsün bu feryâd  
Raķibüñ sözleriyle dolu ġûş 
 
Hevâ-ı zülf-i feşânuñla şâhum 
İder deryâ-ı dil cûş û ĥurûş 
 
Düşersin câha menend-i reśed-sâz 
Felekden itme ümid-i nûş 
 
O şehbâza ider mürġ-i dili meşk 
Göreñ Dürrî-yi evlâyı ķuşla ķonuş 
 
Raķib istere ider yâr cevrüñ 
Ağır yük eyler ıślâĥ ola camuş 
 
 



 

 

130 

121 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün      
 

1 Âh-ı dil eflâka çıķdı mübtelâdur var ise    
Bâġum cânâne ile âşinâdur var ise 

 
Durma yaġma itmede ‛uşşâķ-ı ĥûnîn-dideler     
Ĥak-i pây-ı yâr ey dil tûtîyâdur var ise 

 
Hiç mariż-i ‛aşķa yoķdur bir devâ-ı nîk eŝer   
Dest-i sâķîden şarâb-ı dil-küşadur var ise 
 
Eyledi meyĥânenüñ ferşın ķızıl altundan     
Cür‛a-ı câm-ı muśaffâ kimyâdur var ise 
 

5 Eylemezsin Dürrîyâ beyhûde feryâd û figân 
Sevdiġüñ bir bî-vefâ vü pür cefâdur var ise 

 
AEK. 39a 
 
 
 
Ĥarf‛ül-da 

  
122  
 
Mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛î lün 
 

1 Gitdi mi semt-i  cefâya ser-nîm-i zârluġum ķaldı  
Hemân beyhûde ‛aşķuñla dil-figâr olduġum ķaldı 
 
Gül ruħsârınuñ eller śafâsını itdi ey meh-rû   
Benüm bülbül  gibi âzârde-i ħâr olduġum ķaldı 
 
Evvelden beste-i zülfi vefâsız  görmedüm gitdi   
Hemân ol serv-ķadd-i yâra hevâ-dâr olduġum ķaldı 
 
Şifâ-sâz olmaduñ derd-i derûna ey ŧabibüm cefâ 
İçmeye şerbet-i la‛lüñle bî-mâr olduġum ķaldı   
 

5 O yârüñ olalı meftûnu luŧfun  görmedüm gitdi 
(39b) Hemân beyhûde Dürrî ‛âşıķ-ı zâr olduġum ķaldı 

 
AEK. 39a 
 
 

 



 

 

131 

123 
 
Mef‛ûlü / fâ‛ilâtü / mefâ‛îlü / fâ‛ilün     
 

1 Def‛-i ġam olup câm-ı meserret sürülür mü 
Bu bezm-i cihânda mey raĥat  görülür mü 
 
İtmiş seni pür yâra anuñ tîġ-i cefâsı 
Âdem o perîye bu ķadar hiç urulur mu 
 
‛Âşıķları itdikçe ricâ‛ bûse-i destin    
Baķışları ol meh-liķânüñ ķurulur mu 
 
Yârüñ dökmüş ġerdenini sen niye śorduñ    
Bulunsun ķûya ey dil buralar hiç śorulur mu  
 

2 Yârân sirişk-i efgeñ iken ebr-i ġam-ı ‛aşķ 
Hiç cûy-ı dil-i Dürrî-i şeydâ durulur mu 
 
AEK. 39b 
 
 
 
 
124 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 

1 Ebruvanuñ ķavs-ı ġammış böyle bilmezdüm seni   
Her müjeñ tîr almış böyle bilmezdüm seni 

 
Dem-be-dem ‛uşşâķ elüñden zehr-i ġam nûş itmede  
Meşrebüñ ġayetle kemmiş böyle bilmezdüm seni 
 
Teşne-leb-i ‛âşıķ dururken luŧfuñu  görmüş raķib   
La‛l-i rûĥ-efzâñı emmiş böyle bilmezdüm seni 
 
Ma‛iliz bunca zamandur deġmedük yâ bu seġe  
‛Âşıķa kâruñ satmamış böyle bilmezdim seni 
 

5 Dürrîyâ şi‛irüñ  görüp yârân pesen-dide mü didi 
Şi‛ri ŧarzı baħtsızmış böyle bilmezdüm seni 
 
 
AEK. 39b 
 
 
 



 

 

132 

125 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün      
 

1 Cevrin efzûn idüp ol ŧıfl-ı dilâra buydu    
Ne ķadar ķonsa ķopar  gör yine ġavġâ buydu 
 
Mah-ı nev  gibi teraķķubda raħ-ı pür tâbı    
Açılup  gül  gibi ol ġonca-ı zîba buydu 
 

(40a) Yüzüne bir  güle baķmaķla o şuĥ-ı devrân     
Ķatî yüz buldu dil-i ‛âşıķ-ı rüsvâ buydu 
 
Serfirâz olmada ol serv-i revân gitdikçe     
Pâyına düşmede ‛uşşâķ temâşâ buydu 

 
5 Bir falâķ ile helâk olsun ey meh-liķâ 

Zâhm-ı ħûnin dil-i Dürrî-i şeydâ buydu 
 
AEK. 39b 
 
 
126 
 
Mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛î lün 
 

1 Açıldı ġoncalar bir bir göñüllerden faĥr gitdi   
Misâl-i  gül ele câm al kederler cümleten gitdi 
 
Saña bî-iĥtiyâr üftâde oldum şimdi ey sâķî   
Görünce bâde-yi la‛l-i lebüñ dil kendiden gitdi 
 
Beni bî-‛aķl idüp evvel dile çoķ şerĥalar açdı   
Yeter şimden gerü şâhum olan oldu kendün gitdi 
 
Cihânı eşk-i ħûnumla hem-reng-i ‛aķîķ itdüm    
Göñülden arzû-ı seyr-i iķlim-i Yemen gitdi 
 

5 Bugün ġamla Ferĥâd‛uñ yerine şimdi ben ķaldum   
Dimeñ meydânı ĥâlî ķâldı cefâ-yı kûh-ken gitdi  
 
Nice râm-ı niyâzı eyledüm derkâr ammâ kim   
Yine śayd olmadı baña ol âhû-yı ĥasen gitdi 
 
Ne câmınla śafâ var ne civânınla vefâ ķâldı 
Maĥaśśıl Dürrîyâ zevķ-i sipihr-i pür zen gitdi 
 
AEK. 40a  



 

 

133 

 
127 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     

 
1 Kâr-ı dil çarĥla yoķ ceng û cidâldan ġayrı    

Ol da cevr eylemek ister o güzelden ġayrı 
 
Ĥaŧır olur śoĥbet-i nâdâna varan ehl-i dile    
Ġûş idenler dimez ol ŧa‛na cümleden ġayrı 
 
Ne ķadar içdüm ise künc-i firâķında şarâb   
Görmedüm źevķ û śafâsını  gülden ġayrı  
  

(40b)52Biz de eller  gibi bûs eyledük ancaķ destüñ     
Görmedük vaśluñı źevķ itmedük elden ġayrı 
 

5 Mariz-i ‛aşķı olân itmesün ümid-i necât      
Aña ‛âlemde  devâ olmaz ecelden ġayrı 
 
Dürrîyâ ķadrini bilse eger ol çeşm-i ġazâl  
Söylemezdüm daħi ‛âlemde ġazelden ġayrı 
 
AEK. 40a 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
52 (40b) Sayfasının Derkenar  Gazeli 
 
GAZEL-33 
 
Ruĥuñ geh neş’e-i bâde ile al al oldı 
Gül-i ĥüsñ açılup zinet-i cemâl oldı 
 
Diriġ künc-i ķara efkâra şimdi ey meh-rû 
O źevķ-i mûy-ı muyânuñ baña ĥayâl oldı 
 
Sipihr-i vaśla irer mihr-i lüŧufla her gün 
Yoluñda žerre-veş yoluña paymâl oldı 
 
Raķib saña yine cânâ ‛acep ‛aķûr olmuş 
Varûp ķapuñda fiġân eylemek muĥâl oldı 
 
O yârüñ eyledi dendânı vaśfını Dürrî 
Bu nažmı anünçün pür zülâl oldı 
 
 



 

 

134 

 
 
 
 
 
 
 
128 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 

1 Ben mi isterdüm ġam-ı zülfüñle nâlân olmaġı   
Ben mi isterdüm teb-i ‛aşķuñla sûzân olmaġı 
 
Sen o gice ķaçmasayduñ ey  gözü  âhû benüm   
Ben mi isterdüm bu deşt-i ġamda büryân olmaġı  
 
İtmeseydi zülfüñü taĥrik eger bî-śabâ     
Ben mi isterdüm bu deñlü dil-i perişân olmaġı 
 
Tâb-ı nâr-ı ‛âşķ-ı dilber itmese te‛ŝîr eger     
Ben mi isterdüm göñül çâk-ı giribân olmaġı 
 

5 İtmese Dîvâne ey Dürrî beni sevda-ı ‛aşķ 
Ben mi isterdüm esîr-i zülf-i cânân olmaġı 
 
AEK. 40b 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

135 

129 
 

Mef‛ûlü / fâ‛ilâtü / mefâ‛îlü / fâ‛ilün      
 
1 Ol şûĥ-ı cihânuñ müjesi nîze de gül mi     

Şimdi yine ķaśdı dil-i nâçize de gül mi 
 
Meydân-ı muĥabbetde ser-i zülfüne diller     
Manśûr-ı belâ-keş  gibi âvîze de gül mi 
 
Görmüş müsün ‛âlemde nažirin diye ey dil   
Ol yâr ‛aceb dilber-i pâkize de gül mi 
 
Şâne  gibi mani‛-i ġam zülf ile demâdem     
‛Âşıķlarınuñ dilleri śadr-ı yüze de gül mi 
 

(41a)53 Bilmezlenüp ey Dürrî su‛âl eyleme derdüm 
5 Urġunluġum ol ġamzesi ser-nîze de gül mi 
        

  AEK. 40b 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
53 (41a) Sayfasının Derkenar  Gazeli 
 
GAZEL-34 
 
Bâġ-ı ‛alemde ruħuñ  gibi  gül olmaz bir daħi  
Dehre ķaddüň  gibi  gelmez ‛ar‛ar-ı fâhir daħi 
 
Ĥaŧŧ-ı ruħsâruñda cânâ  görmezem ĥarf-i vefâ  
Olmadı naķşuñda hiç resm-i kerem žâhir daħi 
 
Cân zârı añmadañ bir kez şaRabb-ı vaśl ile  
Yeter maĥşere derd-i hicr ile yaŧar daħi  
 
Bu dil-i bî-mâra raĥm itmedi raķib-i señg-dil 
Sen taraĥĥüm itmedüñ raĥm eyledi kafir daħi 
 
Cân-ı pertâba dime olmaz hevâdar ol serv 
Ķadr-i ‛uşşâķı ne bilsün ŧıfl-ı nevresdür daħi 
 
Didi dilber isterin ben naķd-i cânuñ vaślına 
Virme istersem eger ey Dürrî bir ķuśur daħi 
 
 
 



 

 

136 

130 
 
Mef‛ûlü / mefâ‛îlü / mefâ‛îlü / fa‛ilün     
 

1 Dilber beni añmaz dil-i nâlânı unutdu    
Ol sevdiġimüz demleri ol ânı unutdu 
 
Ben ‛aşķına anuñ o benüm bâde içerdi     
Şimdi yüzüme baķmaz o devrânı unutdu 
 
Bir kez beni yâd itmedi luŧf û kereminden     
Yolunda fedâ eylediġüm cânı unutdu 
 
Dil gitdi yine Ka‛be-i kûyuna śafâda     
Hep serzeniş-i ħâr-ı mübtelânı unutdu 
 

5 Dürrî śâlup çâh-ı ġama adını añmaz 
Ĥayfâ o senem dide-i hicrânı unutdu 
 
AEK. 41a 
 
 
131 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 

1 Şerhalar açdı sîneme bu dil-i zârı bilmedi     
Mest-i şarâb-nâz olup itdüġi kârı bilmedi 
 
Girmedi ġûşuna  gülüñ  âh û enîn-i bülbülüñ     
Geçmedi kûyunu figân ile faśl-ı bâhârı bilmedi 
 
Selle-i śolucan  zülf şöyle doķundu kim aña   
Rûy-i zemînde kûy-ı dil-i cây-ı ķarârı bilmedi 
 
Bu dil yâr-ı mehe ŧa‛n-ı raķîbe baķmadı   
Şevķle gitdi kûyuna renciş-i ĥârı bilmedi 
 

5 Sâlik-i râh-ı vaśl iken çâh-ı firâķa düşdi dil 
Žulmet-i ġamla Dürrîyâ leyl û nehârı bilmedi 
 
AEK. 41a 
 
 
 
 
 
 



 

 

137 

132 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün    
 
(Fâ‛ilâtün)     (fâ‛lün) 
 

1 Anı sensin maraż-ı ‛aşķa giriftâr idici     
Düşürüp beter hicrânuña bî-mâr idici 
 
Yürü ey ‛âşıķ-ı nâlânı ferdâya śalan     
Yürü ey ‛ahdini iķrârını âşikâr idici      

 
(41b) Kimse tımâr idemez zaĥm-ı dil-i ġam-zedem   

Ey ŧabîbüm yine sensin baña tımâr idici 
 
Âteş-i ‛aşķ vehmümi doyurur muydu benüm     
Derd-i âh-ı dil eger olmasa ižhâr idici 
 

5 Âh û feryâd-ı dil Dürrî miĥnet-zededür  
Ħâb-ı  nâzından o  gül-çehre-i bî-dâr idici 
 
AEK. 41a 
 
 
 
133 
 
Mef‛ûlü / fâ‛ilâtü / mefâ‛îlü / fâ‛ilün     
 

1 Sînemde ‛aşķuñ ile  görmez zâġdan  gülü     
Gelmez müsün bu  gülşene ey sîne bülbülü 
 
Gül-i ruħlaruñla la‛lüñi yâd eylerin hemân     
Görsem eger ki câm-ı ferruĥ-baĥşla mülü 
 
Cism-i  za‛îfüm üzre  gören beñlerüm benüm   
Bir şişeye ķonuldu śanur nice sünbülü 
 
Bâşumda dâġ-ı tazemi  gördügümden yâr didi   
Âçılmış ince bâġ-ı muĥabbet ķaranfili 
 

5 Kim żabŧ iderdi bu dil-i Dîvâna eger 
Ey Dürrî yârüñ olmasa nice kâkülü 
 
AEK. 41b 
 
 
 



 

 

138 

 
134 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     

 
1 Yârimüñ düşmüş ruħ-ı  gül-ġûnuna kâkülleri   

Gülistân-ı ĥüsnüñ açılmış yine sünbülleri 
 
Vaśl û hicrinde figân itse ‛aceb mi cân û dil   
Baġ-ı ‛aşķuñ yâz u ķış feryâd ider bülbülleri 
 
Bezmimüz dildâr-ı  gül-i ruħsâr ile  gülzârdur     
Śayt-ı bülbüldür śüraĥi vü  sebû ġulġulleri 
 
Ķaşları ķavs-ı belâ müjġânıdur tîr-i cefâ     
Kakülü dâm-ı belâdur danedür fülfülleri 
 

5 Dürrîyâ ‛azm eyler iseñ itme ümmid-i necât 
(42a) Şîr-i endûh ile pürdür râh-ı ‛aşķuñ çileleri 

 
AEK. 41b 
 
 
 
 
 
135 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 

1 Tîriñe cânâ hedef-i sînem olaydı kâşki     
Navek-i peykânuñla dil hem-dem olaydı kâşki 

 
Yâre taķrîr itmege ĥâl-i dil-i nâşâdumı     
Her bün-i mûy-ı vücûdum ķasım olaydı kâşki 
 
Vâr mıydı  gözü yâre ol raķîb-i seng-dil     
Eşküm eŧrâfında anuñ yemm olaydı kâşki 

 
5 Ķâmetüm ħaŧ eylerin ħam itse Dürrî bayraġum 

Dest-i ‛aşķ-ı yârda ĥâtem olaydı kâşki 
 
AEK. 42a 
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136 
 
Mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / mefâ‛î lün 

 
1  Göre ey dil elinde sâgar-ı billûr ile yâri     

‛Âceb cem‛ eylemiş mihr û hilâli bir yere bârî 
 
Dutuldu mihr-i ‛âlem-tâb  burc-ı evc-i istiġnâ     
Nümâyân oldu śanma dil-rübânuñ ħaŧŧ-ı ruĥsârı 

 
Alur nerde oynasa ‛âşıķlaruñ göñlün ile gûyâ   
Süveydâ-yı dil ‛uşşâķıdur her noķŧa-i zârı 

 
Şikâyet eyleme ey dil saña cevr eylese dilber   
Budur âyîn-i ġaddârı budur resm-i sitemkârı 

 
5 Şu deñlü dilleri cem‛ eylemiş zülf-i dilâ vü peri 

Pek ‛âşıķ beste itmiş Dürrîyâ zülfünle bir târı 
 
AEK. 42a 
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137 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün    
 
(Fâ‛ilâtün)     (fâ‛lün) 

 
1 Efendi baña ġayet zamânı  gelmedi  mi     

Dil-i nazâna hidâyet zamânı  gelmedi  mi 
 

Sirişk-i çeşmüm silüp dest-mâl-i luŧfuñla     
Ġaribaña daħi şefķat zamânı  gelmedi  mi 

 
Ķaddü bende-i üftâdedür ķapuñda göñül      
Vefâlar itmege ķat ķat zamânı  gelmedi  mi 

 
 Bu şehr-i dilde ķarâr ey ġam-ı felek niçe bir   
(42b)54 Bu câydan daħi ‛uzlet zamânı  gelmedi  mi 

 
5 Zamâne eş‛arı Dürrî baĥr-ı ma‛rifetüñ 

Dürr kelâmına raġbet zamânı  gelmedi  mi 
 
AEK. 42a 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
54 (42b) Sayfasının Derkenar  Gazeli 
 
GAZEL-35 
 
O ŧıfl olmuş münezzin-i‛işvenüñ üstâż-ı zerdûzu 
Aña  ta‛lim-i seĥer itmiş o çeşm-i maha umûru 
 
Ĥaŧŧ-ı ruĥsârın öpdürmez yüzin zülfünle göstermez 
Ne rûy ü ruĥśarı bildirdi bize dilber ne nûr-ı zeri 
 
Berâ-ı ‛aşķı başumda cemâl-i zülfü çeşmümde 
O yâre dil vireliden  görmedüm hiç urmazdı 
 
Dil buladı nerm adamlıķ muĥâl oldı o dildâruñ  
Şu deñlü ide  gördüm âteş-i âh çeker sûru 
 
‛Acâyib meyvedür ruħı hemân nazik dilber 
Anı miĥnet itdi mihr-i çaķ ‛âlem-i efrûzu 
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138 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 

1 Âh-ı şerer tâ kim çıķar ‛âşķuñ ile Mecnûn  gibi    
Bilmezlenürsün sen daħi derdüm ‛ayândur gün  gibi  
 
Yoķdur nihâyet derdüme ĥad olmaz âh-ı servüme   
Baķup rûy-ı zerdüme itdi ġamuñ altun  gibi 
 
Mektûb-ı dil ser-bestedür başını sarmış ĥastadur   
Aĥvâlin ‛arz itmek diler şâhum saña meftûn  gibi 
 
Varmasun aġyâr-ı kilâb kûyuña ey ‛âli-cenâb   
Aķsun sirişküm bi-ĥisâb eŧrâfına śaçuñ  gibi 
 

5 Pür pâre  gördüm cismini ġûş eyledüm efġânını 
Ol nâvek-i müjġânuña Dürrî ķuluñ urġun  gibi 
 
AEK. 42b 
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139 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün    

 
1 Ġonce-fem içecek bir iki ķadeĥ mül açuldı  

Ķızardı ruħları  gülzâr-ı şivede  gül açuldı 
 
Bezmde  görmek ‛aceb müşkilümdi sine-i yâri   
Çözüp tebessüm ile dökmesin o müşkil açuldı 

 
O derd etmiş teb-i baĥş-i cân-ı ‛âlemiyândur  
Ġarârı üzre ķıyâs itme düşdü kâkül açuldı 
  
Çemende ķâlmadı bir ġonca kim  gül olmaya şimdi   
Bahâr oldu dil-i pür ġûbâr-ı bülbül açuldı 
 

5 İderdi ĥânemi mestûr o şivekâr-ı cihân   
Daġıtdı zülfüni bâd-ı śabâ o fülfül açıldı 

 
Hezâruñ âhdur ol bim-i firķat  gül ile 

(43a)55 Ķıyâs eyleme  gülşende Dürrî sünbül açuldı 
AEK. 42b 

                                                
55 (43a) Sayfasının Derkenar  Gazelleri (36-37-38)   
 
GAZEL-36 
Dilber geh  gelme bezme  gelür yirine cân 
Çerende ķalup ‛âşıķ olur dil-i nekrân 
 
Her lüŧfu revân-baħş dile neşve virüp 
Keyfemâ yeşâ mar  gibi olur cisme revân 
 
Âyinesiyüm çehre-i âyende senüň 
Šafiye kim ĥaramdı bendesinüň 
 
Ol nice şehinşâh ise ehl-i minnete   
Ben bendesiyüm bende-i efgende senüň 
 
GAZEL-37 
Gelince ħâŧıruma mâtem-i Ĥüseyin-i şehîd 
Fiġân ü nâle-i dil doldırur bu gerdûnu  
 
Mirâr-ı girye ola deyü dürr hep içerimüz 
Mah-ı Muĥarrem içinde mi şafaķ-gûnu 
 
Her ne kimse yaķuşup ol şeĥâ 
İtdi her yan rûşen cümle pesend  
 
Başına doġdu melâĥat güneşi 
Śanma aķmış kim ol şûħ-ı levend  
 
GAZEL-38 
‛Aķs-i ĥatt-ı yâr ile fer virdi sâğar meclise   
Yaķdı sâķî śanki bir şem‛-i mu‛teber meclise        
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140 
 
Fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilâtün / fe‛ilün 

   
(Fâ‛ilâtün)                                 (fa‛lün) 
 

1 ‛Aşıķa câm-ı lebüñdür baĥş iden şâdânlığı   
Âleme seser-i raĥaŧuñdur viran ħayranlığı 
 
Ġurur baķma  genc-i ‛aşķuñ ile mâl-â-mâldur     
Şöyle bî-ma‛ni de güldür ķalbimüñ virânlığı 
 
Mülk-i dünyâya deġişmem kûyuñu şâhum senüñ   
Dehre sulŧân olmadan yegdür ķapuñ der-bânlığı 
 
Cennet kûyuña ķoyma ol raķibe virme yüz   
Âdemi öldürmeġi vardur anuñ şeyŧânlığı 
 

5 ‛Îd-i adĥa vü viśâle śaķla şâhum cânumı     
Yoķ yere şimdi telef itme  gel ol ķarbânlığı 

 
Ma‛il olduñ ġayra ey  gül ülfet itdüñ ĥâr ile   
Bülbül-i dil n‛ola efz-i fer eylese nâlânlığı 
 
Ol ġazâl-i tâze ķurmuş şimdi dil-i dâm-ı niyâz  
Deşt-i ‛aşķ içre o serseri anuñ bu yanlığı 

 
AEK. 43a  
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TARİHLER 

 
 
Şehr-i Gümülcinede vaķı‛a-ı ĥâh ursun meger virân olup meger irâd-ı ‘Alî Baba 
Ĥażretleri binâ‛ eyledükde ‛iŧâ olmuşdur 

 
  

1 
 
 Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 
1 Yoķdur ‛âlemde böyle faħr-i ĥâl     

Ferâĥ û iķrâr û firdevs-veşdür 
 

Bunu ta‛mir iden emir-i dilber     
Evrenus oġludur ‛ilm-keşdür 
 
İder iĥsânı herkesi maĥcûb     
Cevrine ruĥ birmek mi ‛işdür 
 
Buña târiħle nažir olmaz     
Buña zirâ ki Firdevs-i âteşdür 
 

5 Buña ey Dürrî var ise tariħ     
Cây-ı zibâ  mey-ĥân-ı dilkeşdir 

 
Sene : 1049 

AEK. 43a 
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Ŧarih-i………………………bâğ-ı ‘ummânı Ĥażret-i Sultân-ı ‘ummân-ı ĥânedân 
2 
 
Mef‛ûlü / mefâ‛îlün / fe’ûlün      
  

(43b)56 Cihân eylesün durmasun âh û efġân     
1 Çü gitdi cihândan o deryâ-ı iĥsân 
 

Ĥazân olsun ‛âlem  gül olsun perişân     
Bıraķsun yere berg û bârın dırâħşân 

 
Ĥayf bilmedüñ ķadrin ol padişâhuñ     
Sirişk-i nedâmetle dehr olsun ‛ummân 

 
Felek nâr-ı hicrânla pür teb oldu     
Degül ki keşân itdi çâk-ı giribân 

 
5 Mihr śanma ŧaş ile göksün döküp çarĥ     

Görinüpdür müdâm âh-ı Sulŧân ‛Oŝmân 
 
‛Aceb vâķı‛aya uġrâdı ol şehinşâh     
Aña reşk itdi vâķı‛a-ı ibn-i ‛Affân  
 
 

                                                
56 (43b) Sayfasının Derkenar  Tarihi 
       
Tarih-i Ferhat Hasan Efendi 
 
TARİH-1 
 
Terk idüp yârânuñ ey kân-ı ‛iŧâ 
Âħir alamaz eyledüñ ‛azm-ı beķâ 
 
Acıdı a‛lâ dâdını mevtüñe 
Aġladı kâfir ü müselmân hep saña 
 
Berikini dökdü dürr-i ĥitân-ı çemen 
Ġonca-yı baġ eyledi çâk-ı ķaba 
 
Buldu sünbül-i sabâ çemen itdi yere 
Aldı bülbül eyledi yine śafâ 
 
Duymayup Dürrî teb hicrânuña  
Sinesi çak eyledi ġâfîlin hümâ 
 
Eyleyüp ammâ du‛âsını Dürrî yine 
Ķıl ziyâde raĥmetin yâr-i nümâ 
 
Böyle her da’im oldı târiĥüň baña  
Cennet-i zibâya gitdüň ‘ayanâ 
                      Sene 1043 
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Nice eşķiyâ baśdı vardı sarâyın     
Yine oldular gerçi śoñra peşimân 
 
Alup ķal’a-ı hefta ķoydular anı     
Ĥüdâ emrine vaśl itdiler ol an  

 
Bulup ķurdı ol eşķıyânuñ cem‛i sen     
Cülûs eyleyince o Ġâzi Murâd Ĥân 

 
10 O şeh şerbet-i mevti içdük de Dürrî 

Didüm târiĥ aña şahîd oldu ‛Oŝman 
 

AEK. 43b     Sene : 1031   
 

3 
 
Târiĥ-i Cülus-ı Bâhâdır Girây Ĥân Der Memalik-i Tâtâr         

 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     

 
1 Eyleyeyüm mi ‛arź-ı şükür ķadir-i vâĥid     

Oldu sa‛adetle ĥân-ı şâh-ı Bâhâdır Girây 
 

Dâver-dâr û tebâryadur mülk-i Tâtâr     
Padişâh-ı cem û vâķar Rüstem-i heybet-fezây  

 
(44a) Ĥân-ı ‛adâlet-penâh şâh-ı muraśśa‛ külâh    

Fitneyi itdi tebâh dehrde ser-tâ-pâ 
 

Sâm dehşetten vermiş zâlik-der-i nümânmış    
Çarĥa virir zelzele destine ger alsa yây 

 
5 Ġûş idemez iclâsını çâk-ı giribân idemez    

Cümle-i ‛adâ dimiş başımıza vây vây 
 

Rezm-i bezmde ‛Acem şâhına zâri yeter    
Çalmasun ‛âhdında ol bir dâħi hiç kerem-i tası 

 
Bend-i kemend eylemek şâhumı aña şey de gül     
Ġayrıya düşvâr olân kâr olur aña ķolay 

 
Lüġaž û ma‛ni didüm niśbete târiĥ içün    
Muķatta‛anuñ noķtalı ĥarfini ey Dürrî śay 
 
Şehr-i muĥarremde kim sâl idi pek ķorķaydı 
Geçdi Ķırım mülküne şâh-ı Bahadır  Girây 
 
AEK. 43b    Sene : 1047  
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4 
 
Tariĥ-i Fetĥ-i Baġdâd er Dest-i Sulŧân Ġâzi Murâd ‛Âli Nejâd  
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün     
 

1 Levĥaş-âllâh zihî Ĥân Murâd Ġazi    
‛Asker sürħ seri eyledi şimşiri tebâh 
 
Ġâzi-i rûy-i zemîn fâtiĥ-i Baġdâd-ı ĥaśin    
Ĥâfız-ı din-i metin ĥazret-i seyyâh-ı sipâh 
 
Cünd-edâdur dârâdur zevr ider kim lime lime    
Bîm-i tîġ ile ŧutar mülk-i ‛adem anı şâh 

 
Bir ŧariķ ile ‛Acem almış idi Baġdâd‛ı    
Minnet Âllâh‛a ki aldı yine ol žıll-ûllâh 
 

5 Ġonca-i devleti ey Dürrî küşâd ola müdâm  
Budur ol padişâha ħayr û du‛âmuz ĥer gâh 

 
Ħarf-ı memdûda bu mıśra‛da olupdur târiħ 
Aldı Baġdâdı o dârâ-ı dilber cem-i câh 

 
Sene : 1049 

AEK. 44a 
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5 
 
(44b)57 Ĥażret-i Ebu‛s-su‛ûd-zâde śadr-ı ruħ-ı şerif eyledükde ‛ifâ olmuşdur 
 

Mef‛ûlü / fâ‛ilâtü / mefâ‛îlü / fe‛ûlün      
 
1 Olunca dide-i dehre ġamâm û ġam ĥâ‛il     

Şükür ki itdi anı bâd-ı luŧf-ı ĥaķ zâ‛il 
 

Göründü rûy-ı murâd-ı cihân bi-hamdillâh    
Ki śadr-ı Rûma sa‛adetle geçdi bir fâżıl 

 
Semm-i  müfaĥr-ı ‛âlem Ebus-su‛ûd-ı zamân    
Mah-ı nev öpmege pây-i şerefine mâ‛il 

 
Kerem penâh ki ya‛ni Ebus-Su‛ûd-zâde    
Varân ķapusuna olur murâdına nâ‛il 

 
5 Didüm o mani‛-i iĥsâna Dürrîyâ târiħ 

Saña mübârek ola sadr-ı Rûm ey ‛âdil 
 
AEK. 44b    Sene : 1042  
 
6 
Gümülcineli  Ĥıżır Aġa Sipâhî Oġlanı Aġası olduķda ‛ifâ olmuşdur 

 
  Mef‛ûlü / fâ‛ilâtü / mefâ‛îlü / fâ‛ilün     
 
1 Ĥamdûllâh luŧf-ı Yezdân ile olduñ ey ĥadid  

Nâil-i maŧlub-ı ‛alâ vâśl-ı künc-i na‛îm 
 

Sürħ-i râyet-keş sipâha eyledi aġâsını    
Luŧf û iĥsân eyleyüp ol Ĥazret-i Ĥayy û ķadîm 
 
Bu muažžam manśub-ı zi-şânı teşrif idicek 
Dürrî-i dâ‛i didi târiħini câh-ı ‛ažîm 

 
AEK. 44b    Sene : 1029 

                                                
57 (44b) Sayfasının Derkenar  Tarihi 
 
TARİH-2 
 
Şeyħîzâde ol Ĥüseyin Aġa hemân sefileden 
Rıĥlet itdi raĥmet itsün aña her demde Âllâh 
 
Mevtini ġûş eyleyüp Dürrî didüm tariħini 
Gitdi cefâ bu cihândan ibn-i Şeyhî-zâde âh 
    Sene 1044  
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7 
 
Ĥażret-i Ķaraçelebi-zâde Maĥmud Efendinüñ târiħ-i ķaśrıdır 

 
  
 Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilün    
 
1 Ĥabbeźâ ķaśr-ı  gülistân ŧarh-ı cây-ı dil-küşâ   

Şâħ-ı gül şişe-i nuķûş-ı ezĥârı oldı gûyâ 
 
Bâġ-ı cennetden n‛ola yâķsa çerâġı bu maķâm   
Gülleri naķşı anuñ pejmürde olmaz dâ‛ima 

 
(45a)58 Şöyle ‛âlidür ki ŧâķı her evc-i felek    
  Şöyle mevzûndur sütûnu hem-çü ķadd-i dil-rübâ 
 

Ŧurresi śan ŧurre-i dilber âsâsı evc-i çarĥ   
Ĥaķ budur ŧarz-ı maśnu‛dur anuñ ser-tâ-be-pâ 
 

5 Virse  binası n‛ola ķaśr-ı ĥûrluġundan nişân    
Zîr-i ŧâķ-ı ceres de zirâ nažîr olmaz aña 
 
Mürġ-ı bâmı hem-cenâĥ-ı şeh-per ĥayl-i melek   
Girye-i dergâhı şîr-endâz-ı gerdûn-ı dü-tâ 

 

                                                
58 (45a) Sayfasının Derkenar  Tarihi 
 
TARİH-3 
 
Ĥażret-i Maĥmûd Efendüm benüm 
Fażluñla ‛âlemde o dest-i tanžîr 
 
Bu feraĥ-efzâ-ı bina idicek 
Ŧarĥına reşk itdi śaġîr ü kebîr 
 
Beñzedi firdevse o ķasr-ı berrîn 
Sündüsidür anda libâsın ĥarîr 
 
Şöyle mu‛allâ ki bu reşk-i behişt 
Ŧurreleri hem-ser-i  mihr-i münîr 
 
Şöyle güzeldür ki sütûnu bunuñ 
Hemçü ķarbâr-ı melâĥatla bezîr 
 
A bülbülüm Ĥażret-i Śeferden du’a  
‛Ömrü füzûn devleti olsun kebîr 
 
Ŧarĥına Dürrî didi tariħ-i ħûb 
Eyleye bu ķaśrı mübârek ķadîr 
 

Sene 1041 
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Ol ķadar medd-i baśar var kim bu ķaśr-ı ĥûbda   
Oldu śan rû-yı zenleri âyine-i ‛âlem-nümâ 

 
Dir  gören ĥaķkında anuñ vaśf ide mi bu mısra‛ı   
Ķaśr-ı âlâ vü cennet-âsâ dil-küşâ vü raĥat-fezâ 

 
Yâ ilâhî ķıl bu ķaśruñ luŧf ide mi saña beni    
Ġonca-ı bâġ-ı cinân-veş bâ-ŧaravet û pür śafâ 

 
10 Dest-i luŧfuñla anuñ ħıfž it çerâġ-ı devletin   

Bâd-ı âfetden biĥaķ-ı ebniyâ yâ Rabbbenâ 
 

Ŧarĥını seyr eyleyüp Dürrî didüm târiħini 
Ķaśr-ı balâ cây-ı zibâ vü dil-küşâ ‛âlem-nümâ 

 
AEK 44b     Sene : 1045 
 
 
8 
 
Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 
 
(Fâ‛ilâtün)                                 (fa‛lün) 
 

(51a)59 Ĥabbeźâ mükerremet-âmiz dirsen  gör mâ   
Śâĥib’ül-baĥr-i kerem ma‛den-i iĥsân û ‛iŧâ 
 
Ĥâtem-i Ŧayyî-yi cihân bir teki dürr-i zamân    
Cism-i cevher dil-i kân ŧab‛-ı şerifi-i Dürrîyâ 

 
Reşk-i İskender zî-ĥikmet û Cemşid-i efkâr    
‛Aķl-ı kül Ĥażret-i Mi‛mâr-bâşı Ķâsım Aġa 

                                                
59 (51a) Sayfasının Derkenar  Tarihi 
 
TARİH -4   
 
Heft iklimin ey şehinşâhı 
Ey sipihr-i ‛adaletin mâhı 
 
Ĥayli žâlimdi Muŧafa Pâşâ 
Merĥamet yoķdu anda vÂllâh 
 
Hele ķatl eylediñ o mel‛ûnu  
Fuķarâ-ı ebter oldı âhı 
 
Didi ŧariħ-i ķatlini Dürrî 
Ķoluna ķuvvet ey cihân şahı 
 
   Sene 1053 
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Śarf idüp nice florî-i florî śuna     
Yapdı bu ĥayr baña muĥtâc idi el-ĥaķķ dünyâ 

 
40 Seyr iden bu śuyu pür nice baĥr žann eyler   

Köpürüp çaġlayaraķ ŧaşdıġı dem rûz-i şitâ 
 
 Ŧaşacaķ fülk-i felekde geçilmez bu śu    

Var ise mürġ-ı hümâ per olasın ya ‛anķâ 
 

Zaĥmet ide seyli işidüp luŧfundan     
Yâptı bu ĥayr-ı laŧifi o şeh-i mülk-i sehâ 

 
Ŧaķ-ı ebrû-ı civânân gider ‛ayn ile     
Bir güzel  gözlü güzel köprü olupdur ĥaķķâ 

 
İtmedi kimse bunuñ  gibi ħayr hem idemez    
Var ise Ka‛be ide arż-ı ĥicâz üzre bana 

 
45 Taķdir-i medĥ û ŝenâ itmek o baĥr-i cevri    

Yine fâĥirsin anuñ medĥini itmekde dilâ 
 

Gel hemân ĥayr û du‛â ile o śâĥib-i ĥayra   
Vire maķśûdunı heb Ĥażret-i Âllâh aña 
 
Nice asân gezer irse bu cevri herkes    
İde ‛uķbâda śırâŧı aña âsân Ĥudâ 

 
Görüp ey Dürrî bu köprüyü didüm târiħin 
Yapdı yolında ĥaķķuñ ĥayr û sevâb-ı zîbâ 
 
AEK. 51a    Sene : 1052 
 

 
Ķaraçelebi-žâde Maĥmûd Efendi  o dem Âhi olanda denmişdür 

 
Feyz-ı luŧf-ı ĥaķķla ‛âlem bulup ķarâr     
Naĥl açup heman virdi pür kâm ile 

 
Saĥa-yı kervân olmada hicr ile mîrüm   
Śadr-ı Rûm oldı o fażıl deyü luŧf-ı ĥaķla 

 
Şâd olup Dürrî  bü’l hevâsı varıcaķ didi 
Oldı śadr-ı Rûm ey Maĥmûd Efendi-i yed-‘ûllâh 

 
AEK. 51b    Sene : 1053 
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9 
 
Mef’ûlü / mefâ’îlü / fe’ûlün 
 
Olup Maĥmud Efendi śadr-ı Rûm     
Meĥmed Pâşâ  merâma oldı  na‛il 

 
Hemân ġûş itdigi sâ‛atde Dürrî     
Didi târiĥini bu el-faśl-ı ‛âdil 

 
AEK. 51b    Sene : 1053  
 
 
 
 
 
 
 
 
10 
 
Mef’ûlü / mefâ’îlü / mefâ’îlü / fe’ûlün 
 
Rum ili śadrında müşerref itdi bir vâlâ-ĥûb     
Ĥalķ-ı ‛alem vâśıl hem oldı luŧf-ı ĥaķla 

 
Dürrî-i da‛i śafâsından didi tariħini    
Oldı śadr-ı Rûm ile Maĥmud Efendi yeminle 

 
AEK. 51b 
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11 
 
Mef‛ûlü / fâ‛ilâtü / mefâ‛îlü / fâ‛ilün     

 
(52a)60 Yapdı bu cây-ı cuyu Ĥˇâce Ĥüseyin Efendi    

Ġayetle dilkeş oldı ŧarżın cihân begeñdi 
 
‛Âlem-nümâ-ı ‛âlem rûzenleri bu ķaśruñ    
Görse Cem û Skender lem’a-ı âb-dâr sanurdı  

 
Görse kitâb-ı mersûdı reşk eyler idi ĥâmı    
Ĥayrân olurdı ammâ Molla ‛Aśım-ı Dehrî 

 
Cennet midür nedür bu aślâ keder yoķ   
Olmuş śafâ ile pür bu ķasr-ı zîb-mendi 

 
Mevlâ râh-beri olsun ol mizâb-ı ħoş-ĥiśâlüñ    
Śaĥn-ı merâmı üzre cevelân oldu şimdi 

 
Dürrî du‛â idüp dir bu dil-küşâya tariĥi 
Âllâh mübârek ide beytüñ Ĥasân Efendi 
 
AEK. 52a  

                                                
60 (52a) Sayfasının Derkenar  Tarihi 
 
TARİH-5 
 
Nâmı zâde dile ilmik  gibi 
Ser-erbâb-ı devâ’ül-ĥâl oldı 
 
Yoķdur ‛âlemde hiç ĥatırı anuñ 
Kerem-efzâ vaśf-ı şen ĥıŝâl oldı 
 
Ĥokkâ-ı ĥamr elde o mahzûnî 
Ŧabi‛iyim sözleri lâl oldı 
 
İtdi bu ķaŝr-ı dil-firibi binâ 
Ŧarĥ-ı şeb-i bûyuñ maĥal oldı 
 
Zühre  görü bu ķaŝrı şevkinden  
Başladı raķŝa bî-mecâl oldı  
 
Şol ķadar keŝret ü ŝâfâ var kim 
Derer ġam cümle pâymâl oldı 
 
Seyre  gelince eyledik de hemân 
Reşk ile ‛andelib-i lâl oldı 
 
Virdi Dürrî pesend idüp ŧariħ 
Ķaŝr-ı zibâsı bî-miŝâl oldı 
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12 
 
Fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilâtün / fe’ilün 
 
(Fâ‛ilâtün)                                 (fa’lün) 
 
‛İzzed-pezîr ‛âlem  ‘âlem-kân-ı atâ vü dilüm    
Memdûĥ cümle  âdem reşk-i revân ĥâtem 

 
Sulŧân-ı mülk-i ma‛nâ ol pür kerem geh ya‛ni    
Ĥˇâce Ĥüseyin Efendi yapdı bu ķaśrı muĥkem  

 
Bir ķaśr-ı dilküşâdur hem źevkin śafâ-fezâdur   
‛Ayş û dem śalâdur bu cây-ı ĥûb u bî-ġam 

 
Böyle güzel ĥükâmâ-yı memduĥ anın zamânı   
Reşk-aver śay  görmüş müdür sırr-ı  adem 

 
Manend rûy-ı dilber-i  gül-ruĥ ķaśrı-serir    
Ĥâk û miŝâl-i ‛anber nefĥa-i fezâ vü ‛alem 

 
Bülbülleri bu kaśruñ ma’bûde-i ĥubân iderler   
İĥyâ-ı mürde-dilde oldur Mesiĥ-i-ĥoş-dem 

 
Âllâh Skender devrinle muķarrer     
Yoķdur cihânda böyle ‛âlem-nümâ-ı ĥürrem 

 
Ehl-i śaĥibin İlâhî cây-ı dilküşânuñ    
Tâ ĥaşr olunca daim hemçün Mesiĥ-i Meryem 

 
Dürrî didi bu cây-ı raĥat-fezâya târiħ    
Ķaśr-ı Ĥüseyin Efendi ‛âlem nümâ-ı ‛âlem 
 
AEK. 52a                                      Sene : 1054 
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KIT’ALAR 

 
1  
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ’ilün  

 
(51b) Bir ‛abd-ı ‛âśiyüm günâhum çoķdur ey kerim   

Luŧf eyle câm-ı ‛affuñla ķıl mücâmele 
 

Yarın ĥużur-ı ‛izzetüñe vardıġum zamân    
Yâ Rabb luŧf û fazluñla ķıl muâ‛mele 
 
2 
 
Mefâ‛îlün / mefâ‛îlün / fe‛û lün 
 
Źenb-i mâ-dûnu şerik-i furķânda     
İdersin ‛afv severmiş idüñ hep 

 
Bir muvaĥĥid źennûbu çoķ ķulunum     
Eyledüm tövbe ķıl ‛afv yâ Rabb 

 
AEK. 51b 

 
 
MATLA’LAR  

1  
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ’ilün  
 
‛Aks-i ĥaŧŧ-ı yâr ile fer virdi sâ‛ir meclise    
Yaķdı śâķi śanki bir şem‛-i mu‛anber meclise 
 
2 
 
Fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ‛ilâtün / fâ’ilün  
 
‛Aks-i ruħśâruň senüň bu dide-i endişede    
Şol ķırmuzî ter-i  gül  gibidür şişe içinde 
 
AEK. 51b 
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(53a)61 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
61 (53a) Sayfasının Derkenar  Gazeli 
 
GAZEL-39 
 
Bülbüller öter revnâk-ı  gülzâr yirinde 
Ammâ ki ķalmaz bu dil-i zârı yirinde 
 
Biñ cânla almaķ ne idi vaŝl-ı metâ‛ı  
Naķdını dil aldırmasa bâzâr yirinde 
 
Dil-i taĥtîddür ol bâd-ı şühedâ ġayrı ķutlamaz 
Ruĥŝatı olur kimseye hünkâr yirinde 
 
Bülbül ŝaķınur sûz-ı dilden  güli  görse 
Bir âh idicek ķalmaya bir ħâr yirinde 
 
Kûyunda bulup yâri raķibi ile severdüñ 
Baĥşı bulundu bize bâr yirinde 
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(53b)62 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
 
62 (53b) Sayfasının Derkenar  Tarihi 
 
TARİH-6 
 
Şah-ı felek mertebe-i sultân-ı Rûm 
Bir günün anıñ ide biñ yıl Hüdâ 
 
Şimdi o bir fażl-ı ‛aŝri bulup 
Eyledi Dîvâne-i revnaķ-ı fezâ 
 
Ĥażret-i Maĥmûd Efendi’ye çün 
Rûm ili ŝadrin idüp ol  şeh ‛iŧâ 
 
Didi yine lüŧf ile ŧariħini 
Câh-ı ebu’l-fażl ile müeyyed ola 
 
TARİH-7 
 
Mollâ vefât idince ‘imâm  birine dimiş 
Ölmek‛acep mi belki dahi iķrârı budur 
 
Amma ne ĥikmet idi ki nigâr ü cânânuñ 
Hep ŧali‛-i  gülzârın idi aġzı budur 
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SONUÇ 
 

 
Bu çalışma, XVII. yüzyıl Dîvân şairlerinden olan Gümülcineli Dürrî’nin Dîvânı 

üzerine yapılmıştır. Bu çalışmada,  Dürri’nin şiirlerinden hareketle onun hayatı ve sanatı 

hakkında bilgiler verilmiş, Dîvânı yeniden düzenlenerek transkripsiyonlu metni 

hazırlanmıştır.   

  

Dîvânındaki şiirlerin kendi dönemindeki şiirlere  göre sanatsal açıdan başarılı 

olamamasından dolayı yeterince önemsenmemiş ve Dîvânındaki mısralarda saklı 

kalmıştır. Elde ettiğimiz çalışmalardan ve şiirlerinden hareketle onu edebiyat  dünyasına 

tanıtmaya çalıştık. 

 

 Gümülcineli olan şair, kendi dönemindeki âlimler ve devlet adamları ile hem-hal 

olmuş ve sanatını bu yolda icra etmiştir. Şiirlerinde dönemin âlimlerine kasideler sunan 

şairin şiirlerinde tasavvufî söylemler yok denecek kadar azdır. Aşkı, tabiatı, gurbeti, dile 

getirmiş ve bunlarla yetinmiştir.  

 

Dîvânının bir nüshası mevcuttur; şairin el yazması olan nüsha Atıf Efendi 

Yazama Eserler Kütüphanesinde, 34 Atf 2072 numarada kayıtlıdır. Atıf Efendi 

Kütüphanesi nüshasını derleyerek, transkribe ettikten sonra Dîvânın içerik özelliğine 

uygun olarak yeniden düzenledik. 

 

Şiirlerinden ve kendisi hakkında yapılmış çalışmalardan hareketle birinci 

bölümde hayatı ve eserleri üzerinde durulmuş; ikinci bölümde ise Dîvânındaki nazım 

şekilleri verilmiştir. Kültür mirasımızın gizli kalmış bir değerini, sanat dünyasına 

tanıtmanın önem arz edeceği kanaatindeyiz. 
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 ÖZET 

 

Bu çalışma, XVII. yüzyıl Dîvân şairlerinden olan Gümülcineli Dürrî’nin 

Dîvânı’nı konu edinmiştir. Dîvân’ın tek nüshası vardır. Şairin kendi el yazması olan 

nüsha Atıf Efendi Yazma Eserler Kütüphanesinde, 34 Atf 2072 numarada kayıtlıdır. 

Atıf Efendi Kütüphanesi nüshası incelenerek, transkribe edilmiş ve Dîvân’ındaki nazım 

şekilleri, Dîvân usulüne  göre yeniden düzenlenerek tertib edilmiştir.  

 

 İki ana bölümden oluşan eserin birinci bölümünde Dürrî’nin hayatı, eserleri ve 

şairliği ile ilgili bilgiler verilmiş; ikinci bölümde ise Dîvânındaki nazım biçimleri, 

yeniden tertip edilerek, şiirler belli tasnife tabi tutulmuş ve metin olarak hazırlanmıştır. 

 

Anahtar sözcükler 

 

Dürrî, Gümülcine, Dîvân, şehrengiz, transkripsiyon, metin 

 

 

                                                        SUMMARY 

  

This study, buggest The Dîvân of Gümülcineli Dürri, the poet in the centry 

XVII. A version of Dîvân is available in this paper. Having handwriting, the version 

numbered 34 Atif 2072 is recorded the sample in the library was study at and 

transcribed, the forms of the poed were rearranget in the first part of the paper consisted 

of two main parts, there is information regarding the life of Dürri, his works and 

poetry.Rearranged, the forms of the poems were put in specific order and prepared as 

text.   
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